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Original Gebrauchsanleitung

N WARNUNG

e Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

e Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
gefuhrt werden.

e Alle Gerate im Aquarium aus-
schalten oder den Netzstecker
ziehen, bevor Sie in das Was-
ser greifen.

e Gerat nicht verwenden, wenn
elektrische Leitungen oder Ge-
hause beschadigt sind.

e Gerat nur anschlieBen, wenn
die elektrischen Daten von Ge-
rat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Gerate-
daten befinden sich auf dem
Typenschild am Gerat, auf der
Verpackung oder in dieser An-
leitung.

e Vor Arbeiten am Gerat Netz-
stecker ziehen.

SICHERHEITSHINWEISE

o Bei defektem Gehause darf das Gerat nicht betrie-
ben werden.

o Bei defekten elektrischen Leitungen darf das Gerat
nicht betrieben werden.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder
ziehen.

e Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand darlber fallen
kann.

o Gehduse des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ff-
nen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu
aufgefordert wird.

e Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Pro-
bleme nicht beheben lassen, eine autorisierte Kun-
dendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller
kontaktieren.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fir das Gerat
verwenden.

e Niemals technische Anderungen am Gerit vorneh-
men.

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

e Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten
Steckdose anschlieRen.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Si-
gnalworte klassifiziert, die das Ausmall der Gefdhr-
dung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine
Situation.

e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste
Verletzung die Folge sein.

E] HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der
Vorbeugung moglicher Sach- oder Umweltschdaden
dienen.

moglicherweise  gefdhrliche

Weitere Hinweise

CJA  Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
Lieferumfang

O A FiltoSmart Thermo

1 Durchlassring mit Regelheizer HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Gebrauchsanleitung Regelheizer HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Anstelle des Regelheizers HeatUp befindet
sich ein Blindstopfen.

A FiltoSmart, Anzahl
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Gebrauchsanleitung FiltoSmart | 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Geratekopf 1 1 1
5 Griff, verstellbar — 1 1
6 Blindstopfen 1 1 1
7 Behalter, gefillt mit Filterma- 1 1 1
terial
8 Standfufl 1 1 1
9 Verschlussclip 2 2 2
10 Anschlusseinheit mit 1
Schlauchtillen Ausgang (OUT)
und Eingang (IN)
B Anschlussset 1 1 1
11 Filterbeutel mit Aktivkohle — 2 2
12 Keramiksubstrat 1 2 3
13 Beutel mit 4 FiiRen 1 1 1
14 Ansaugrohr 1 1 1
15 Ausstromrohr 1 1 2
16 Schlauchstiick als Verbin- — — 1
dungsstick fir Ausstromrohre
(15)
17 Schlauch 1 1 1
(OB | Anschlussset FiltoSmart, Anzahl
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 | 300
1 Saugnapf 5 5 5
2 Klemme 5 5 5
3 Schlauchadapter, regelbar 2 2 2
4 Winkelstiick 1 1 1
5 Uberwurfmutter 4 4 4
6 Adapter Ansaugrohr 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter Ansaugrohr — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Saugkorb FiltoSmart 1 1
9 Verschlusskappe 1 1
10 Wasserverteiler 1 1 1
12

BestimmungsgemaRe Verwendung

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie

folgt verwendet werden:

o FiltoSmart: Wasser filtern und zirkulieren lassen.

e FiltoSmart Thermo: Wasser erwarmen, filtern und
zirkulieren lassen.

e Zum Betrieb mit StiRwasser oder Meerwasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fiir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nurin Raumen und fir private aquaristische Zwecke
verwenden.

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur
von +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeschreibung

Jc

Angesaugt von einer Pumpe im Geratekopf durch-
stromt das Wasser die nebeneinander liegenden Fil-
terkammern. AnschlieBend stromt das Wasser durch
das Ausstromrohr oder Uber den Wasserverteiler zu-
rick in das Aquarium.

Als Filtermaterialien dienen Filterschdume unter-
schiedlicher Porendichte und Aktivkohle/Keramiksub-
strat.

Bei einem Gerat mit Heizer wird das Wasser auf dem
Weg durch das Filtersystem erwarmt.

Nachriisten

FiltoSmart 100/200/300 ist erweiterbar mit OASE Hea-

tUp (folgende Tabelle).

e Fir die Montage ist das Nachriist-Set ThermoFit
(folgende Bestellnummern) erforderlich.

FiltoSmart 100 200 300
25 o ©) ©)
50 (o] O o
75 o O o
3 100 ° o) o)
g 150 - o o
200 - . o
250 - - o
300 - - .
® empfohlen
O moglich

—nicht moglich
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



ZUGANG ZUM GERAT

m HINWEIS

Fiir alle Gerdte mit Heizer gilt:
e Regeln fir den vorsichtigen Umgang einhalten.
(= Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer)

Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer

EA VORSICHT

Heile Oberfldche!

Brandverletzung beim Beriihren des Glaskolbens.

e Erst den Heizer ausschalten und abkiihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

A VORSICHT

Glasbruchgefahr!

Der Glaskolben des Heizers kann zerbrechen und

Schnittverletzungen verursachen.

e Vorsichtig mit dem Heizer umgehen.

e Erwdrmten Heizer abkuhlen lassen. Nicht in kaltes
Wasser tauchen, nicht mit kaltem Wasser tbergie-
Ben.

Heizer ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und

zum Ausbau des Geratekopfs.

So gehen Sie vor:

)]

1. Durchlassring mitsamt Heizer gegen den Uhrzeiger-
sinn herausdrehen.

Heizer einbauen
So gehen Sie vor:
LJE
1. Durchlassring mit Heizer im Uhrzeigersinn in das Ge-
windeloch drehen.
— Wenn der Heizer getauscht wird: Glaskolben mit
Wasser befeuchten und Heizer bis zum Anschlag
in den Durchlassring schieben.

Anschlusseinheit ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Ausbau des Geratekopfs bei angeschlossenen
Schlduchen.

So gehen Sie vor:

OJF

1. Bajonettverschluss in Richtung "UNLOCK" drehen.
2. Anschlusseinheit abnehmen.

Anschlusseinheit einbauen
So gehen Sie vor:

G

1. Anschlusseinheit einsetzen.

— Die Stege an der Anschlusseinheit missen zu den
Aussparungen am Geratekopf korrekt ausgerich-
tet sein.

2. Bajonettverschluss in Richtung "LOCK" drehen.

Geratekopf ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Wechseln des Filtermaterials.

Voraussetzung:

o Der Heizer ist ausgebaut. (- Heizer ausbauen)

e Die Anschlusseinheit ist ausgebaut. (- An-
schlusseinheit ausbauen)

So gehen Sie vor:

CJH

1. Spannverschlisse l6sen
2. Geratekopf abnehmen.

Geratekopf einbauen

So gehen Sie vor:

i

1. Dichtung am Geratekopf auf richtigen Sitz prifen.
— Dichtung reinigen, beschadigte Dichtung erset-

zen.

2. Darauf achten, dass der Entlifterschlauch vorhan-
den ist und nach oben zeigt.

3. Geratekopf auf Behilter setzen.

4. Alle Spannverschlisse nach oben klappen und ein-
rasten.

Nachriist-Set einbauen

EI HINWEIS

Fiir alle Gerdte mit Heizer gilt:
e Regeln fiir den vorsichtigen Umgang einhalten.
(= Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer)

Voraussetzung

e Der Geratekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)

So gehen Sie vor:

e Beij FiltoSmart 100 entfallen die Schritte 1 und 2.

K

1. Eine Trennwand herausnehmen.

2. Abbruch entfernen.

3. StandfuB in Heizerrohr driicken

4. Heizerrohr mit Rohrhalter in Aussparung im Behal-
terboden setzen.

5. Trennwand wieder einsetzen.

6. Halterung aufsetzen und an der Trennwand (FiltoS-
mart 200/300) oder an der Behélterwand (FiltoS-
mart 100) befestigen.
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7. Heizer bis zum Anschlag in den Durchlassring schie-

ben.

— Zur leichteren Montage den Glaskolben des Hei-
zers mit Wasser benetzen.

— Heizer erst nach Abschluss aller Arbeiten ein-
bauen. (- Geratekopf einbauen)

— Darauf achten, dass der O-Ring richtig positio-
niert ist.

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN

Reihenfolge der auszufiihrenden Arbeiten:

1. Falls das Gerat aufgestellt werden soll: Die beilie-
genden GummifiiRchen an den Behélterboden
montieren.

2. Heizereinheit ggfs. nachristen (- Nachrst-Set ein-
bauen)

3. Filtermaterialien positionieren
reinigen/ersetzen)

4. Gerat aufstellen.

— Gerat neben oder unter dem Aquarium aufstel-
len. Maximale Forderhohe beachten. (- Techni-
sche Daten)

5. Anschlusse herstellen (= Anschlisse herstellen)

(- Filtermaterial

Fiir Standsicherheit sorgen

)

Zur Erhéhung der Standsicherheit befindet sich der Be-

hélter in einem StandfulR (abnehmbar).

o Beiliegende GummifiiRe in den Standful’ hineindre-
hen.

e Behalter nur mit montiertem Standful aufstellen.

Anschliisse herstellen

Saugeinheit zusammenbauen

So gehen Sie vor:

oL

e Saugeinheit zusammenbauen.

e Durchflussmenge einstellen.

— Mittels einer Miinze den Durchflussregler im

Schlauchadapter in Richtung MIN oder MAX dre-
hen.

14

Ausstromeinheit zusammenbauen

So gehen Sie vor:

™M

e Ausstromeinheit zusammenbauen.
— Alternativ kann statt des Ausstromrohrs der Was-

serverteiler verwendet werden.

e Mittels einer Minze den Durchflussregler im

Schlauchadapter auf MAX drehen.

Schlauch anschlieBen

Die Vorgehensweise ist fir Eingang (IN) und Ausgang
(OUT) identisch.

So gehen Sie vor:

CIN

1. Schlauch auf passende Lange kiirzen.

— Lange so wahlen, dass bei der vorgesehenen Auf-
stellung der Schlauch nicht knicken kann.

2. Uberwurfmutter auf Schlauchtiille der An-
schlusseinheit schrauben.

3. Schlauch auf Schlauchtiille schieben und Uberwurf-
mutter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den
Schlauch zu fixieren.

4. Anderes Schlauchende auf Schlauchtdlle an der An-
saugeinheit/Ausstromeinheit schieben und Uber-
wurfmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um
den Schlauch zu fixieren.

Jc

e Saugeinheit und Ausstromeinheit mittels Saugnapfe
im Aquarium befestigen.

INBETRIEBNAHME

E] HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspulen, um mogliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermaterial reini-
gen/ersetzen)

m HINWEIS

Pumpe darf nicht trockenlaufen!

Pumpe wird zerstort.

e Wasserstand und Zirkulation im Filter und im Aqua-
rium regelmaRig kontrollieren.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m HINWEIS

Brandgefahr durch heie Oberflache des Heizers!
Durch die groRe Hitzeentwicklung werden Heizer und
Filter zerstort.

e Heizer erst einschalten, wenn der Filter vollstandig
mit Wasser gefillt ist, eingeschaltet ist und das
Wasser kontinuierlich zirkuliert.

e Erst den Heizer ausschalten und abkihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

So gehen Sie vor:
0a
e Behalter vollstandig mit Wasser fillen und neben
dem Aquarium platzieren.
— Behilter Uber die Offnung fiir den Heizer befiil-
len. Dazu den Heizer bzw. den Bildstopfen entfer-
nen. (- Heizer ausbauen)

STORUNGSBESEITIGUNG

Stérung
Gerat lauft nicht an

Ursache
Netzspannung fehlt
Laufeinheit blockiert

— Bei erstmaliger Inbetriebnahme darf die An-
schlusseinheit maximal 80 cm unter dem Wasser-
spiegel liegen. Der Wasserauslass (Ausstromrohr
oder Wasserverteiler) darf nicht getaucht sein.

— Einvollstandig befillter Filter darf mehr als 80 cm
unter dem Wasserspiegel liegen. Maximale Was-
sersdule beachten. (- Technische Daten)

e Jede Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich
eine Tropfschlaufe bildet!

e Gerdt mit Heizer: Wassertemperatur am Heizer ein-
stellen. (— Gebrauchsanleitung Heizer).

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat

schaltet sich sofort ein. Nach dem Einschalten dauert

es einige Minuten, bis die Luft aus dem Gerat entwi-

chen ist (Gerduschentwicklung).

o Durchfluss gegebenenfalls mit Durchflussregler an-
dern. (- Saugeinheit zusammenbauen)

Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.

o Gerdt mit Heizer: Gerdt und Heizer vom Stromnetz
trennen.

Abhilfe
Netzspannung uberpriifen
Reinigen

Wasserfluss ungeniigend

Filterwirkung ungentigend

Wassererwdarmung ungenigend
(nur Gerate mit Heizer)

Erhohte Gerduschentwicklung

Hohendifferenz zwischen Aquariumrand und Ansau-
geinheit zu groR

Wasserstand im Gerdt zu niedrig
Filtergehduse oder Laufeinheit verschmutzt
Laufeinheit verschlissen

Durchfluss falsch eingestellt

Filterschaum verschmutzt

Aktivkohle verschmutzt

Keramiksubstrat verschmutzt

Saugkorb verstopft

Leitungssystem verschmutzt

Filterschaum verschmutzt

Filterschaum verschlissen

Keramiksubstrat verschmutzt

Keramiksubstrat verschlissen

Aktivkohle verbraucht

Heizer defekt

Heizer nicht kalibriert

Wassertemperatur am Heizer falsch eingestellt

Luft im Filter, Entlifterschlauch an Pumpe nicht richtig
positioniert

Hohendifferenz verringern

Wasser auffiillen

Reinigen

Laufeinheit ersetzen

Einstellung korrigieren

Reinigen

Reinigen

Reinigen

Saugkorb reinigen

Saugeinheit, Ausstromeinheit und
Schlduche reinigen

Reinigen

Ersetzen

Reinigen

Ersetzen

Ersetzen

Ersetzen

Kalibrieren

Wassertemperatur am Heizer korri-
gieren

Sitz des Entlufterschlauches korri-
gieren
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REINIGUNG UND WARTUNG

e Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Blrste reinigen.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

e Reinigungs- und Austauschzyklen fir Filtermateria-
lien sind abhdngig von BeckengroRe und Besatz.
Reinigung und Austausch sollten daher nach Bedarf
erfolgen, um die volle Filterleistung sicherzustellen.

e Falls mehrere Filterschaume vorhanden sind: Filter-
schdaume zeitversetzt reinigen oder ersetzen. So
werden die nltzlichen Filterbakterien geschont und
konnen flr eine gute biologische Reinigung des
Wassers sorgen.

Filtermaterial reinigen/ersetzen

E] HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspilen, um magliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermaterial reini-
gen/ersetzen)

Oo Filtermaterialien Anzahl
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filterschaum 10 ppi 1 1 1
Filterschaum 20 ppi - 1 1

c Keramiksubstrat 1 2 3
(420-g-Beutel)

d Aktivkohle — 2 2

e Filterschaum 10 ppi — 1 1

Voraussetzung

e Der Geratekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)

So gehen Sie vor:

Jp

e Filterschdume herausnehmen und unter warmem
Wasser spiilen oder ersetzen.

e Filterschdaume und Aktivkohle positionieren. Die Ak-
tivkohle muss aus der Plastikverpackung genom-
men werden, bleibt aber in ihrem Filterbeutel.

e Keramiksubstrat unter warmen Wasser ausspiilen
oder ersetzen.

— FUr FiltoSmart 300 werden drei, fiir FiltoSmart
200 zwei und flr FiltoSmart 100 ein Beutel
(420 g) Keramiksubstrat bendtigt.
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— Vor dem Erstgebrauch Keramiksubstrat aus dem
Plastikbeutel nehmen, unter warmen Wasser
aussptlen und lose in den Filterbehélter fillen.

— Gegebenenfalls vorhandenes Heizerrohr beim
Einflllen des Keramiksubstrats abdecken, so dass
kein Substrat in das Heizerrohr gelangen kann.

Heizereinheit reinigen

m HINWEIS

Fiir alle Gerate mit Heizer gilt:
e Regeln fur den vorsichtigen Umgang einhalten.
(- Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer)

(D, E

e Durchlassring mitsamt Heizer herausdrehen und
Heizer nach gesondert beiliegender Anleitung reini-
gen oder aus dem Durchlassring herausziehen und
ersetzen.

e Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

Laufeinheit reinigen/ersetzen
Voraussetzung
e Der Geratekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)
JR
e Pumpendeckel nach unten abziehen.
— FiltoSmart 200/300: Lasche herunterdriicken.
e lLaufeinheit ausbauen, reinigen oder ersetzen.
e Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.
— Auf korrekten Sitz der beiden Gummilager ach-
ten.
— Darauf achten, dass der Entlufterschlauch vor-
handen ist und nach oben zeigt, damit die Luft
entweichen kann.

Gerat wieder installieren

e Geratekopf und Filtereinheit wieder zusammen-
bauen. (= Geratekopf einbauen)

VERSCHLEIRTEILE

Folgende Komponenten sind VerschleiBteile und un-
terliegen nicht der Gewahrleistung:

e Saugnapfe

Laufeinheit

Filterschdume

Aktivkohle

L]
L]
L]
e Keramiksubstrat

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



ERSATZTEILE

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und E
arbeitet weiterhin zuverlassig. o
Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf un-
serer Internetseite.

www.oase-livingwater.com/ersatzteile

ENTSORGUNG

=m HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und tber das dafir vorgesehene Riicknahmesystem
entsorgen.

TECHNISCHE DATEN

Beschreibung FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Bemessungsspannung VAC 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Schutzart IPX8 IPX8 IPX8
Leistungsaufnahme Filter W 11 17 23
Leistungsaufnahme Heizer W 100 200 300
Forderleistung maximal I/h 600 800 1000
Forderhohe maximal m 1,1 1 1,3
Wassersaule maximal m 1,8 1,8 1,8
Volumen Filter | 1,25 4,3 6,4
Volumen Vorfilter | 0,7 1,5 1,5
Empfohlen fur Aquarium Volumen maximal | 100 200 300
Lange Netzanschlussleitung (auch Regelheizer) m 1,5 1,5 1,5
Schlauchlange m 2,5 2,5 2,5
Anschluss Schlauchtiillen Durchmesser mm 13 17 17
Abmessungen Lange mm 190 248 246
Breite mm 192 294 290
Hohe mm 312 372 462
Gewicht FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Gewicht FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0

SYMBOLE AUF DEM GERAT
Wasserdicht bis 1 m Tiefe.
IP X8 =2

Schutzklasse II, Schutzisolierung, die im Fehlerfall Spannung fihren kann

Im Innenraum verwenden

Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

B E
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Translation of the original Operating Instructions

N WARNING

e This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they are super-
vised or have been instructed
on how to use the unit in a safe
way and they understand the
hazards involved.

e Do not allow children to play
with the unit.

e Only allow children to carry
out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

e Switch off all units in the
aquarium or disconnect the
power plugs of all units before
reaching into the water.

¢ Do not use the unit if electrical
cables or housings are dam-
aged.

e Only connect the unit if the
electrical data of the unit and
the power supply correspond.
The unit data is to be found on
the unit type plate, on the
packaging or in this manual.

e Disconnect the power plug be-
fore carrying out any work on
the unit.

18

SAFETY INFORMATION

e Never operate the unit if the housing is defective!

e Never operate the unit if any electrical cables are
defective!

e Never carry or pull the unit by the electrical cable.

e Route cables such that they are protected from
damage and do not present a tripping hazard.

e Only open the unit housing or its attendant compo-
nents if this is explicitly specified in the operating in-
structions.

e Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service point
or, if in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the
unit.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Protect the plug connection from moisture.

e Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Symbols used in these instructions

Warnings

The warning information is categorised by signal
words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

e Indicates a possibly hazardous situation.
e Non-observance may lead to death or serious inju-
ries.

E] NOTE

Information for the purpose of clarification or for pre-
venting possible damage to assets or to the environ-
ment.

Additional information
(JA Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRODUCT DESCRIPTION
Scope of delivery

O A FiltoSmart Thermo

1 Holding ring with thermo-control heater HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Operating manual for thermo-control heater HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: A blind plug is fitted instead of the thermo-
control heater HeatUp.

O A FiltoSmart, Quantity
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Operating manual for FiltoS- 1 1 1
mart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Unit head 1 1 1
5 Handle, adjustable — 1 1
6 Blind plug 1 1 1
7 Container, filled with filter me- | 1 1 1
dia
8 Foot 1 1 1
9 Locking clip 2 2 2
10 Connection unit with hose con-| 1 1 1
nector, outlet (OUT) and inlet
(IN)
B Connection set 1 1
11 Filter bag with activated car- - 2 2
bon
12 Ceramic substrate 1 2 3
13 Bag with 4 feet 1 1 1
14 Suction pipe 1 1 1
15 Flow-out pipe 1 1 2
16 Short hose section as connect- | — - 1
ing piece for flow-out pipes
(15)
17 Hose 1 1 1
(O B Connection set for FiltoSmart, Quantity
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
1 Suction cup 5 5 5
2 Clamp 5 5 5
3 Hose adapter, adjustable 2 2 2
4 Angle piece 1 1 1
5 Union nut 4 4 4
6 Adapter, suction pipe 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adapter, suction pipe - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Suction basket FiltoSmart 1 1 1
9 Cover cap 1 1 1
10 Water distributor 1 1 1

Intended use

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, referred to as "unit", may only be used

as specified in the following:

o FiltoSmart: Water filtering and recirculation.

o FiltoSmart Thermo: Water heating, filtering and re-
circulation.

e For operation with freshwater or saltwater.

e QOperation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes in the
home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water temperature of
+4 °Cto +35 °C.

Function description

c

Drawn in by a pump in the unit head, the water flows
through two filter chambers arranged next to each
other. Then the water flows back into the aquarium via
the flow-out pipe or water distributor.

Foam filters with different pore densities, and acti-
vated carbon/ceramic substrate serve as filter media.
In units with heater, the water is heated during its pas-
sage through the filter system.

Retrofitting
FiltoSmart 100/200/300 can be retrofitted with OASE
HeatUp (following table).

o The retrofit set ThermoFit (following order num-

bers) is required for installation.

FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200 -
250 - -
300 -

w
(=]
o

e O O O

HeatUp
|

®e OO 0O 0O OO0 0

O: Suitable ®: Particularly recommended

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300
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ACCESSING THE UNIT

E NOTE

The following applies to all units with heater:
e Adhere to the rules for careful handling. (- Careful
handling of the heater)

Careful handling of the heater

EA CAUTION

Hot surface!

Risk of burns when touching the glass bulb.

e Switch off the heater and allow it to cool down be-
fore removing it from the water.

A CAUTION

Risk of breaking the glass!

The glass bulb of the heater can break and cause cuts.

e Take care when handling the heater.

o Allow the heater to cool down first. Do not immerse
it in cold water or pour cold water over it.

Removing the heater

The heater has to be removed for cleaning and mainte-

nance, and for removing the unit head.

How to proceed:

Jb

1. Unscrew the holding ring together with the heater
counter-clockwise.

Fitting the heater
How to proceed:
(JE
1. Screw the holding ring with heater clockwise into
the threaded hole.
— To exchange the heater: Moisten the glass bulb
with water and push the heater into the holding
ring as far as it goes.

Removing the connection unit

The heater has to be removed for cleaning and mainte-
nance, and for removing the unit head when hoses are
connected.

How to proceed:

JF

1. Turn the bayonet closure in the direction "UN-
LOCK".
2. Remove the connection unit.

20

Fitting the connection unit
How to proceed:

JG

1. Fit the connection unit.

— Ensure that the ridges on the connection unit are
correctly aligned to the recesses on the unit
head.

2. Turn the bayonet closure in the direction "LOCK".

Dismantling the unit head

It has to be removed for cleaning and maintenance
and for changing the filter media.

Prerequisite:

e The heater has been removed. (- Removing the
heater)

e The connection unit has been removed. (- Remo-
ving the connection unit)

How to proceed:

(JH

1. Undo the fasteners.

2. Remove the unit head.

Fitting the unit head

How to proceed:

1

1. Check that the seal on the unit head is correctly po-
sitioned.
— Clean the seal, replace it if damaged.

2. Ensure that the vent hose is in place and is pointing
upwards.

3. Fit the unit head onto the container.

4. Hinge all fasteners up and lock them in place.

Fitting the retrofit set

E] NOTE

The following applies to all units with heater:
e Adhere to the rules for careful handling. (- Careful
handling of the heater)

Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

How to proceed:

e Steps 1and 2 do not apply to FiltoSmart 100.

JK

1. Take out a separating plate.

2. Remove any residue from the removal of the sepa-
rating plate.

3. Push the stand into the heater tube.

4. Fit the heater tube with tube holder into the recess
in the bottom of the container.

5. Insert the separating plate again.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



6. Fitthe holder and fasten it onto the separating plate
(FiltoSmart 200/300) or to the wall of the container
(FiltoSmart 100).

. Push the heater into the holding ring as far as it
goes.

— To facilitate installation, moisten the glass bulb of
the heater with water.

— Do not fit the heater until all work has been com-
pleted. (- Fitting the unit head)

— Ensure that the O ring is correctly positioned.

~N

INSTALLATION AND CONNECTION

Order of tasks to be carried out:

1. If the unit is to be installed in a standing position: Fit
the enclosed rubber feet onto the base of the con-
tainer.

2. Retrofit the heater unit if necessary (= Fitting the
retrofit set)

3. Position the filter media (- Cleaning/replacing the
filter media)

4. Install the unit.

— Install the unit next to or under the aquarium.
Note the maximum head height. (= Technical
data)

5. Establish the connections (= Establishing the con-
nections)

Ensure adequate stability

)

To increase stability, the container is fitted in a stand
(removable).

e Screw the enclosed rubber feet into the stand.

e Only install the container with the stand fitted.

Establishing the connections
Assembling the suction unit
How to proceed:
L
e Assemble the suction unit.
o Set the flow rate.
— Use a coin to turn the flow regulator in the hose
adapter in the direction of MIN or MAX.

Assembling the flow-out unit

How to proceed:

M

e Assemble the flow-out unit.
— The water distributor can be used instead of the

flow-out pipe.

e Use a coin to turn the flow regulator in the hose

adapter to MAX.

Connecting the hose

The procedure is identical for the inlet (IN) and outlet
(OUT).

How to proceed:

CJN

1. Shorten the hose to the required length.
— Chose the length so that the hose cannot kink in

the intended installation position.

2. Screw the union nut onto the hose connector of the
connection unit.

3. Push the hose onto the hose connector and turn the
union nut counter-clockwise to fix the hose in place.

4. Push the other end of the hose onto the hose con-
nector at the suction unit/flow-out unit and turn the
union nut counter-clockwise to fix the hose in place.

Jc

e Fasten the suction unit and flow-out unit in the
aquarium using suction cups.

COMMISSIONING/START-UP

E] NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (- Cleaning/replacing the filter media)

EI NOTE

Ensure that the pump never runs dry!

The pump will be destroyed.

e Regularly check the water level and circulation in
the filter and in the aquarium.
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E NOTE

Risk of fire due to the hot surface of the heater!

The heater and filter can be destroyed by the gener-

ated heat.

e Do not switch the heater on until the filter is com-
pletely filled with water, switched on and the water
is continuously circulated.

e Switch off the heater and allow it to cool down be-
fore removing it from the water.

How to proceed:

0a

e Completely fill the container with water and place it
next to the aquarium.

— Fill the container via the opening for the heater.
For this, remove the heater or blind plug. (- Re-
moving the heater)

— When starting it up for the first time, ensure that
the connection unit is max. 80 cm below the sur-
face of the water. Ensure that the water outlet

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause
Unit does not start up. No mains voltage
Impeller unit blocked

Excessive height difference between the top edge of

(flow-out pipe or water distributor) is not sub-
merged.

— A completely filled filter may be more than 80 cm
below the surface of the water. Note the maxi-
mum head height. (- Technical data)

e Route each power connection cable such that it
forms a drip loop.

e Unit with heater: Set the water temperature on the
heater. (— Heater operating manual).

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit

switches on immediately. When the unit is switched

on, it takes several minutes for the air to escape from

the unit (this makes a noise).

e Adjust the flow at the flow regulator if necessary.

(-> Assembling the suction unit)

Switching off: Disconnect the unit from the mains.
e Unit with heater: Disconnect the unit and heater
from the power supply

Remedy

Check the mains voltage.
Clean

Reduce the height difference

the aquarium and the suction unit

Water level in the unit too low
Filter housing or impeller unit soiled Clean

Water flow insufficient
Impeller unit worn
Flow incorrectly set
Foam filter soiled
Activated carbon soiled
Ceramic substrate soiled
Suction basket clogged
Pipework soiled

Insufficient filtering performance 'Foam filter soiled
Foam filter worn
Ceramic substrate soiled
Ceramic substrate worn

Activated carbon exhausted

Heater defective
Heater not calibrated

Insufficient water heating
(only units with heater)

Water temperature incorrectly set on the heater

Increased noise
positioned.
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Air in the filter, vent hose on the pump not correctly

Top up water

Replace the impeller unit.

Correct the setting

Clean

Clean

Clean

Clean suction basket.

Clean suction unit, flow-out unit and
hoses.

Clean

Replace

Clean

Replace

Replace

Replace

Calibrate

Correct the water temperature set-
ting on the heater.

Correct the position of the vent
hose.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



MAINTENANCE AND CLEANING

o If necessary, clean with clear water using a soft
brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

e Cleaning and replacement cycles for filter media are
dependent on the size of the aquarium and the
number of fish. Therefore, it is necessary to clean
and replace the filter media as required to ensure
optimum filter performance.

o Ifthere are several foam filters: Clean or replace the
foam filters at different times. This saves enough
useful bacteria to ensure good biological filtration
of the water.

Cleaning/replacing the filter media

m NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (= Cleaning/replacing the filter media)

o Filter media Quantity
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Foam filter 10 ppi 1 1 1

b Foam filter 20 ppi — 1 1

c Ceramic substrate 1 2 3
(420 g bag)

d Activated carbon — 2 2

e Foam filter 10 ppi — 1 1

Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

How to proceed:

p

e Remove the foam filters and rinse in warm water or
replace.

e Position the foam filters and activated carbon. The
activated carbon has to be taken out of the plastic
packaging but remains in its filter bag.

e Rinse the ceramic substrate in warm water or re-
place.

— FiltoSmart 300 requires three, FiltoSmart 200
two and FiltoSmart 100 one bag (420 g) of ce-
ramic substrate.

— Before using for the first time, remove the ce-
ramic substrate from the plastic bag, rinse it in
warm water and put it loosely into the filter con-
tainer.

— Cover the heater tube, if applicable, when adding
the ceramic substrate to ensure that no substrate
can enter the heater tube.

Cleaning the heater unit

m NOTE

The following applies to all units with heater:
o Adhere to the rules for careful handling. (- Careful
handling of the heater)

(JD,E

e Unscrew the holding ring and clean the heater ac-
cording to the separately provided manual or, to re-
place it, pull it out of the holding ring.

e Reassemble the unit in the reverse order.

Cleaning/replacing the impeller unit
Prerequisite
e The unit head is removed. (> Dismantling the unit
head)
R
o Pull the pump lid off downward.
— FiltoSmart 200/300: Push the tab down.
e Remove the impeller unit, clean or replace.
e Reassemble the unit in the reverse order.
— Ensure that the two rubber bearings are correctly
seated.
— Ensure that the vent hose is in place and is point-
ing upwards so that the air can escape.

Re-installing the unit

o Reassemble the unit head and filter unit. (= Fitting
the unit head)

WEAR PARTS

The following components are wear parts and are ex-
cluded from the warranty:

e Suction cups

o Impeller unit

o Foam filters

e Activated carbon

e Ceramic substrate
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SPARE PARTS

The use of original parts from OASE ensures continued E =E
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and
spare parts.

EL
C BTk "

www.oase-livingwater.com/spareparts

DISPOSAL

mm NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system pro-
vided for this purpose.

TECHNICAL DATA
Description FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Rated voltage V AC 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50
Protection type IPX8 IPX8 IPX8
Power consumption, filter W 11 17 23
Power consumption, heater w 100 200 300
Flow rate Max. I/h 600 800 1000
Head height Max. m 1.1 1 13
Head height Max. m 1.8 1.8 1.8
Filter volume | 1.25 4.3 6.4
Pre-filter volume | 0.7 1.5 1.5
Recommended for an aquarium vol- | Max. | 100 200 300
ume of
Length of power connection cable (also thermo-control m 1.5 1.5 15
heater)
Hose length m 2.5 2.5 2.5
Connection of hose connectors Diameter mm 13 17 17
Dimensions Length mm 190 248 246

Width mm 192 294 290

Height mm 312 372 462
Weight FiltoSmart kg 2.1 4.0 4.6
Weight FiltoSmart Thermo kg 2.3 4.3 5.0

SYMBOLS ON THE UNIT
Submersible to 1 m depth.
IP X8 =2

Protection class |l, protection insulation which could become live in the event of a fault.

For use indoors.

Do not dispose of with household waste.

Read and adhere to the instructions for use.

SIS
2] O
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Traduction de la notice d'emploi originale

N\ AVERTISSEMENT

e Attention :

Dans le cas ou cet appareil se-
rait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes
manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre pré-
sent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée
concernée sur le bon emploi
de ce matériel. Les enfants ne
doivent pas jouer avec cet ap-
pareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le net-
toyage ou l'entretien.

e Avant d'entrer dans I'eau, cou-
per tous les appareils se trou-
vant dans l'aquarium ou dé-
brancher la fiche secteur.

e Ne pas utiliser I'appareil lors-
que les cables électriques ou
les boitiers sont endommagés.

e Ne brancher I'appareil que
lorsque les caractéristiques
électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéris-
tiques de l'appareil sont indi-
quées sur la plaque signalé-
tique de l'appareil, sur I'embal-
lage ou dans cette notice
d'emploi.

e Débrancher la prise de secteur
avant d'exécuter des travaux
sur l'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE

e Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

e En cas de cables électriques défectueus, il est inter-
dit d'utiliser I'appareil.

o Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables élec-
triques.

e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y
rapportant que si cela est expressément sollicité
dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il
est impossible de remédier aux problemes, contac-
ter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des pieces de rechange et des acces-
soires d’origine pour I'appareil.

e Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur I'appareil.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

e Raccorder |'appareil uniguement a une prise instal-
lée de maniére réglementaire.

Symboles dans cette notice d'emploi
Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont classés par
mots de signalisation qui indiquent l'ampleur du
risque.

A AVERTISSEMENT

e signale une situation éventuellement dangereuse.

e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des
blessures graves.

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure
compréhension et d’éviter des dommages matériels
ou environnementaux.

Autres remarques
CJ A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Piéces faisant partie de la livraison

O A FiltoSmart Thermo

1 Anneau de passage avec thermoplongeur HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Notice d'utilisation thermoplongeur HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart : Un bouchon obturateur se trouve a la
place du thermoplongeur HeatUp.

O A [FiltoSmart, Nombre
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Notice d'utilisation FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Téte d'appareil 1 1 1
5 Poignée, ajustable — 1 1
6 Bouchon obturateur 1 1 1
7 Récipient, rempli de matériau 1 1 1
de filtration
8 Pied-support 1 1 1
9 Clip de verrouillage 2 2 2
10 Unité de raccordement avec 1
raccords de tuyau entrée (IN)
et sortie (OUT)
B Set de raccordement 1 1 1
11 Sac filtrant avec charbon actif — 2 2
12 Substrat céramique 1 2 3
13 Sachet comprenant 4 pieds 1 1 1
14 Canne d'aspiration 1 1 1
15 Canne de rejet 1 1 2
16 Morceau de tuyau en tant que — — 1
piéce de raccordement pour
cannes de rejet (15)
17 Tuyau 1 1 1
(O B Kit de raccordement FiltoS- Nombre
mart, FiltoSmart Thermo 100 | 200 @ 300
Ventouse 5 5 5
2 Clip de fixation 5 5 5
3 Adaptateur de flexible, 2 2 2
réglable
4 Piece coudée 1 1 1
5 Ecrou d'accouplement 4 4 4
6 Adaptateur canne d'aspiration 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adaptateur canne d'aspiration = — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Panier d'aspiration FiltoSmart 1 1
9 Bouchon 1 1
10 Distributeur d'eau 1 1 1

26

Utilisation conforme a la finalité

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, appelé par la suite «appareil», doit étre

utilisé exclusivement comme suit :

e FiltoSmart: Filtrer I'eau et la faire circuler.

e FiltoSmart Thermo: Chauffer I'eau, la filtrer et la
faire circuler.

e Pour une exploitation en eau douce ou en eau de
mer.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour 'appareil

e A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

e A utiliser uniquement avec de I'eau a une tempéra-
ture entre +4 °C et +35 °C.

Description des fonctions

Jc

L'eau aspirée par une pompe installée dans la téte
d'appareil circule a travers les chambres de filtration
installées I'une a coté de 'autre. Ensuite, I'eau s'écoule
a travers la canne de rejet ou le distributeur d'eau et
retourne dans l'aquarium.

Des mousses filtrantes a densités de pores différentes
et du charbon actif/substrat céramique servent de ma-
tériaux de filtration.

Pour un appareil muni d'un chauffage, I'eau est chauf-
fée pendant sa circulation a travers le systeme de fil-
tration.

Equipement complémentaire

FiltoSmart 100/200/300 est extensible avec OASE

HeatUp (tableau suivant).

e Le complément d'équipement est indispensable au
montage ThermoFit (numéros de commande sui-
vants).

FiltoSmart 100 200
25 (o]

50 (o]
(o]

[}

w
[=]
(=]

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
®e O OO O O 0 O

O: approprié ®: particulierement recommandé
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



ACCES A L'APPAREIL

m REMARQUE

Valable pour tous les appareils pourvus d'un chauf-

fage :

e Respecter les regles pour une manipulation pru-
dente. (- Manipulation prudente du chauffage)

Manipulation prudente du chauffage

EA ATTENTION

Surface brilante !
Risque de blessures par brilure en cas de contact
avec le tube de verre.

o Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de le
sortir de |'eau.

A ATTENTION

Risque de bris de verre !

Le tube de verre du chauffage peut casser et causer

des blessures par coupure.

e Manipuler le chauffage avec précaution.

o Laisser refroidir le chauffage chaud. Ne pas le plon-
ger dans I'eau froide et ne pas I'arroser avec de |'eau
froide.

Démontage du chauffage

Démontage nécessaire au nettoyage et a l'entretien,

et pour le démontage de la téte de |'appareil.

Voici comment procéder :

b

1. Dévisser I'anneau de passage avec le chauffage dans
le sens anti-horaire.

Montage du chauffage
Voici comment procéder :
JE
1. Visser I'anneau de passage avec le chauffage dans le
trou taraudé dans le sens horaire.
— Lorsque le chauffage est remplacé : Humidifier le
tube de verre avec de I'eau et glisser le chauffage
dans I'anneau de passage jusqu'a la butée.

Démontage de |'unité de raccordement

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,
et pour le démontage de la téte de l'appareil lors de
tuyaux raccordés.

Voici comment procéder :

JF

1. Tourner la fermeture a baionnette dans le sens
"UNLOCK".

2. Retirer I'unité de raccordement.

Montage de l'unité de raccordement
Voici comment procéder :

G

1. Insérer 'unité de raccordement.

— Les ailettes sur I'unité de raccordement doivent
étre correctement ajustées par rapport aux en-
coches de la téte d'appareil.

2. Tourner la fermeture a baionnette dans le sens

"LOCK".

Démontage de la téte d'appareil
Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,
et pour le changement du matériau de filtration.

Prérequis :

o Lechauffage est démonté. (- Démontage du chauf-
fage)

e L'unité de raccordement est démontée. (- Démon-
tage de |'unité de raccordement)

Voici comment procéder :

CJH

1. Détacher les fermetures a genouillére
2. Retirer la téte de l'appareil.

Montage de la téte d'appareil

Voici comment procéder :

[l

1. Vérifier que le joint est bien en place sur la téte
d’appareil.
— Nettoyer le joint, remplacer un joint endom-

magé.

2. Veiller a ce que le tuyau de purge d'air soit présent
et tourné vers le haut.

3. Placer la téte d'appareil sur le récipient

4. Rabattre tous les clips de verrouillage vers le haut et
les encliqueter.

Montage du complément d'équipement

E] REMARQUE

Valable pour tous les appareils pourvus d'un chauf-

fage :

e Respecter les regles pour une manipulation pru-
dente. (- Manipulation prudente du chauffage)

Condition préalable :

o La téte de I'appareil est enlevée. (-> Démontage de
la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

e Les étapes 1 et 2 sont superflues pour FiltoSmart
100.

kK

1. Retirer une paroi de séparation.

2. Retirer I'élément de barrage.

3. Presser le pied-support dans le tube pour chauffage
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4. Poser le tube pour chauffage avec support de tube
dans les ergots au fond du récipient.

5. Remettre la paroi de séparation en place.

6. Installer la fixation sur la paroi de séparation (FiltoS-
mart 200/300) ou sur la paroi du récipient (FiltoS-
mart 100).

7. Introduire le chauffage jusqu'a la butée dans I'an-
neau de passage.

— Asperger I'enveloppe de verre du chauffage avec
de I'eau pour en faciliter le montage.

— Monter le chauffage aprés I'achévement des tra-
vaux. (- Montage de la téte d'appareil)

— Veiller a ce que le joint torique soit positionné
correctement.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

Ordre de réalisation des travaux :

1. Si l'appareil doit étre posé : Installer les pieds en
caoutchouc faisant partie de la livraison sous le ré-
cipient.

2. Eventuellement compléter I'unité de chauffage
(> Montage du complément d'équipement)

3. Positionner les matériaux de filtration (- Net-
toyage/Remplacement du matériau de filtration)

4. Mise en place de l'appareil.

— Placer I'appareil a c6té de I'aquarium ou en-des-
sous de I'aquarium. Respecter la hauteur de re-
foulement maximale. (- Caractéristiques tech-
niques)

5. Effectuer les raccordements (-> Effectuer les rac-
cordements)

Assurer la stabilité

)

Le récipient est placé sur un pied-support pour une

plus grande stabilité (amovible).

e Visser les pieds en caoutchouc inclus dans le pied-
support.

e Poser le récipient une fois le pied-support installé.

Effectuer les raccordements

Assemblage de I'unité d'aspiration

Voici comment procéder :

L

e Assemblage de I'unité d'aspiration.

e Régler le débit.

— Tourner le régulateur de débit dans I'adaptateur

de flexible a I'aide d'une piéce de monnaie direc-
tion MIN ou MAX .
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Assemblage de I'unité de rejet

Voici comment procéder :

M

e Assemblage de I'unité de rejet.
— Le distributeur d'eau peut étre utilisé en tant

qu'alternative a la canne de rejet.

e Tourner a l'aide d'une piece de monnaie le régula-

teur de débit dans I'adaptateur de flexible sur MAX

Raccordement du tuyau
La maniére de procéder est identique pour l'entrée
(IN) et pour la sortie (OUT).

Voici comment procéder :

CIN

1. Raccourcir le tuyau a la longueur appropriée.

— Choisir la longueur de sorte que le tuyau ne
puisse pas plier lors de la pose a I'emplacement
prévu.

2. Visser I'écrou de raccord sur le raccord de tuyau de
I'unité de raccordement.

3. Pousser le tuyau sur le raccord de tuyau et visser
I'écrou de raccord dans le sens anti-horaire pour
fixer le tuyau.

4. Pousser |'autre extrémité du tuyau sur le raccord de
tuyau a l'unité d'aspiration/I'unité de rejet, et visser
I'écrou de raccord dans le sens anti-horaire pour
fixer le tuyau.

Jc

e Fixer l'unité d'aspiration et I'unité de rejet a I'aide
des ventouses dans I'aquarium.

MISE EN SERVICE

[II REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures. (- Nettoyage/Remplace-
ment du matériau de filtration)

E] REMARQUE

Toute marche a sec de la pompe est interdite !

Détérioration de la pompe.

e Controler régulierement le niveau d'eau et la circu-
lation d'eau dans le filtre et dans I'aquarium.
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m REMARQUE

Risque de brdlure causée par la surface brllante du

chauffage !

Un dégagement important de chaleur entraine une

destruction du chauffage et du filtre.

e Mettre uniquement le chauffage en marche lorsque
le filtre est complétement rempli d'eau et en circuit,
et que I'eau circule continuellement.

o Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de le
sortir de I'eau.

Voici comment procéder :

0a

o Remplir entierement le récipient avec de I'eau et le
placer a coté de l'aquarium.

— Remplir le récipient par I'ouverture du chauffage.
Retirer pour cela le chauffage voire le bouchon
obturateur. (- Démontage du chauffage)

— Lors de la premiére mise en service, 'unité de
raccordement doit se trouver au maximum a 80
cm en dessous du niveau de I'eau. L'écoulement

DEPANNAGE

Défaut
L'appareil ne démarre pas

Cause
La tension secteur manque

d'eau (canne de rejet ou distributeur d'eau) ne
doit pas étre immergé.

— Un filtre completement rempli peut se trouver a
plus de 80 cm en dessous du niveau de I'eau.
Veiller a la colonne d'eau maximale. (- Ca-
ractéristiques techniques)

e Poser chaque cdble de raccordement au secteur en
veillant a la formation d'un col de cygne !

o Appareil pourvu d'un chauffage : Régler la tempé-
rature de I'eau au niveau du chauffage. (— Notice
d'utilisation chauffage).

Allumer : Brancher I'appareil sur la tension secteur.

L'appareil se met immédiatement en marche. Apres la

mise en marche, quelques minutes sont nécessaires

avant que de I'air ne s'échappe de |'appareil (dévelop-
pement de bruit).

e Le cas échéant, modifier le débit a I'aide du régula-
teur. (- Assemblage de I'unité d'aspiration)

Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

e Appareil pourvu d'un chauffage : Débrancher I'ap-
pareil et le chauffage du secteur.

Remeéde
Vérifier la tension secteur

Débit d'eau insuffisant

Effet filtrant insuffisant

Réchauffement d'eau insuffisant
(que pour les appareils pourvus
d'un chauffage)

Niveau sonore élevé

L'unité de fonctionnement est bloquée

La différence de hauteur entre le rebord de I'aquarium
et |'unité d'aspiration est trop importante

Niveau d'eau trop bas dans I'appareil

Corps du filtre ou unité de fonctionnement encrassés
Unité de fonctionnement usée

Débit mal réglé

Mousse filtrante colmatée
Charbon actif encrassé

Substrat céramique encrassé
Panier d'aspiration bouché
Systéme des conduites encrassé

Mousse filtrante colmatée

Mousse filtrante usée

Substrat céramique encrassé

Substrat céramique usé

Charbon actif usé

Chauffage défectueux

Chauffage non calibré

La température de I'eau est mal réglée au niveau du
chauffage

Air dans le filtre, le tuyau de purge d'air est mal posi-
tionné au niveau de la pompe

Nettoyer
Réduire la différence de hauteur

Remplir d'eau

Nettoyer

Remplacer |'unité de fonctionne-
ment

Correction du réglage

Nettoyer

Nettoyer

Nettoyer

Nettoyer le panier d'aspiration
Nettoyer I'unité d'aspiration, I'unité
de rejet et les tuyaux

Nettoyer

Remplacer

Nettoyer

Remplacer

Remplacer

Remplacer

Calibrer

Corriger la température de I'eau au
niveau du chauffage

Corriger la position du tuyau de
purge d'air
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e Si besoin, nettoyer I'appareil a I'eau claire et avec
une brosse douce.

e Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dépots de calcaire.

e Les cycles de nettoyage et de remplacement des
matériaux de filtration dépendent de la taille de
I'aquarium et de sa population. Par conséquent, le
nettoyage et le remplacement devraient étre exé-
cutés en fonction du besoin pour assurer |'entiere
performance de filtration.

e En présence de plusieurs mousses filtrantes : Net-
toyer ou remplacer les mousses filtrantes avec dé-
calage dans le temps. Cette maniére permet de pro-
téger les bactéries filtrantes utiles et d'assurer un
bon nettoyage biologique de I'eau.

Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration

E] REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures. (- Nettoyage/Remplace-
ment du matériau de filtration)

Qo Matériaux de filtration Nombre
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Mousse filtrante 10 ppi 1 1 1
Mousse filtrante 20 ppi — 1 1

c Substrat céramique 1 2 3
(sachet de 420 g)

d Charbon actif — 2 2

e Mousse filtrante 10 ppi - 1 1

Condition préalable :

e La téte de l'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

e

e Enlever les mousse filtrantes et les rincer a I'eau
chaude ou les remplacer.

e Positionner les mousses filtrantes et le charbon ac-
tif. Retirer le charbon actif de son emballage mais le
laisser dans son sac filtrant.

e Rincer le substrat céramique a I'eau chaude ou le
remplacer.

— Trois sachets de substrat céramique (420°g) sont
nécessaires pour FiltoSmart 300, deux pour Fil-
toSmart 200 et un pour FiltoSmart 100.

— Retirer le substrat céramique du sachet plastique
avant sa premiére utilisation, le rincer a I'eau
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chaude puis le vider en vrac dans le récipient
pour filtre.

— Eventuellement, recouvrir le tube pour chauffage
lors du remplissage avec le substrat céramique
afin qu'aucun substrat céramique ne puisse y pé-
nétrer.

Nettoyer I'unité de chauffe

m REMARQUE

Valable pour tous les appareils pourvus d'un chauf-

fage:

e Respecter les regles pour une manipulation pru-
dente. (- Manipulation prudente du chauffage)

(JD,E

e Dévisser I'anneau de passage, chauffage inclus, et
nettoyer celui-ci suivant les instructions jointes sé-
parément ou le retirer de I'anneau de passage et le
remplacer.

e Réassembler |'appareil dans I'ordre inverse.

Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionne-
ment
Condition préalable :
e La téte de l'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)
(JR
e Tirer le couvercle de pompe vers le bas.
— FiltoSmart 200/300: Presser I'attache vers le bas.
e Démonter |'unité de fonctionnement, la nettoyer ou
la remplacer.
e Réassembler |'appareil dans I'ordre inverse.
— Veiller au positionnement correct des deux blocs
élastiques.
— Veiller a ce que le tuyau de purge d'air soit pré-
sent et tourné vers le haut afin que l'air puisse
s'échapper.

Ré-installer I'appareil
e Remonter la téte d'appareil et I'unité de filtration.
(> Montage de la téte d'appareil)

PIECES D'USURE

Les composants suivants sont des piéces d'usure et ne
sont pas couverts par la garantie.

e Ventouses

Unité de fonctionnement

Mousses filtrantes

Charbon actif

Substrat céramique
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PIECES DE RECHANGE

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et E 1
sécurisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

RECYCLAGE

== REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systeme de retour prévu a
cet effet.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Description FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Tension assignée V CA 230 230 230
Fréquence de réseau Hz 50 50 50
Indice de protection IPX8 IPX8 IPX8
Puissance absorbée, filtre W 11 17 23
Puissance absorbée, chauffage W 100 200 300
Capacité de refoulement max. I/h 600 800 1000
Hauteur de refoulement max. m 1,1 1 1,3
Colonne d'eau max. m 1,8 1,8 1,8
Volume, filtre | 1,25 4,3 6,4
Volume, préfiltre | 0,7 1,5 1,5
Recommandé pour des volumes max. | 100 200 300
d'aquarium
Longueur du cable de raccordement au secteur (thermo- m 1,5 15 1,5
plongeur inclus)
Longueur du tuyau m 2,5 2,5 2,5
Raccordement raccord de tuyau Diametre mm 13 17 17
Dimensions Longueur mm 190 248 246
Largeur mm 192 294 290
Hauteur mm 312 372 462
Poids FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Poids FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0
SYMBOLES SUR L'APPAREIL

IP X8 12 Etanche a I'eau jusqu'a une profondeur de 1 m
m

Classe de protection I, double isolation risquant de conduire une tension électrique en cas de défaut.
Pour une utilisation en intérieur.
A ne pas évacuer dans les ordures ménagéres

Lire et respecter la notice d'utilisation

B E
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AN WAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij on-
der toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige
gebruik van het apparaat en
de gevaren begrijpen, die hier-
mee samenhangen.

e Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

e Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet wor-
den uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.

e Alle apparaten in het aqua-
rium uitschakelen of de net-
stekker lostrekken, voordat u
in het water grijpt.

e Apparaat niet gebruiken als
elektrische snoeren of behui-
zing beschadigd zijn.

e Apparaat alleen aansluiten als
de elektrische specificaties van
het apparaat en de voeding
overeenstemmen. De specifi-
caties staan op het typeplaatje
van het apparaat, op de ver-
pakking, of in deze handleiding
vermeld.

e Trek, voorafgaand aan werk-
zaamheden aan het apparaat,
de netstekker los.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet
worden gebruikt.

e Als de elektrische snoeren defect zijn mag het appa-
raat niet worden gebruikt.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleg-
gen en erop letten dat niemand erover kan struike-
len.

e De behuizing van het apparaat of bijbehorende de-
len alleen openen als dit in de handleiding uitdruk-
kelijk is vereist.

e Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren
die in deze handleiding beschreven staan. Als pro-
blemen zich niet laten verhelpen contact opnemen
met een klantenservice of in geval van twijfel met
de fabrikant.

e Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het
apparaat toepassen.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties on-
derwerpen.

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften ge-
installeerde wandcontactdoos aansluiten.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met sig-
naalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar
aangeven.

A WAARSCHUWING

e Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.

e Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

m OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van
mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies

(J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRODUCTBESCHRIJVING

Leveringsomvang

O A FiltoSmart Thermo

1 Doorlaatring met regelverwarming HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Gebruiksaanwijzing geregelde verwarming HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: In de plaats van de geregelde verwarming
HeatUp bevindt zich een blindplug.

O A FiltoSmart, Aantal
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Gebruiksaanwijzing FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Kop van het apparaat 1 1 1
5 Greep, verstelbaar — 1 1
6 Blindplug 1 1 1
7 Reservoir gevuld met filterma- 1 1 1
teriaal
8 Voet 1 1 1
9 Sluitclip 2 2 2
10 Aansluiteenheid met slangtu- 1 1 1
len uitgang (OUT) en ingang
(IN)
B Aansluitset 1 1 1
11 Filterzak met actief koolstof — 2 2
12 Keramieksubstraat 1 2 3
13 Zak met 4 voeten 1 1 1
14 Aanzuigleiding 1 1 1
15 Uitstroomleiding 1 1 2
16 Slangstuk als verbindingsstuk - - 1
voor uitstroomleiding (15)
17 Slang 1 1 1
(O B Aansluitset FiltoSmart, FiltoS- Aantal
mart Thermo 100 @ 200 @ 300
1 Zuignap 5 5 5
2 Klem 5 5 5
3 Slangadapter, regelbaar 2 2 2
4 Bocht 1 1 1
5 Dopmoer 4 4 4
6 Adapter aanzuigleiding 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter aanzuigleiding - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Zuigkorf FiltoSmart 1 1 1
9 Afsluitkap 1 1 1
10 Waterverdeler 1 1 1

Beoogd gebruik

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, verder "apparaat" genoemd, mag alleen

als volgt worden gebruikt:

o FiltoSmart: water filteren en laten circuleren.

e FiltoSmart Thermo: Water verwarmen, filteren en
laten circuleren.

e Voor gebruik met zoet water of zeewater.

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur
van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

Functiebeschrijving

c

Aangezogen door een pomp in de apparaatkop door-
stroom het water de naast elkaar liggende filterka-
mers. Daarna stroomt het water door de uitstroomlei-
ding of via de waterverdeler terug in het aquarium.
Als filtermateriaal wordt filterschuim van verschil-
lende poriedichtheid en actief koolstof / keramieksub-
straat gebruikt.

Bij een apparaat met verwarming wordt het water op
weg door het filtersysteem verwarmd.

Uitbreiden

FiltoSmart 100/200/300 is uitbreidbaar met OASE

HeatUp (volgende tabel).

e Voor de montage is de uitrustingsset ThermoFit
(volgende bestelnummers) nodig.

FiltoSmart 100 200
25 @)

50 @)
@)

[ ]

w
(=]
o

75

100

150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O O O O O

®e OO0 0O OO0 OO0

O: geschikt ®: bijzonder aanbevolen

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300
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TOEGANG TOT HET APPARAAT

E OPMERKING

Voor alle apparaten met verwarming geldt:
e houd de regels voor zorgvuldig handelen aan (- Be-
handel de verwarming voorzichtig)

Behandel de verwarming voorzichtig

EA VOORZICHTIG

Hete oppervlakken!

Brandwonden bij aanraken van de glazen kolf.

e Eerst de verwarming uitschakelen en laten afkoe-
len, dan pas uit het water nemen.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor glasbreuk!

De glazen kolf van de verwarming kan breken en snij-
wonden veroorzaken.

e Ga voorzichtig om met de verwarming.

e Laat een warme verwarming afkoelen. Niet in koud
water onderdompelen, niet met koud water begie-
ten.

Verwarming demonteren

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden

en voor de demontage van de apparaatkop.

Zo gaat u te werk:

b

1. Doorlaatring samen met verwarming linksom uit-
draaien.

Verwarming monteren
Zo gaat u te werk:
JE
1. Doorlaatring met verwarming rechtsom in het
schroefdraadgat draaien.
— Wanneer de verwarming wordt vervangen: Gla-
zen kolf met water bevochtigen en verwarming
tot aan de aanslag in de doorlaatring schuiven.

Aansluiteenheid demonteren

Demontage nodig voor reiniging en onderhoud en
voor demontage van de apparaatkop bij aangesloten
slangen.

Zo gaat u te werk:

JF

1. Bajonetsluiting in de richting “UNLOCK” draaien.
2. Aansluiteenheid wegnemen.
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Aansluiteenheid monteren
Zo gaat u te werk:
JG
1. Aansluiteenheid plaatsen.
— De lippen op de aansluiteenheid moeten naar de
uitsparingen op de apparaatkop zijn gericht.
2. Bajonetsluiting in de richting “LOCK” draaien.

Apparaatkop demonteren

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden
en voor het wisselen van het filtermateriaal.

Voorwaarde:

e De verwarming is gedemonteerd. (- Verwarming
demonteren)

e De aansluiteenheid is gedemonteerd. (- Aansluit-
eenheid demonteren)

Zo gaat u te werk:

(JH

1. Spansluitingen losmaken
2. Apparaatkop verwijderen.

Apparaatkop monteren

Zo gaat u te werk:

1

1. Controleer of de afdichting op de kop van het appa-
raat goed vastzit.
— Afdichting reinigen, beschadigde afdichting ver-

vangen.

2. Let erop, dat de ontluchterslang aanwezig is en naar
boven wijst.

3. apparaatkop op het reservoir plaatsen.

4. Alle spansluitingen naar boven klappen en vastklik-
ken.

Uitrustingsset inbouwen

m OPMERKING

Voor alle apparaten met verwarming geldt:
e houd de regels voor zorgvuldig handelen aan (> Be-
handel de verwarming voorzichtig)

Voorwaarde

e De apparaatkop is verwijderd. (= Apparaatkop de-
monteren)

Zo gaat u te werk:

e Bi FiltoSmart 100 vervallen stappen 1 en 2.

CJK

1. Een scheidingswand eruit trekken.

2. Breuk verwijderen.

3. Standvoet in verwarmingsbuis drukken

4. Verwarmingsbuis met buishouder in de uitsparing
van de reservoirbodem plaatsen.

5. Scheidingswand weer plaatsen
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6. Houder plaatsen en op de scheidingswand (Fil-
toSmart 200/300) of aan de reservoirwand (Fil-
toSmart 100) bevestigen.

7. Verwarming tot de aanslag in de doorlaatring schui-
ven.

— Voor eenvoudiger montage de glazen kolf van de
verwarming met water bevochtigen.

— Verwarming pas na afronding van alle werkzaam-
heden inbouwen. (- Apparaatkop monteren)

— Erop letten, dat de O-ring juist geplaatst is.

PLAATSEN EN AANSLUITEN

Volgorde van de uit te voeren werkzaamheden:

1. Indien het apparaat moet worden opgesteld: De
meegeleverde rubbervoeten op de bodem van het
reservoir monteren.

2. Verwarmingseenheid eventueel naderhand inbou-
wen (= Uitrustingsset inbouwen)

3. Filtermateriaal positioneren (- Filtermateriaal rei-
nigen/vervangen)

4. Apparaat opstellen.

— Apparaat naast of onder het aquarium opstellen.
Let op de maximale opvoerhoogte. (- Techni-
sche gegevens)

5. Aansluitingen uitvoeren (-> Aansluitingen uitvoe-
ren)

Voor goede standvastigheid zorgen

)

Ter verbetering van de standvastigheid bevindt het re-

servoir zich in een standvoet (afneembaar).

e Meegeleverde rubberen voeten in de standvoet
draaien.

e Reservoir alleen met gemonteerde standvoet op-
stellen.

Aansluitingen uitvoeren
Zuigeenheid samenbouwen
Zo gaat u te werk:
L
e Zuigeenheid samenbouwen
o Debiet instellen
— Met een munt de debietregelaar in de slangadap-
ter in de richting MIN of MAX draaien.

Uitstroomeenheid samenbouwen

Zo gaat u te werk:

Om

o Uitstroomeenheid samenbouwen
— Als alternatief kan in plaats van de uitstroombuis

ook de waterverdeler worden gebruikt.

e Met een munt de debietregelaar in de slangadapter

op MAX draaien.

Slang aansluiten

De procedure is voor de ingang (IN) en de uitgang
(OUT) gelijk.

Zo gaat u te werk:

N

1. Slang op passende lengte inkorten.

— Kies de lengte zodanig, dat bij de opstelling de
slang niet kan knikken.

2. Wartelmoer op de slangtule van de aansluiteenheid
schroeven.

3. Slang op de slangtule schuiven en de wartelmoer
linksom draaien om de slang vast te zetten.

4. Andere slanguiteinde op de slangtule van de aanzui-
geenheid/uitstroomeenheid schuiven en de wartel-
moer linksom draaien om de slang vast te zetten.

c

e Zuigeenheid en uitstroomeenheid met de zuignap-
pen in het aquarium bevestigen.

INBEDRUFSTELLING

E] OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (- Filtermateriaal reinigen/ver-
vangen)

m OPMERKING

Pomp mag niet drooglopen!

Pomp raakt defect.

e Waterpeil en circulatie in het filter en in het aqua-
rium regelmatig controleren.
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E OPMERKING

Verbrandingsgevaar door hete oppervlakken!

Door de grote warmte-ontwikkeling raken verwar-

ming en filter beschadigd.

e Schakel de verwarming pas in, wanneer het filter
volledig met water is gevuld, is ingeschakeld en het
water constant circuleert.

e Eerst de verwarming uitschakelen en laten afkoe-
len, dan pas uit het water nemen.

Zo gaat u te werk:

0a

e Reservoir geheel met water vullen en naast het
aquarium plaatsen.

— Reservoir vullen via de opening voor de verwar-
ming. Daarvoor de verwarming resp. blindplug
verwijderen. (- Verwarming demonteren)

— Bij de eerste inbedrijfstelling mag de aansluiteen-
heid maximaal 80 cm onder de waterspiegel lig-
gen. De wateruitlaat (uitstroomleiding of water-
verdeler) mag niet worden ondergedompeld.

STORING VERHELPEN

Storing
Het apparaat start niet

Oorzaak
Er is geen netspanning
Rotor geblokkeerd

Hoogteverschil tussen de aquariumrand en de aanzuig-

eenheid is te groot

Waterpeil in het apparaat te laag:
Filterhuis of rotor verontreinigd

Waterstroom onvoldoende
Rotor versleten
Debiet onjuist ingesteld
Filterschuim verontreinigd
Actief koolstof vervuild
Keramieksubstraat vervuild
Zuigkorf verstopt
Leidingsysteem vervuild
Filterende werking onvoldoende  Filterschuim verontreinigd
Filterschuim versleten
Keramieksubstraat vervuild
Keramieksubstraat versleten
Actief koolstof verbruikt
Waterverwarming onvoldoende |Verwarming defect
(alleen apparaat met verwar-
ming)
steld
Verhoogde geluidsontwikkeling
sitioneerd
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Verwarming niet gekalibreerd
Watertemperatuur op de verwarming verkeerd inge-

Lucht in filter, ontluchterslang op pomp niet juist gepo-

— Een volledig gevuld filter mag meer dan 80 cm
onder de waterspiegel liggen. Houd er rekening
met de maximale waterkolom. (= Technische ge-
gevens)

e Installeer elke netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd!

e Apparaat met verwarming: Watertemperatuur op
de verwarming instellen. (— gebruiksaanwijzing
verwarming).

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteits-

net. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan. Na het in-

schakelen duurt het enkele minuten, tot de lucht uit
het apparaat is ontweken (geluidsontwikkeling).

e Verander het debiet eventueel met de regelaar.
(-> Zuigeenheid samenbouwen)

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektrici-

teitsnet af.

e Apparaat met verwarming: Apparaat en verwar-
ming van elektriciteitsnet afkoppelen.

Oplossing

Voedingsspanning controleren
Reinigen

Hoogteverschil verminderen

Water bijvullen

Reinigen

Rotor vervangen

Instelling veranderen

Reinigen

Reinigen

Reinigen

Zuigkorf reinigen

Zuigeenheid, uitstroomeenheid en
slangen reinigen

Reinigen

Vervangen

Reinigen

Vervangen

Vervangen

Vervangen

Kalibreren

Watertemperatuur op de verwar-
ming corrigeren

Bevestiging van de ontluchterslang
corrigeren

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

e Reinigings- en vervangingscycli voor filtermateria-
len zijn afhankelijk van bassingrootte en bezetting.
Reiniging en vervanging moeten daarom naar be-
hoefte worden uitgevoerd, om de volledige filterca-
paciteit te waarborgen.

o Indien meerdere filterschuimen aanwezig zijn: Fil-
terschuimen afwisselend in de tijd schoonmaken of
vervangen Zo worden de nuttige filterbacterién be-
houden en kunnen deze voor een goede biologische
reiniging van het water zorgen.

Filtermateriaal reinigen/vervangen

E] OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (- Filtermateriaal reinigen/ver-
vangen)

Oo Filtermaterialen Aantal
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filterschuim 10 ppi 1 1 1

b Filterschuim 20 ppi — 1 1

c Keramieksubstraat 1 2 3
(420 g-zak)

d Actief koolstof — 2 2

e Filterschuim 10 ppi — 1 1

Voorwaarde

e De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

Zo gaat u te werk:

p

e Filterschuim uitnemen en in warm water spoelen of
vervangen.

e Filterschuim en actief koolstof plaatsen. Het actief
koolstof moet uit de kunststof verpakking worden
genomen, maar blijft in de filterzak.

o Keramieksubstraat in warm water spoelen of ver-
vangen.

— Voor FiltoSmart 300 zijn drie, voor FiltoSmart 200
twee en voor FiltoSmart 100 één zak (420 g) ke-
ramieksubstraat nodig.

— Voor het eerste gebruik het keramieksubstraat
uit de kunststof zak nemen, onder warm water
uitspoelen en losjes in het filterhuis vullen.

— Eventueel aanwezige verwarmingsbuis bij het
vullen van het keramieksubstraat afdekken, zo-
dat geen substraat in de verwarmingsbuis kan ko-
men.

Verwarmingseenheid reinigen

m OPMERKING

Voor alle apparaten met verwarming geldt:
e houd de regels voor zorgvuldig handelen aan (- Be-
handel de verwarming voorzichtig)

(JD,E

e Doorlaatring samen met verwarming uitdraaien en
verwarming conform de afzonderlijke handleiding
reinigen of uit de doorlaatring trekken en vervan-
gen.

e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Rotor reinigen/vervangen
Voorwaarde
o De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)
IR
o Pompdeksel naar beneden wegtrekken.
— FiltoSmart 200/300: strip naar beneden drukken.
e Rotor demonteren, schoonmaken of vervangen
e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
— Let op de juiste positie van de beide rubber de-
len.
— Let erop, dat de ontluchterslang aanwezig is en
naar boven wijst, zodat lucht kan ontsnappen.

Apparaat weer installeren
e Apparaatkop en filtereenheid weer samenbouwen.
(- Apparaatkop monteren)

SLUTAGEDELEN

De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en
vallen niet onder de garantie:

e Zuignappen

Rotor

Filtersponzen

Actief koolstof

Keramieksubstraat
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RESERVEONDERDELEN

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat E =E
veilig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?"
onze website. T

I
|
e Tk
www.oase-livingwater.com/onderdelen

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE APPARAAT

mm OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde innamesys-
teem afvoeren.

TECHNISCHE GEGEVENS
Omschrijving FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Nominale spanning v~ 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50
Beschermingsgraad IPX8 IPX8 IPX8
Opgenomen vermogen filter W 11 17 23
Opgenomen vermogen verwarming W 100 200 300
Pompcapaciteit maximaal I/h 600 800 1000
Pomphoogte maximaal m 1,1 1 1,3
Waterkolom maximaal m 1,8 1,8 1,8
Volume filter | 1,25 4,3 6,4
Volume voorfilter | 0,7 1,5 1,5
Aanbevolen voor aquariuminhoud maximaal | 100 200 300
Lengte netaansluitkabel (ook geregelde verwarming) m 1,5 15 1,5
Slanglengte m 2,5 2,5 2,5
Aansluiting slangtule Diameter mm 13 17 17
Afmetingen Lengte mm 190 248 246
Breedte mm 192 294 290
Hoogte mm 312 372 462
Gewicht FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Gewicht FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0

SYMBOLEN OP HET APPARAAT
Waterdicht tot een diepte van 1 m.
IP X8 =2

@ Beschermingsklasse Il, randaarding, die bij defecten spanning kan geleiden.

G Binnen gebruiken.

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval.

Gebruikshandleiding lezen en aanhouden
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

N\ ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser utili-
zado por ninos a partir de
8 afios y mayores asi como por
personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que no dispongan de
la experiencia y conocimientos
necesarios, cuando sean su-
pervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del
equipo y los posibles peligros
resultantes.

e Los nifios no deben jugar con
el equipo.

e Estd prohibido que los nifios
ejecuten la limpieza y el man-
tenimiento sin supervision.

e Desconecte todos los equipos
en el acuario o saque la clavija
de la red antes de tocar el
agua.

e No emplee el equipo cuando
las lineas eléctricas o la caja es-
tén danadas.

e Conecte el equipo sdélo cuando
los datos eléctricos del equipo
coinciden con los datos de la
alimentacion de corriente. Los
datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técni-
cos en el equipo, en el emba-
laje o en estas instrucciones.

e Saque la clavija de la red antes
de trabajar en el equipo.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

e Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defec-
tuosa.

e Esta prohibido operar el equipo si las lineas eléctri-
cas estan defectuosas.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccién contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes
solo si esto se requiere expresamente en estas ins-
trucciones.

e Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible eliminar deter-
minados problemas dirijase a una oficina de aten-
cién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y ac-
cesorios originales.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado
conforme a lo prescrito.

Simbolos en estas instrucciones
Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas
instrucciones estan clasificadas mediante palabras de
advertencia que muestran la dimensién del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.

e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede
ser la muerta o una lesién muy grave.

E] INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension
o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Otras indicaciones

[ JA Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracién
A.
- Referencia a otro capitulo.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Volumen de suministro

O A FiltoSmart Thermo

1 Anillo de paso con calentador de regulacion HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Instrucciones de uso del calentador de regulacion
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: En el lugar del calentador de regulacion
HeatUp se encuentra un tapdn ciego.

O A [FiltoSmart, Cantidad
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Instrucciones de uso FiltoS- 1 1 1
mart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Cabeza del equipo 1 1 1
5 Mango, regulable — 1 1
6 Tapon ciego 1 1 1
7 Recipiente, lleno con material 1 1 1
de filtrado
8 Pie 1 1 1
9 Clip de cierre 2 2 2
10 Unidad de conexion con boqui- 1
llas de manguera salida (OUT)
y entrada (IN)
B Conjunto de conexion 1 1
11 Bolsa de filtro con carbén ac- — 2 2
tivo
12 Sustrato ceramico 1 2 3
13 Bolsa con 4 pies 1 1 1
14 Tubo de aspiracion 1 1 1
15 Tubo de descarga 1 1 2
16 Pieza de manguera como pieza — - 1
de conexion para tubos de
descarga (15)
17 Manguera 1 1 1
(OB Juego de conexién FiltoSmart, Cantidad
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
Ventosa 5 5 5
2 Sujetador 5 5 5
3 Adaptador de manguera, regu- 2 2 2
lable
4 Pieza angular 1 1 1
5 Tuerca racor 4 4 4
6 Adaptador tubo de aspiracion 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adaptador tubo de aspiracion - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Cesta de aspiracion FiltoSmart 1 1 1
9 Tapa 1 1 1
10 Distribuidor de agua 1 1 1
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Uso conforme a lo prescrito

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, denominado "equipo", se puede utilizar

sélo de la forma siguiente:

e FiltoSmart: Filtre el agua y déjela circular.

o FiltoSmart Thermo: Caliente el agua, filtrela y dejela
circular.

e Para la operacién con agua dulce o agua salada.

e QOperacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son vdlidas las siguientes limitaciones:

e Emplear sélo en interiores y para fines acuaticos pri-
vados.

e Operacion sélo con agua a una temperatura del
agua de +4 °Ca +35 °C.

Descripcion del funcionamiento

Jc

Aspirada por una bomba en la cabeza del equipo, el
agua fluye por las camaras de filtrado que estan una al
lado de la otra. El agua fluye a continuacién por el tubo
de descarga o retorna a través del distribuidor de agua
al acuario.

Como materiales de filtrado se emplean esponjas fil-
trantes con diferentes densidades de poros y carbén
activo/ sustrato ceramico.

En un equipo con calentador el agua se calienta du-
rante el recorrido por el sistema de filtrado.

Reequipamiento

FiltoSmart 100/200/300 se puede ampliar con OASE

HeatUp (tabla siguiente).

e Para el montaje se requiere el juego de reequipa-
miento ThermoFit (nimeros de pedido siguientes).

N
(=]
o
w
[=]
o

FiltoSmart 100
25 o
50 (o]
75 o
100 [ ]
150 —
200 -
250 - -
300 -

HeatUp

® OO OO OO0 Oo

O: apropiado ®: especialmente recomendado

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



ACCESO AL EQUIPO

|1| INDICACION

Para todos los equipos con calentador es valido:
e Se tienen que cumplir las reglas para el manejo cui-
dadoso. (= Manejo cuidadoso con el calentador)

Manejo cuidadoso con el calentador

EA CUIDADO

iSuperficie caliente!

Lesion por quemadura si se toca el émbolo de cristal.

e Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
saquelo después del agua.

A CUIDADO

iPeligro de rotura del cristal!

El émbolo de cristal del calentador se puede romper

y ocasionar lesiones de corte.

e Manipule el calentador con cuidado.

o Deje enfriar el calentador caliente. No sumerja el ca-
lentador en agua fria y no vierta agua fria encima de
él.

Desmontaje del calentador

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-

tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del

equipo.

Proceda de la forma siguiente:

b

1. Desenrosque el anillo de paso con el calentador en
sentido antihorario.

Montaje del calentador
Proceda de la forma siguiente:
JE
1. Gire el anillo de paso con el calentador en sentido
horario en el agujero roscado.
— Cuando se sustituya el calentador: Rocie el ém-
bolo de cristal con agua y desplace el calentador
hasta el tope en el anillo de paso.

Desmontaje de la unidad de conexion

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-
tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del
equipo cuando las mangueras estan conectadas.

Proceda de la forma siguiente:

OF

1. Gire el cierre de bayoneta en el sentido "UNLOCK".
2. Quite la unidad de conexion.

Montaje de la unidad de conexién
Proceda de la forma siguiente:
G

1. Coloque la unidad de conexion.

— Los pasadizos en la unidad de conexion tienen
que estar correctamente alineados a las ranuras
en la cabeza del equipo.

2. Gire el cierre de bayoneta en el sentido "LOCK".

Desmontaje de la cabeza del equipo

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-

tenimiento y para el cambio del material de filtrado.

Condicién:

o El calentador esta desmontado. (- Desmontaje del
calentador)

e La unidad de conexidn esta desmontada. (- Des-
montaje de la unidad de conexidn)

Proceda de la forma siguiente:
(JH

1. Suelte los cierres de fijacion.

2. Desmonte la cabeza del equipo.

Montaje de la cabeza del equipo

Proceda de la forma siguiente:

i

1. Compruebe el asiento correcto de la junta en la ca-
beza del equipo.
— Limpie la junta, sustituya la junta dafiada.

2. Garantice que la manguera de desaireacidn esté a
disposicion e indique hacia arriba.

3. Ponga la cabeza del equipo en el recipiente.

4. Pliegue todos cierres de fijacion hacia arribay encla-
velos.

Montaje del juego de reequipamiento

E] INDICACION

Para todos los equipos con calentador es valido:
e Se tienen que cumplir las reglas para el manejo cui-
dadoso. (= Manejo cuidadoso con el calentador)

Condicidon previa

e La cabeza del equipo estd desmontada. (= Des-
montaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

e En el FiltoSmart 100 no son necesarios los pasos 1y
2.

K

1. Saque una pared de separacién.

2. Quite el derribo.

3. Presione la base en el tubo del calentador.

4. Ponga el tubo del calentador con el soporte de tubo
en la ranura en el fondo del recipiente.

5. Coloque de nuevo la pared de separacion.
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6. Ponga el soporte y fijelo en la pared de separacion
(FiltoSmart 200/300) o en la pared del recipiente
(FiltoSmart 100).

7. Desplace el calentador hasta el tope en el anillo de
paso.

— Para facilitar el montaje rocie el émbolo de cris-
tal del calentador con agua.

— Monte el calentador sélo cuando hayan termi-
nado todos los trabajos. (- Montaje de la cabeza
del equipo)

— Garantice que el anillo en O esté correctamente
posicionado.

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

Secuencia de los trabajos a ejecutar:

1. En caso que se pretenda emplazar el equipo: Monte
los pies de goma adjuntos en el fondo del reci-
piente.

2. Reequipe la unidad del calentador si fuera necesario
(= Montaje del juego de reequipamiento)

3. Posicione los materiales de filtrado (- Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)

4. Emplace el equipo.

— Emplace el equipo al lado o debajo del acuario.
Tenga en cuenta la altura de transporte maxima.
(-> Datos técnicos)

5. Establezca las conexiones (- Establecimiento de las

conexiones)

Garantizar la estabilidad

)

Para aumentar la estabilidad, el recipiente estd en una
base (desmontable).

e Enrosque los pies de goma adjuntos en la base.

e Emplace el recipiente sélo con la base montada.

Establecimiento de las conexiones

Montaje de la unidad de aspiracion

Proceda de la forma siguiente:

L

e Monte la unidad de aspiracion.

e Ajuste el flujo.

— Gire el regulador de flujo en el adaptador de

manguera con una moneda en el sentido MIN o
MAX.
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Montaje de la unidad de descarga

Proceda de la forma siguiente:

M

e Monte la unidad de descarga.
— Como alternativa se puede emplear el distribui-

dor de agua en lugar del tubo de descarga.

e Gire el regulador de flujo en el adaptador de man-

guera con una moneda a MAX.

Conexion de la manguera

El modo de proceder es idéntico para la entrada (IN) y
para la salida (OUT).

Proceda de la forma siguiente:

CJN

1. Acorte la manguera a la longitud adecuada.

— Seleccione la longitud de forma que la manguera
no se pueda doblar en el emplazamiento pre-
visto.

2. Enrosque la tuerca racor en la boquilla de manguera
de la unidad de conexion.

3. Desplace la manguera en la boquilla de manguera 'y
fije la tuerca racor en sentido antihorario para fijar
la manguera.

4. Desplace el otro extremo de la manguera en la uni-
dad de aspiracion/ unidad de descarga vy fije la
tuerca racor en sentido antihorario para fijar la
manguera.

e

e Fije la unidad de aspiracién y la unidad de descarga
con ventosas en el acuario.

PUESTA EN MARCHA

m INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (= Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)

@ INDICACION

La bomba no debe marchar en seco.

La bomba se destruye.

e Controle regularmente el nivel de agua y la circula-
cién en el filtro y en el acuario.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



|1| INDICACION

Peligro de incendio por la superficie caliente del calen-

tador.

El calentador y el filtro se destruyen debido al calor

excesivo de la superficie.

e Conecte el calentador sélo cuando el filtro esté
completamente lleno de agua, conectado y el agua
circule continuamente.

e Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
saquelo después del agua.

Proceda de la forma siguiente:

0a

e Llene el recipiente completamente con agua y em-
placelo al lado del acuario.

— Llene el recipiente a través de la abertura para el
calentador. Quite para esto el calentador y/o el
tapon ciego. (- Desmontaje del calentador)

— A la primera puesta en marcha la unidad de co-
nexién puede estar como maximo 80 cm por de-
bajo del nivel del agua. La salida del agua (tubo

ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa

de descarga o distribuidor de agua) no debe estar
sumergida.

— Un filtro completamente lleno puede estar mas
de 80 cm por debajo del nivel del agua. Tenga en
cuenta la columna de agua maxima. (- Datos
técnicos)

e Tienda cada linea de conexion de red de forma que
se forme un bucle de goteo.

e Equipo con calentador: Ajuste la temperatura del
agua en el calentador. (— Instrucciones de uso del
calentador).

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se

conecta de inmediato. Después de la conexion dura al-

gunos minutos hasta que el aire haya salido del equipo

(ruido).

o Si fuera necesario, modifique el flujo con el regula-
dor de flujo. (- Montaje de la unidad de aspiracion)

Desconexion: Separe el equipo de la red.

e Equipo con calentador: Separe el equipo y el calen-
tador de la red de corriente.

Accidn correctora

El equipo no arranca

Flujo de agua insuficiente

Efecto de filtrado insuficiente

Calentamiento del agua insufi-
ciente
(sélo equipos con calentador)

Ruido muy alto

No hay tension de alimentacién

Unidad de rodadura bloqueada

La diferencia de altura entre el borde al acuario y la uni-
dad de aspiracion es muy grande.

Nivel de agua en el equipo muy bajo
Carcasa de filtro o unidad de rodadura sucia
Unidad de rodadura desgastada

Flujo mal ajustado

Esponja filtrante sucia

Carbén activo sucio

Sustrato cerdmico sucio

Cesta de aspiracion obstruida

Sistema de tuberias sucio

Esponja filtrante sucia

Esponja filtrante desgastada

Sustrato ceramico sucio

Sustrato ceramico desgastado

Carbodn activo desgastado

Calentador defectuoso

Calentador no calibrado

Temperatura del agua en el calentador mal ajustada

Aire en el filtro, manguera de desaireacion en la bomba
no correctamente ajustada

Comprobar la tension de alimenta-
cion

Limpiar

Disminuir la diferencia de altura

Rellenar agua

Limpiar

Sustituir la unidad de rodadura
Corregir el ajuste

Limpiar

Limpiar

Limpiar

Limpiar la cesta de aspiracion
Limpiar la unidad de aspiracion, la
unidad de descarga y las mangueras
Limpiar

Sustituir

Limpiar

Sustituir

Sustituir

Sustituir

Calibrar

Corregir la temperatura del agua en
el calentador

Corregir el asiento de la manguera
de desaireacion
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

e Sifuera necesario limpie el equipo con agua claray
un cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

e Los ciclos de limpieza y de sustitucidn para los ma-
teriales de filtrado dependen del tamafio del acua-
rioy la cantidad de peces. Por esta razén, la limpieza
y la sustitucién se deben realizar segun necesidad
para garantizar la plena eficacia filtrante.

e Encaso que hayan varias esponjas filtrantes: No lim-
pie ni sustituya todas las esponjas de filtrado al
mismo tiempo. De esta forma se protegen las bac-
terias de filtrado atiles que garantizan la buena lim-
pieza bioldgica del agua.

Limpieza/ sustitucion del material de filtrado

E] INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (- Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)

Oo Materiales de filtrado Cantidad
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Esponja filtrante 10 ppi 1 1 1
Esponija filtrante 20 ppi — 1 1

c Sustrato ceramico 1 2 3
(bolsa de 420-g)

d Carbon activo — 2 2

e Esponija filtrante 10 ppi — 1 1

Condicidn previa

e la cabeza del equipo esta desmontada. (- Des-
montaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

e

e Saque las esponjas filtrantes y limpielas con agua ca-
liente o sustitdyalas.

e Posicione las esponjas filtrantes y el carbdn activo.
El carbdn activo se tiene que tomar del embalaje
plastico, pero queda en su bolsa de filtrado.

e Enjuague el sustrato cerdmico con agua caliente o
sustittyalo.

— Para FiltoSmart 300 se necesitan tres bolsas de
sustrato ceramico, para FiltoSmart 200 dos bol-
sas y para FiltoSmart 100 una bolsa (420 g).

— Antes del primer uso saque el sustrato ceramico
de la bolsa pléstica, enjuaguelo con agua caliente

44

y rellénelo de forma suelta en el recipiente del fil-
tro.

— Cubra el tubo del calentador posiblemente exis-
tente cuando llene el sustrato cerdmico para que
no pueda entrar ningun sustrato en el tubo del
calentador.

Limpiar la unidad del calentador

E INDICACION

Para todos los equipos con calentador es valido:
e Se tienen que cumplir las reglas para el manejo cui-
dadoso. (- Manejo cuidadoso con el calentador)

(D, E

e Desenrosque el anillo de paso con el calentador y
limpie el calentador conforme a la instruccién sepa-
rada adjunta o saquelo del anillo de paso y sustitu-
yalo.

e Monte el equipo en secuencia contraria.

Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura
Condicidn previa
e La cabeza del equipo estd desmontada. (- Des-
montaje de la cabeza del equipo)
(JR
e Quite la tapa de la bomba hacia abajo.
— FiltoSmart 200/300: Presione la brida hacia
abajo.
e Desmonte la unidad de rodadura, limpiela o sustitu-
yala.
e Monte el equipo en secuencia contraria.
— Garantice el asiento correcto de los dos cojinetes
de goma.
— Garantice que la manguera de desaireacion esté
a disposicién e indique hacia arriba para que el
aire pueda purgar.

Reinstalar el equipo
e Monte de nuevo la cabeza del equipo y la unidad de
filtrado. (- Montaje de la cabeza del equipo)

PIEZAS DE DESGASTE

Los siguientes componentes son piezas de desgaste y
no entran en la prestacion de garantia:

e \entosas

Unidad de rodadura

Elementos de espuma filtrantes

Carbdn activo

Sustrato cerdmico

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PIEZAS DE RECAMBIO

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable E e
con las piezas originales de OASE.
Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

DESECHO

== |NDICACION
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
o Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

DATOS TECNICOS
Descripcion FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Tension de referencia V CA 230 230 230
Frecuencia de red Hz 50 50 50
Categoria de proteccion IPX8 IPX8 IPX8
Consumo de potencia del filtro W 11 17 23
Consumo de potencia del calentador W 100 200 300
Capacidad de transporte maxima I/h 600 800 1000
Altura de transporte maxima m 1,1 1 1,3
Columna de agua maxima m 1,8 1,8 1,8
Volumen del filtro | 1,25 43 6,4
Volumen del filtro previo | 0,7 1,5 1,5
Recomendado para volumen de maximo | 100 200 300
acuario
Longitud de la linea de conexion de red (también calenta- m 1,5 15 1,5
dor de regulacion)
Longitud de la manguera m 2,5 2,5 2,5
Conexidn boquillas de manguera Diametro mm 13 17 17
Dimensiones Longitud mm 190 248 246

Anchura mm 192 294 290

Altura mm 312 372 462
Peso FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Peso FiltoSmart Thermo kg 2,3 4,3 5,0

SiMBOLOS EN EL EQUIPO
Impermeable al agua hasta 1 m de profundidad.
IP X8 =

Clase de proteccion Il, aislamiento de proteccidon que en caso de defecto puede conducir tension.

Emplear en interiores

No desechar el equipo en la basura doméstica.

Leer y tener en cuenta las instrucciones de uso

B
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http://www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Tradugdo das instrugdes de uso originais

A aviso

¢ O aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vi-
giadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso
seguro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescentes.

e Criancas nao podem brincar
com o aparelho.

¢ A limpeza e a manutengdo nao
podem ser realizadas por cri-
angas sem que sejam vigiadas
por adultos.

e Antes de colocar as maos na
agua, desligue todos os apare-
Ihos no aquario ou desligue a
ficha da tomada.

¢ O aparelho nao pode ser utili-
zado quando apresenta cabos
e fios defeituosos ou a carcaca
danificada.

e Antes de conectar o aparelho,
controlar que as caracteristi-
cas eléctricas do aparelho cor-
respondem as da rede eléc-
trica. As caracteristicas do apa-
relho estdo indicadas na eti-
gueta de identificacdo, sobre a
embalagem ou nestas instru-
¢Oes de uso.

e Antes de fazer trabalhos no
aparelho, desconectar a ficha
eléctrica.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Em caso de carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode
ser posto em funcionamento.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos, o aparelho
ndo pode ser posto em funcionamento.

e Ndo transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléc-
trico.

e Instalar os cabos e fios de forma que estejam prote-
gidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e N&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes
do mesmo, a menos que as instru¢des de uso auto-
rizem expressamente tal intervengao.

e Fazer so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a
um centro de servigo ou, em caso de duvida, ao fa-
bricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

e Utilizar exclusivamente pegas e acessorios originais
para o aparelho.

e Nunca proceda a modificagdes técnicas do apare-
lho.

e Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.

e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada
de acordo com as normas vigentes.

Simbolos usados nestas instrugdes
Instrugdes de adverténcia

As instrucBes de adverténcia estdo classificadas por
palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.

e A ndo observagdo pode provocar a morte ou lesGes
muito graves.

E] NOTA

InformagGes que servem para compreender melhor ou
prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Outras instrugoes

(JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



DESCRIGAO DO PRODUTO
Volume de entrega

O A FiltoSmart Thermo

1 Anel de passagem com unidade de aquecimento He-
atUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Ler as instrugdes de uso da unidade de aquecimento
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: A unidade de aquecimento HeatUp estd
substituida por um bujao.

(O A FiltoSmart, Numero
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @ 300

3 InstrugBes de uso FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Cabeca 1 1 1

5 Pega, reguldvel — 1 1

6 Bujdo 1 1 1

7 Recipiente, com carga de ma- 1 1 1
terial filtrante

8 pé 1 1 1

9 Clip de fecho 2 2 2

10 Unidade de ligagdo, com bo- 1 1 1
cais escalonados saida (OUT) e
entrada (IN)

B Conjunto de conexdo 1 1 1

11 Saco com carvdo activo — 2 2

12 Substrato cerdmico 1 2 3

13 Saco com 4 pés 1 1 1

14 Tubo de aspiragdo 1 1 1

15 Tubo de saida 1 1 2

16 Mangueira que pde em comu- - - 1
nicagdo os tubos de saida (15)

17 Mangueira 1 1 1

OB Conjunto de ligagdo FiltoS- Numero
mart, FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
Ventosa 5 5 5

2 Abragadeira 5 5 5

3 Adaptador para mangueira, va-| 2 2 2
riavel

4 Curva 1 1 1

5 Porca de capa 4 4

6 Adaptador tubo de aspiragdo 1 - -
FiltoSmart 100

7 Adaptador tubo de aspiragdo - 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Cesto de aspiragdo FiltoSmart 1 1 1

9 Tampa 1 1 1

10 Distribuidor de agua 1 1 1

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, doravante designado aparelho", sé

pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

o FiltoSmart: Filtrar a dgua e fazer circular.

o FiltoSmart Thermo: Aquecer, filtrar e fazer circular
a agua.

e Para a Utilizagdo com dgua doce ou 4gua salgada.

e QOperagdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

O aparelho estd sujeito a estas restrigdes:

o Utilizar sé em salas e para aquarios privados.

e Pode ser operado sé a temperaturas de dgua de +4
°Ca+35°C.

Descri¢do do funcionamento

c

Apds a aspiragdo pela bomba localizada na cabega do
aparelho, a 4dgua atravessa os mddulos-filtro instala-
dos um ao lado do outro. De seguida, a agua passa pelo
tubo de saida ou distribuidor e volta ao aquario.
Como filtro servem esponjas filtrantes com poros de
diferente densidade e carvdo activo / substrato cera-
mico,

Num aparelho com unidade de aquecimento, a 4gua,
ao passar pelo sistema de filtro, é aquecida.

Reequipar

FiltoSmart 100/200/300 pode ser ampliado mediante
OASE HeatUp (ver tabela).

e Paraamontagem é necessario o conjunto de ampli-

acdo ThermofFit (ver nimeros de referéncia abaixo).

FiltoSmart 100 200

25 O

50 (@]

(@]

°

w
(=]
o

75

100

150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O O O O O

®e OO0 0O OO0 OO0

O: apropriado ®: especialmente recomendado

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300
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ACESSO AO APARELHO

E NOTA

Para todos os aparelhos com unidade de aqueci-
mento vale:

e Tratar o aparelho com cuidado. (- Tratamento cui-
dadoso da unidade de aquecimento)

Tratamento cuidadoso da unidade de aquecimento

EA CUIDADO

Superficie quente!

Risco de queimaduras ao tocar na ampola de vidro.

e Primeiro desligar o aquecimento e deixar arrefecer,
s6 depois tirar da agua.

A CUIDADO

Risco de ruptura de vidro!

A ampola de vidro da unidade de aquecimento e a

lampada pode partir-se e provocar cortadelas.

e Ter muito cuidado com a unidade de aquecimento.

e Deixar o aguecimento quente arrefecer Nunca mer-
gulhar em &gua fria nem verter dgua fria sobre o
aquecimento.

Desmontar a unidade de aquecimento

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-

tengdo e para retirar a cabeca do aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:

b

1. Desenroscar o anel de admissdo e a unidade de
aquecimento o sentido anti-horario.

Montar a unidade de aquecimento

Proceder conforme descrito abaixo:

(JE

1. Enroscar, no sentido horario, o anel de admissdo e

a unidade de aquecimento no furo roscado.

— Para substituir a unidade de aquecimento: Mo-
Ihar a ampola de vidro com 4gua e introduzir a
unidade de aquecimento no anel de admisséo,
até encontrar resisténcia.

Desmontar o conjunto de ligagao

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-
tengdo e para retirar a cabecga do aparelho, quando li-
gadas as mangueiras.

Proceder conforme descrito abaixo:

(JF

1. Rodar o fecho de baioneta no sentido "UNLOCK".

2. Retirar a unidade de ligagao.
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Montar o conjunto de liga¢do
Proceder conforme descrito abaixo:
JG

1. Colocar a unidade de ligagdo.

— Os ligadores da unidade de ligagdo devem estar
alinhados correctamente aos rebaixes existentes
da cabega do aparelho.

2. Rodar o fecho de baioneta no sentido "LOCK".

Desmontar a cabega do aparelho

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-
tengdo e para substituir o material filtrante.

Condigdo prévia:

e A unidade de aquecimento estd desmontada.
(- Desmontar a unidade de aquecimento)

e O conjunto de ligagdo esta desmontado. (- Des-
montar o conjunto de ligagdo)

Proceder conforme descrito abaixo:
(JH

1. Abrir os fechos.

2. Retirar a cabega do aparelho.

Montar a cabega

Proceder conforme descrito abaixo:

i

1. Controlar que o elemento de vedagdo, na cabega do
aparelho, apresenta a posigdo correcta.
— Limpar o elemento de vedagdo, substituir

quando defeituoso.

2. Controlar que a mangueira de purga de ar existe e
esta voltada para cima.

3. Colocar a cabeca sobre o recipiente.

4. Subir todos os tensores e fechar.

Montar conjunto de ampliagdo

m NOTA

Para todos os aparelhos com unidade de aqueci-
mento vale:

e Tratar o aparelho com cuidado. (- Tratamento cui-
dadoso da unidade de aquecimento)

Condigdo prévia

e A cabeca do aparelho esta retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:

e Para o FiltoSmart 100 podem ficar suprimidos os
passos 1 e 2.

JkK

1. Retirar uma diviséria.

2. Afastar os restos.

3. Ligar o pé com o tubo da unidade de aquecimento.

4. Colocar o tubo da unidade de aquecimento e o seu
suporte no rebaixe, no fundo do recipiente.

5. Depois, colocar a divisodria.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



6. Colocar o suporte e fixar a diviséria (FiltoSmart

200/300) pi a parede do recipiente (FiltoSmart 100).

7. Introduzir a unidade de aquecimento no anel de ad-
missdo até que encontre resisténcia.

— Para facilitar a montagem, molhar de dgua a am-
pola de vidro da unidade de aquecimento.

— Instalar a unidade de aquecimento s6 depois de
acabados todos os trabalhos. (= Montar a ca-
bega)

— Controlar que o O-ring se encontra correcta-
mente posicionado.

POSICIONAR E CONECTAR
Ordem dos trabalhos a fazer:
1. Parainstalar o aparelho: Montar os pés de borracha
ao fundo do recipiente.
2. Se necessario, completar a unidade de aquecimento
(= Montar conjunto de ampliagdo)
3. Posicionar os materiais filtrantes (- Limpar/Substi-
tuir o material filtrante)
4. Posicionar o aparelho.
— Colocar o aparelho ao lado ou debaixo do aqua-
rio. Observar a altura manométrica maxima.
(-> Dados técnicos)
5. Estabelecer as ligagdes (-> Estabelecer as ligagdes)

Garantir estabilidade

)

Para aumentar a estabilidade, o recipiente encontra-

se no interior de um pé central (pode ser tirado).

e Ligar os pés de borracha que fazem parte do volume
de entrega com o pé central.

e Utilizar o recipiente sempre com o pé central mon-
tado.

Estabelecer as ligagdes

Montar a unidade de aspiragdo

Proceder conforme descrito abaixo:

[N

e Montar a unidade de aspiragdo.

e Ajustar o caudal.

— Mediante uma moeda, girar o regulador de fluxo,

no adaptador para a mangueira, no sentido MIN
ou MAX .

Montar a unidade de saida

Proceder conforme descrito abaixo:

M

e Montar a unidade de saida.
— Como alternativa pode ser montado o distribui-

dor de 4gua em vez do tubo de saida.

e Mediante uma moeda, corrigir ao valor MAX o regu-

lador de fluxo, no adaptador para mangueira.

Ligar a mangueira
O procedimento é idéntico para a entrada (IN) e a sa-
ida (OUT).

Proceder conforme descrito abaixo:

N

1. Reduzir o comprimento da mangueira, conforme
necessario.

— O comprimento deve ser tal que no posiciona-
mento previsto a mangueira ndo pode ser do-
brada.

2. Enroscar a porca de capa ao bocal escalonado do
conjunto de ligagdo.

3. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e girar a
porca de capa no sentido anti-horario a fim de fixar
a mangueira.

4. Ligar a outra extremidade da mangueira com o bo-
cal escalonado, na unidade de aspiragdo/unidade
de saida, e girar a porca de capa no sentido anti-ho-
rario a fim de fixar a mangueira.

c

e Fixar mediante ventosas a unidade de aspiragdo e a
unidade de saida ao aquario.

COLOCAR O APARELHO EM OPERAGAO

E] NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar/Substituir o
material filtrante)

E’ NOTA

A bomba ndo pode operar sem ser percorrida por

agual

Destrui¢do da bomba.

e Controlar regularmente o nivel de dgua e a circula-
¢do no filtro e aquario.
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E NOTA

Risco de incéndio pela superficie quente da unidade de

aquecimento!

0 alto calor produzido na superficie é passivel de des-

truir o aquecimento e filtro.

e Ligar o aquecimento sé quando o filtro se apresenta
cheio de dgua, esta activado e existe uma circulagdo
constante da agua.

e Primeiro desligar o aquecimento e deixar arrefecer,
sé depois tirar da agua.

Proceder conforme descrito abaixo:

0a

e Posicionar o recipiente, totalmente cheio de agua,
ao lado do aquério.

— Encher o recipiente através da abertura para a
unidade de aquecimento. Antes, retirar a uni-
dade de aquecimento ou o bujdo (- Desmontar
a unidade de aquecimento)

— Na primeira utilizagdo, a unidade de ligagdo ndo
pode encontrar-se mais de 80 mm abaixo da su-
perficie da agua. A saida de dgua (tubo de saida

ELIMINACAO DE FALHAS

Avaria/Falha
O aparelho ndo arranca

Causa
Tensdo eléctrica ausente
Rotor blogqueado

Diferenga excessiva de altura entre a borda superior do

ou distribuidor de dgua) ndo pode ficar mergu-
Ihado.

— Um filtro totalmente cheio pode encontrar-se
numa profundidade superior a 80 cm abaixo da
superficie da dgua. Observar a coluna de agua
maxima. (- Dados técnicos)

e Instalar cada cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme um lago para gotejamento.

e Aparelho com unidade de aquecimento: Corrigir a
temperatura de agua, na unidade de aquecimento.
(— Instrugdes de uso da unidade de aquecimento).

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O apare-

lho arranca de imediato. Apéds a ligagdo, demora al-

guns minutos até que todo o ar tenha saido do apare-
lho (ruido).

e Se necessario, corrigir o caudal por meio do regula-
dor de fluxo. (- Montar a unidade de aspiragdo)

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

e Aparelho com unidade de aquecimento: Desconec-
tar o aparelho e a unidade de aquecimento da rede
eléctrica.

Remédio

Controlar a tensdo eléctrica
Limpar

Reduzir a diferenga de altura

aquario e a unidade de aspiragdo

Falta de dgua no interior do aparelho
Caixa do filtro ou unidade de rotor suja

Fluxo de dgua insuficiente
Rotor gasto
Ajuste incorrecto do caudal

Espuma filtrante suja e entupida

Carvdo activo sujo
Substrato cerdmico sujo
Cesto de aspiragdo entupido
Sistema de tubos sujo

Efeito insuficiente do filtro
Esponja filtrante gasta
Substrato ceramico sujo
Substancia ceramica gasta
Carvdo activo gasto

Temperatura de agua insufici- Aquecimento com defeito

ente

(s6 aparelho com unidade de

aquecimento)

Aquecimento ndo calibrado

mento
Ruido anormal
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Espuma filtrante suja e entupida

Temperatura de dgua incorrecta na unidade de aqueci-

Inclusdes de ar no filtro, posicionamento incorrecto da
mangueira de purga na bomba

Corrigir o nivel de agua no aparelho
Limpar

Substituir rotor

Corrigir o ajuste.

Limpar

Limpar

Limpar

Limpar o cesto

Limpar unidade de aspiragdo, uni-
dade de saida r mangueiras
Limpar

Substituir

Limpar

Substituir

Substituir

Substituir

Calibrar

Corrigir a temperatura de dgua, na
unidade de aquecimento

Corrigir o posicionamento da man-
gueira de purga de ar

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



LIMPEZA E MANUTENGAO

e Se necessario, limpar o aparelho em agua limpa e
uma escova macia.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depdsitos calcarios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

e Os ciclos de limpeza e substituigdo dos materiais fil-
trantes sdo dependentes da capacidade do aqudrio
o do numero/tamanho dos peixes. Portanto, a lim-
peza e substituicdo devem ser feitas conforme ne-
cessario a fim de garantir o pleno efeito do filtro.

e Caso existam varias espumas filtrantes: Limpar ou
substituir os elementos a diferentes dias e horas.
Desta forma podem ser mantidas as bactérias Uteis
, no filtro, que sdo importantes para obter uma lim-
peza bioldgica eficaz da agua.

Limpar/Substituir o material filtrante

E] NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar/Substituir o
material filtrante)

Oo Materiais filtrantes Numero
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Esponja filtrante 10 ppi 1 1 1

b Esponja filtrante 20 ppi — 1 1

c Substrato ceramico 1 2 3
(saco de 420 g)

d Carvdo activo — 2 2

e Esponja filtrante 10 ppi — 1 1

Condigdo prévia

e A cabeca do aparelho estd retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:

op

e Tirar as esponjas filtrantes e limpar em agua quente
ou substituir.

e Posicionar as esponjas filtrantes e o carvdo activo. O
carvdo activo deve ser tirado da embalagem de plas-
tico, mas fica no saco.

e Limpar em agua quente ou substituir o substrato ce-
ramico.

— Para o FiltoSmart 300 sdo necessarios trés, para
o FiltoSmart 200, dois e para o FiltoSmart 100,
um saco (420 g) substrato cerdmico.

— Anteriormente a primeira utilizagdo, tirar o subs-
trato ceramico do saco de pléstico e lavar breve-
mente em agua quente ou deitar, em estado
solto, no recipiente do filtro.

— Dado o caso, tapar o tubo da unidade de aqueci-
mento antes de deitar substrato cerdmico para
que este ndo possa chegar ao interior do tubo.

Limpar a unidade de aquecimento

m NOTA

Para todos os aparelhos com unidade de aqueci-
mento vale:

e Tratar o aparelho com cuidado. (- Tratamento cui-
dadoso da unidade de aquecimento)

(JD,E

e Desmontar o anel de passagem e a unidade de
aquecimento e limpar conforme as instrugdes espe-
cificas ou tirar do anel de passagem e substituir.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.

Limpar/Substituir a unidade de rotor
Condigdo prévia
o A cabeca do aparelho estd retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)
R
e Retirar para baixo a tampa da bomba.
— FiltoSmart 200/300: Pressionar abaixo a tala.
e Desmontar, limpar ou, se preciso, substituir a uni-
dade de rotor.
e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.
— Controlar a posigdo correcta dos dois elementos
de vedacao.
— Controlar que a mangueira de purga de ar existe
e estd voltada para cima para que o ar possa sair.

Instalar o aparelho

e Ligar a cabecga do aparelho com a unidade de filtro.
(= Montar a cabega)

PECAS DE DESGASTE

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste perma-
nente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:

e Ventosas

Rotor

Espumas filtrantes

Carvdo activo

Substrato ceramico
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PECAS DE REPOSICAO

Com pegas de reposi¢do originais da OASE, o aparelho E B i
permanece seguro e opera perfeitamente.
Os desenhos e mones das pegas de reposi¢do podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

DESCARTAR O APARELHO USADO

m=m NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagdo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

DADOS TECNICOS
Descrigdo FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Rated voltage V AC 230 230 230
Frequéncia Hz 50 50 50
Tipo de protecgdo IPX8 IPX8 IPX8
Consumo de energia filtro W 11 17 23
Consumo de energia aguecimento W 100 200 300
Débito maximo I/h 600 800 1000
Altura de elevagdo maximo m 1,1 1 1,3
Coluna de agua maximo m 1,8 1,8 1,8
Volume filtro | 1,25 4,3 6,4
Volume pré-filtro | 0,7 15 1,5
Recomendagdo para volume aquario  maximo | 100 200 300
Comprimento cabo eléctrico (também aquecimento) m 1,5 1,5 1,5
Comprimento da mangueira m 2,5 2,5 2,5
Ligagdo bocais escalonados Diametro mm 13 17 17
Dimensdes Comprimento mm 190 248 246

Largura mm 192 294 290

Altura mm 312 372 462
Peso FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Peso FiltoSmart Thermo kg 2,3 4,3 5,0

SIMBOLOS SOBRE O APARELHO
A prova de agua até 1 m de profundidade.
IP X8 =2

Classe de isolamento Il, isolamento protector que em caso de defeito pode ser percorrido por tensdo
eléctrica

Utilizar s6 no interior de salas.

N&o deitar ao lixo doméstico

Ler e observar as instrugdes de uso

EIMDD
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A Avviso

e Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in
grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

e Ai bambini & vietato giocare
con l'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere ef-
fettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

e Spegnere tutti gli apparecchi
nell'acquario o estrarre la
spina elettrica prima di toccare
I'acqua.

e Non utilizzare I'apparecchio se
i cavi elettrici o [I'alloggia-
mento sono danneggiati.

e Collegare I'apparecchio solo se
i dati elettrici dell'apparecchio
e dell'alimentazione elettrica
coincidono. | dati sono ripor-
tati sulla targhetta di identifi-
cazione dell'apparecchio, sulla
confezione, oppure nelle pre-
senti istruzioni d'uso.

¢ Prima di intervenire sull'appa-
recchio, estrarre la spina dalla
presa della corrente.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

e L'apparecchio non deve venire usato in caso di sca-
tola difettosa.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici sono
difettosi.

e Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo
elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi
componenti solo se cio & espressamente indicato
nelle presenti istruzioni.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni de-
scritte in queste istruzioni. In caso di mancata riso-
luzione dei problemi, rivolgersi ad un centro d'assi-
stenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

e Impiegare per l'apparecchio solo parti di ricambio
ed accessori originali.

e Non apportare mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

e Collegare |'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono con-
trassegnate da parole segnaletiche che indicano I'en-
tita del rischio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la
morte o serie lesioni.

E] NOTA

Informazioni destinate ad una migliore comprensione
o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Altre avvertenze

(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustra-
zione A.

- Rimando ad un altro capitolo.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Volume di fornitura

O A FiltoSmart Thermo

1 Anello di passaggio con riscaldatore di regolazione
HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Istruzioni d'uso riscaldatore di regolazione HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: E presente un tappo al posto del riscalda-
tore di regolazione HeatUp.

(O A FiltoSmart, Quantita
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
3 Istruzioni d'uso FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Testa dell'apparecchio 1 1 1
5 Manopola, regolabile — 1 1
6 Tappo 1 1 1
7 Contenitore, riempito di mate- 1 1 1
riale filtrante
8 piede di supporto 1 1 1
9 Clip di chiusura 2 2 2
10 Unita di attacco con boccole 1
per tubi flessibili, uscita (OUT)
ed entrata (IN)
B Set di attacco 1 1
11 Sacchetto filtri con carbone at- . — 2 2
tivo
12 Substrato ceramico 1 2 3
13 Sacchetto con 4 piedini 1 1 1
14 Tubo di aspirazione 1 1 1
15 Tubo di scarico 1 1 2
16 Pezzo di tubo come giunzione - - 1
per tubi di scarico (15)
17 Tubo flessibile 1 1 1
(OB | Set di attacco FiltoSmart, Fil- Quantita
toSmart Thermo 100 200 @ 300
Ventosa 5 5 5
2 Dispositivo di fissaggio 5 5 5
3 Adattatore di tubi flessibili, re- 2 2 2
golabile
4 Gomito 1 1 1
5 Ghiera 4 4 4
6 Adattatore tubo di aspirazione 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adattatore tubo di aspirazione = — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Succhierola FiltoSmart 1 1 1
9 Tappo 1 1 1
10 Distributore dell'acqua 1 1 1
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Impiego ammesso

Il FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo

100/200/300, chiamato "apparecchio", pud essere uti-

lizzato solo nel modo seguente:

e FiltoSmart: Filtrare I'acqua e lasciarla circolare.

o FiltoSmart Thermo: Riscaldare, filtrare e lasciare cir-
colare l'acqua.

e Per il funzionamento con acqua dolce o acqua di
mare.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.

e Funzionamento solo con acqua, temperatura com-
presa fra +4 °C e +35 °C.

Descrizione del funzionamento

Jc

Aspirata da una pompa sistemata nella testa dell'appa-
recchio, I'acqua passa attraverso le camere di filtraggio
disposte una accanto all'altra. Poi l'acqua rifluisce
nell'acquario passando attraverso il tubo di scarico o il
distributore.

Come materiali filtranti vengono utilizzati degli espansi
di diversa densita porosa nonché carbone attivo/sub-
strato ceramico.

In un apparecchio dotato di riscaldatore, I'acqua viene
riscaldata passando attraverso il sistema di filtraggio.

Postequipaggiamento

FiltoSmart 100/200/300 & ampliabile con OASE

HeatUp (tabella seguente).

e Per il montaggio e necessario il set di espansione
ThermoFit (numeri di ordinazione seguenti).

FiltoSmart 100 200
25 (o]

50 (o]
(o]

[}

w
[=]
(=]

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
®e O OO O O 0 O

O:idoneo ®: particolarmente raccomandato
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



ACCESSO ALL'APPARECCHIO

m NOTA

Per tutti gli apparecchi con riscaldatore vale quanto

segue:

e Osservare le regole relative ad un trattamento pru-
dente del riscaldatore (-> Attenzione al contatto
con il riscaldatore)

Attenzione al contatto con il riscaldatore

EA ATTENZIONE

Superficie calda!

Pericolo di ustioni al contatto con il bulbo in vetro.

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

A ATTENZIONE

Pericolo di rottura del vetro!

Il bulbo in vetro del riscaldatore pud rompersi e

quindi provocare lesioni da taglio.

e Trattare il riscaldatore con cautela.

o Lasciare raffreddare il riscaldatore riscaldato. Non
immergerlo in acqua fredda e versare sopra acqua
fredda.

Smontare il riscaldatore

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-

venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la

testa dell'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:

b

1. Svitare I'anello di passaggio unitamente al riscalda-
tore girando in senso antiorario.

Montare il riscaldatore

Procedere nel modo seguente:

JE

1. Girando in senso orario avvitare I'anello di passag-
gio nel foro filettato unitamente al riscaldatore.

— Se il riscaldatore viene sostituito: Inumidire il
bulbo in vetro con acqua e poi spingere il riscal-
datore fino alla battuta presente nell'anello di
passaggio.

Smontare I'unita di attacco

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la
testa dell'apparecchio quando i tubi flessibili sono col-
legati.

Procedere nel modo seguente:

JF

1. Girare I'attacco a baionetta in direzione "UNLOCK".
2. Rimuovere I'unita di attacco.

Montare I'unita di attacco
Procedere nel modo seguente:
G

1. Montare I'unita di attacco.

— Le nervature dell'unita di attacco devono essere
allineate correttamente rispetto alle rientranze
praticate sulla testa dell'apparecchio.

2. Girare I'attacco a baionetta in direzione "LOCK".

Smontaggio della testa dell'apparecchio

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per sostituire il ma-
teriale filtrante.

Condizione:

o |l riscaldatore & smontato. (- Smontare il riscalda-
tore)

e L'unita di attacco & smontata. (- Smontare I'unita
di attacco)

Procedere nel modo seguente:

CJH

1. Sbloccare le chiusure.

2. Rimuovere la testa dell'apparecchio

Montaggio della testa dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

i

1. Controllare se la guarnizione é fissata corretta-
mente sulla testa dell'apparecchio.
— Pulire la guarnizione, sostituirla se danneggiata.

2. Assicurarsi che il tubo di sfiato sia presente e rivolto
verso l'alto.

3. Sistemare la testa dell'apparecchio sul contenitore.

4. Ribaltare tutte le chiusure di bloccaggio verso I'alto
e poi innestarle in posizione.

Montare set di espansione

E’ NOTA

Per tutti gli apparecchi con riscaldatore vale quanto

segue:

e Osservare le regole relative ad un trattamento pru-
dente del riscaldatore (- Attenzione al contatto
con il riscaldatore)

Condizione

e Latesta dell'apparecchio é stata rimossa. (- Smon-
taggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

e Per il FiltoSmart 100 decadono i passi operativi 1 e
2.

kK

1. Togliere una parete divisoria.

2. Eliminare il punto d'interruzione.

3. Premere il piede di supporto nel tubo di riscalda-
mento.
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4. Inserire il tubo di riscaldamento con porta-tubo
nella rientranza praticata sul fondo del contenitore.

5. Rimontare la parete divisoria.

6. Montare il supporto e poi fissarlo sulla parete divi-
soria (FiltoSmart 200/300) o sulla parete del conte-
nitore (FiltoSmart 100).

7. Spingere il riscaldatore fino alla battuta presente
sull'anello di passaggio.

— Per facilitare I'operazione di montaggio, bagnare
con acqua l'ampolla di vetro del riscaldatore.

— Montare il riscaldatore una volta ultimati tutti gli
interventi. (- Montaggio della testa dell'appar-
ecchio)

— Assicurarsi che |'0-ring sia posizionato corretta-
mente.

INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

Successione delle operazioni da eseguire:

1. Se l'apparecchio deve essere installato: Montare i
piedini di gomma in dotazione sul fondo del conte-
nitore.

2. Eventualmente ampliare l'unita di riscaldamento
(= Montare set di espansione)

3. Posizionare i materiali filtranti (- Pulire/sostituire il
materiale filtrante)

4. Installare I'apparecchio.

— Installare |'apparecchio vicino all'acquario o sotto
quest'ultimo. Tenere presente la prevalenza max.
(-> Dati tecnici)

5. Realizzare i collegamenti (- Realizzare i collega-

menti)

Garantire la stabilita

)

Il contenitore & sistemato su un piede di supporto

(amovibile) allo scopo di aumentare la stabilita.

e Avvitare i piedini di gomma in dotazione nel piede
di supporto.

e Installare il contenitore solo con il piede di supporto
montato.

Realizzare i collegamenti

Montare I'unita di aspirazione

Procedere nel modo seguente:

L

e Montare |'unita di aspirazione.

e Regolare la portata.

— Utilizzando una moneta, girare il regolatore di

portata nell'adattatore di tubi flessibili in dire-
zione MIN o MAX.
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Montare |'unita di scarico

Procedere nel modo seguente:

M

e Montare l'unita di scarico.
— Alternativamente é possibile utilizzare il distribu-

tore dell'acqua al posto del tubo di scarico.

e Utilizzando una moneta girare il regolatore di flusso

nell'adattatore dei tubi flessibili su MAX.

Collegare il tubo flessibile
La procedura e identica per entrata (IN) e uscita (OUT).

Procedere nel modo seguente:

CIN

1. Accorciare il tubo flessibile ad una lunghezza appro-
priata.

— Scegliere una lunghezza in modo che il tubo fles-
sibile non venga piegato al momento dell'instal-
lazione.

2. Avvitare la ghiera sulla boccola dell'unita di attacco.

3. Spingere il tubo flessibile sulla boccola e poi girare
la ghiera in senso antiorario per fissare il tubo.

4. Spingere l'altra estremita del tubo flessibile sulla
boccola presente sull'unita di aspirazione/unita di
scarico e poi girare la ghiera in senso antiorario per
fissare il tubo.

e

e Fissare |'unita di aspirazione e I'unita di scarico
nell'acquario per mezzo di ventose.

MESSA IN FUNZIONE

m NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulire/sostituire il materiale filtrante)

E] NOTA

La pompa non deve funzionare a secco!

La pompa viene danneggiata irreparabilmente.

e Controllare periodicamente il livello dell'acqua e la
circolazione nel filtro e nell'acquario.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m NOTA

Pericolo d'incendio dovuto alla superficie calda del ri-

scaldatore.

Riscaldatore e filtro vengono danneggiati irreparabil-

mente a causa del notevole sviluppo di calore.

e Awviare il riscaldatore solo quando il filtro € comple-
tamente riempito d'acqua e quest'ultima circola
continuamente.

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:
0a
e Riempire il contenitore completamente di acqua e
poi sistemarlo accanto all'acquario.
— Riempire il contenitore attraverso l'apertura del
riscaldatore. Percio rimuovere il riscaldatore o il
tappo. (- Smontare il riscaldatore)

ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia
L'apparecchio non si avvia

Causa
Manca la tensione di rete
Unita rotante bloccata

— Alla prima messa in funzione I'unita di attacco
deve essere massimo 80 cm sotto il livello dell'ac-
qua. Lo scarico dell'acqua (tubo di scarico o distri-
butore dell'acqua) non deve essere immerso.

— Un filtro completamente riempito puo essere po-
sizionato oltre 80 cm sotto il livello dell'acqua.
Tenere presente la colonna d'acqua max. (- Dati
tecnici)

e Posare ogni cavo di alimentazione in maniera tale
da formare un'ansa di gocciolamento!

e Apparecchio con riscaldatore: Regolare la tempera-
tura dell'acqua sul riscaldatore (— istruzioni d'uso
riscaldatore).

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'appa-

recchio si avvia immediatamente. Dopo |'accensione

passano alcuni minuti sino a che l'aria & fuoriuscita
dall'apparecchio (sviluppo di rumori).

e Eventualmente modificare la portata agendo sul re-
golatore. (- Montare I'unita di aspirazione)

Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

e Apparecchio con riscaldatore: Staccare apparec-
chio e riscaldatore dalla rete elettrica.

Intervento
Controllare la tensione di rete
Pulire

Flusso d'acqua insufficiente

Effetto filtrante insufficiente

Riscaldamento dell'acqua insuffi-
ciente

(solo apparecchi con riscalda-
tore)

Maggiore rumorosita

Differenza di altezza fra bordo dell'acquario e unita di
aspirazione troppo grande

Livello dell'acqua troppo basso nell'apparecchio
Scatola del filtro o unita rotante sporca

Unita rotante usurata

Portata regolata erratamente

Materiale filtrante in espanso sporco

Carbone attivo sporco

Substrato ceramico sporco

Succhierola intasata

Sistema di tubature sporco

Materiale filtrante in espanso sporco

Materiale filtrante in espanso usurato

Substrato ceramico sporco

Substrato ceramico usurato

Carbone attivo consumato

Riscaldatore difettoso

Riscaldatore non calibrato

Temperatura dell'acqua regolata in modo errato sul ri-
scaldatore

Aria nel filtro, tubo di sfiato sulla pompa non posizio-
nato correttamente

Ridurre differenza di altezza

Ripristinare il livello dell'acqua
Pulire

Sostituire unita rotante
Correggere regolazione

Pulire

Pulire

Pulire

Pulire succhierola

Pulire unita di aspirazione, unita di
scarico e tubi flessibili

Pulire

Sostituire

Pulire

Sostituire

Sostituire

Sostituire

Calibrare

Correggere temperatura dell'acqua
sul riscaldatore

Correggere la sede del tubo di sfiato
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PULIZIA E MANUTENZIONE

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua lim-
pida e una spazzola morbida.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.

e | cicli di pulizia e di sostituzione dei materiali filtranti
dipendono dalle dimensioni della vasca e dal rela-
tivo patrimonio. Percio eseguire gli interventi di pu-
lizia e di sostituzione secondo necessita in modo da
garantire prestazioni di filtraggio complete.

e Se sono presenti piu materiali filtranti in espanso:
Pulire i materiali filtranti a intervalli regolari oppure
sostituirli. Cosi gli utili batteri presenti sul filtro ven-
gono risparmiati e quindi sono in grado di garantire
un'ottima pulizia biologica dell'acqua.

Pulire/sostituire il materiale filtrante

E] NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulire/sostituire il materiale filtrante)

Oo Materiali filtranti Quantita
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Materiale filtrante in 1 1 1
espanso 10 ppi

b Materiale filtrante in — 1 1
espanso 20 ppi

c Substrato ceramico 1 2 3
(sacchetto da 420 g)

d Carbone attivo — 2 2

e Materiale filtrante in - 1 1

espanso 10 ppi

Condizione

e latesta dell'apparecchio é stata rimossa. (- Smon-
taggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

e

e Rimuovere i materiali filtranti in espanso e poi la-
varli sotto acqua calda o sostituirli.

e Posizionare materiali filtranti in espanso e carbone
attivo. Togliere il carbone attivo dalla confezione di
plastica, pero non dal sacchetto filtri.

e lavare il substrato ceramico sotto acqua calda op-
pure sostituirlo.

— Per FiltoSmart 300 e FiltoSmart 200 sono neces-
sari rispettivamente tre e due sacchetti di sub-
strato ceramico nonché un sacchetto (420 g) per
FiltoSmart 100.
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— Prima dell'uso, togliere il substrato ceramico dal
sacchetto di plastica, lavarlo sotto acqua calda e
poi introdurlo sciolto nel recipiente di filtraggio.

— Eventualmente coprire il tubo di riscaldamento al
momento di introdurre il substrato ceramico in
modo da evitare la I'entrata di quest'ultimo nel
tubo.

Pulizia dell'unita riscaldante

E] NOTA

Per tutti gli apparecchi con riscaldatore vale quanto

segue:

e Osservare le regole relative ad un trattamento pru-
dente del riscaldatore (- Attenzione al contatto
con il riscaldatore)

(JD,E

e Svitare I'anello di passaggio unitamente al riscalda-
tore e poi pulire quest'ultimo secondo le istruzioni
accluse separatamente oppure sfilarlo dall'anello di
passaggio e sostituirlo.

e Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Pulire/sostituire I'unita rotante
Condizione
e La testa dell'apparecchio e stata rimossa. (- Smon-
taggio della testa dell'apparecchio)
(JR
e Tirare verso il basso il coperchio della pompa.
— FiltoSmart 200/300: spingere il coprigiunto verso
il basso.
e Smontare, pulire o sostituire I'unita rotante.
e Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
— Assicurarsi che entrambi i supporti in gomma ri-
siedano correttamente in sede.
— Assicurarsi che il tubo di sfiato sia presente e ri-
volto verso l'alto in modo da permettere la fuo-
riuscita dell'aria.

Reinstallazione dell'apparecchio

e Rimontare testa dell'apparecchio e unita di filtrag-
gio (- Montaggio della testa dell'apparecchio)

PEZZI SOGGETTI A USURA

| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi
non sono coperti da garanzia:

e Ventose

Unita rotante

Elementi filtranti di espanso

Carbone attivo

L]
L]
L]
e Substrato ceramico

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PARTI DI RICAMBIO

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e E s
funzionera sempre regolarmente.
Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

SMALTIMENTO

m=m NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
e Rendere inutilizzabile |'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

DATI TECNICI
Descrizione FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Tensione di taratura V CA 230 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Grado di protezione IPX8 IPX8 IPX8
Potenza assorbita filtro W 11 17 23
Potenza assorbita riscaldatore W 100 200 300
Portata massima I/h 600 800 1000
Prevalenza massima m 1,1 1 1,3
Colonna d'acqua massima m 1,8 1,8 1,8
Volume filtro | 1,25 43 6,4
Volume prefiltro | 0,7 1,5 1,5
Raccomandato per acquario con vo-  massimo | 100 200 300
lume
Lunghezza linea di allacciamento alla rete (anche riscalda- m 1,5 1,5 15
tore di regolazione)
Lunghezza del tubo flessibile m 2,5 2,5 2,5
Attacco boccole dei tubi flessibili Diametro mm 13 17 17
Dimensioni Lunghezza mm 190 248 246

Larghezza mm 192 294 290

Altezza mm 312 372 462
Peso FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Peso FiltoSmart Thermo kg 2,3 4,3 5,0

SIMBOLI SULL'APPARECCHIO
Impermeabile all'acqua fino a 1 m di profondita.
IP X8 =

Classe di protezione Il, isolamento di protezione in grado di condurre tensione anche in caso di anomalie
Utilizzare all'interno
Non smaltire unitamente a normali rifiuti domestici

Leggere e osservare le istruzioni per I'uso.

B
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

A ADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af
bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med appara-
tet.

e Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

e Sluk alle apparatet i akvariet
eller traek netstikket ud, inden
du griber ned i vandet.

e Anvend ikke apparatet, hvis de
elektriske ledninger eller huset
er beskadiget.

e Enheden ma kun tilsluttes,
hvis de elektriske data for en-
heden og stregmforsyningen
stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens ty-
peskilt, pa emballagen eller i
denne brugsanvisning.

o Trek netstikket ud inden ar-
bejde pa apparatet.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

e Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Hvis elektriske ledninger er defekte, ma apparatet
ikke anvendes.

o Apparatet ma ikke baeres eller traekkes i den elektri-
ske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

e Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun ab-
nes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vej-
ledningen.

e Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret serviceveaerksted eller i tvivistil-
feelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjeelpe problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr
til apparatet.

e Foretag aldrig tekniske @&ndringer pa apparatet.

e Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installe-
ret stikkontakt.

Symboler i denne vejledning
Advarsler

Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med sig-
nalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre dgd eller al-
vorlige kvaestelser.

E 0BS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til
forebyggelse af mulige materielle skader eller miljg-
skader.

Yderligere anvisninger
(J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRODUKTBESKRIVELSE

Leveringsomfang

O A FiltoSmart Thermo

1 Gennemlgbsring med reguleringsvarmeapparat Hea-
tUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Brugsanvisning til reguleringsvarmeapparat HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: | stedet for reguleringsvarmeapparatet
HeatUp sidder der en blindprop.

(O A FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Brugsanvisning til FiltoSmart 1 1 1

100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Apparathoved 1 1 1
5 Handtag, indstilleligt — 1 1
6 Blindprop 1 1 1
7 Beholder, fyldt med filtermate-. 1 1 1
riale
8 Fod 1 1 1
9 Lukkeklemme 2 2 2
10 Tilslutningsenhed med slanges-| 1 1 1
tudser udgang (OUT) og ind-
gang (IN)
B Tilslutningssaet 1 1 1
11 Filterpose med aktivt kul — 2 2
12 Keramiksubstrat 1 2 3
13 Pose med 4 fgdder 1 1 1
14 Indsugningsrgr 1 1 1
15 UdlIgbsrgr 1 1 2
16 Slangestykke som forbindel- — — 1
sesstykke til udigbsrgr (15)
17 Slange 1 1 1
OB Tilslutningsseet FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
1 Sugekop 5 5 5
2 Klemme 5 5 5
3 Slangeadapter, regulerbar 2 2 2
4 Vinkelstykke 1 1 1
5 Omigber 4 4 4
6 Adapter indsugningsrgr 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter indsugningsrgr — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sugesi FiltoSmart 1 1 1
9 Lukkehaette 1 1 1
10 Vandfordeler 1 1 1

Anvendelse i henhold til bestemmelser

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, kaldet "enheden", mé udelukkende an-

vendes pa fglgende made:

o FiltoSmart: Filtrering og cirkulering af vand.

o FiltoSmart Thermo: Opvarmning, filtrering og cirku-
lering af vand.

o Til brug med ferskvand eller havvand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der glder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vand-
temperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeskrivelse

c

Vandet suges ind i apparathovedet af en pumpe og
strgmmer igennem filterkamrene, der ligger ved siden
af hinanden. Derefter strgmmer vandet igennem ud-
Igbsrgret eller via vandfordeleren tilbage i akvariet.
Filtermaterialerne er filterskum med forskellig pore-
stgrrelse og aktivt kul/keramiksubstrat.

Pa et apparat med varmer bliver vandet opvarmet,
mens det Igber igennem filtersystemet:

Udvidelse
FiltoSmart 100/200/300 kan udvides med OASE
HeatUp (fglgende tabel).
e Til monteringen er eftermonteringssaettet Thermo-
Fit (fglgende bestillingsnumre) pakraevet.
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200 -
250 - -
300 - -

| /O O O
w
1<)
5]

HeatUp

®e OO 0O 0O OO0 0

O: egnet ®: serlig anbefalet

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300
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ADGANG TIL ENHEDEN

E HENVISNING

Fglgende g=lder alle apparater med varmer:
e Overhold reglerne for forsigtig handtering. (- For-
sigtig handtering af varmeren)

Forsigtig handtering af varmeren

EA FORSIGTIG

Varm overflade!

Forbrandinger ved bergring af glasstemplet.

o Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag den
derpa op af vandet.

A FORSIGTIG

Fare for gdelagt glas!
Varmerens glasstempel kan ga i stykker og forarsage
snitskader.

e Sgrg for at omgas varmeren forsigtigt.
e Lad den opvarmede varmer kgle af. Ma ikke dyppes
i koldt vand, ma ikke overhaeldes med koldt vand.

Afmontering af varmer

Afmontering er pakreaevet til renggring og vedligehol-

delse og ved afmontering af apparathovedet.

Sadan ggr du:

b

1. Gennemlgbsringen drejes mod urets retning sam-
men med varmeren.

Montering af varmer
Sadan ggr du:
JE
1. Skru gennemlgbsringen med varmer ind i gevindet i
urets retning.
— Nar varmeren udskiftes: Fugt glasstemplet med
vand, og tryk varmeren ind i gennemlgbsringen
til anslag.

Afmontering af tilslutningsenhed

Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-
delse og ved afmontering af apparathovedet, nar slan-
gerne er tilsluttet.

Sadan ggr du:

JF

1. Drej bajonetlasen i retning mod "UNLOCK".

2. Tag tilslutningsenheden af.
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Montering af tilslutningsenhed
Sadan ggr du:
JG
1. Seet tilslutningsenheden i.
— Tapperne pa tilslutningsenheden skal flugte med
rillerne pa apparathovedet.
2. Drej bajonetlasen i retning mod "LOCK".

Afmontering af apparathoved

Afmontering er pakreaevet til renggring og vedligehol-
delse og ved udskiftning af filtermaterialet.

Forudszetning:

e Varmeren er afmonteret. (- Afmontering af var-
mer)

e Tilslutningsenheden er afmonteret. (- Afmonte-
ring af tilslutningsenhed)

Sadan ggr du:

(JH

1. Lgsn spaenderne

2. Tag apparathovedet af.

Montering af apparathoved

Sadan ggr du:

i

1. Kontrollér, at taetningen sidder korrekt pa apparat-
hovedet.
— Renggr taetningen, udskift den, hvis den er beska-

diget.

2. Vaer opmarksom pa, om ventilationsslangen fore-
findes og vender opad.

3. Seet apparathovedet pa beholderen.

4. Klap alle spaender op, og seet dem i indgreb.

Montering af eftermonteringssaet

E] HENVISNING

Fglgende gzelder alle apparater med varmer:
e Overhold reglerne for forsigtig handtering. (- For-
sigtig handtering af varmeren)

Forudsaetning

e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

Sadan gegr du:

e For FiltoSmart 100 bortfalder trin 1 og 2.

K

1. Tag en skilleveeg ud.

. Fjern stumper.

. Tryk foden ind i varmergret.

. Seet varmergret med rgrholder ind i hakket i bunden

af beholderen.

. Seet skillevaeggen i igen.

6. Seet holderen pa, at fastggr den pa skillevaeggen (Fil-
toSmart 200/300) eller pa beholdervaeggen (FiltoS-
mart 100).

A wWN

w

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



7. Tryk varmeapparatet ind i gennemlgbsringen til an-
slag.
— Fugt varmeapparatets glasstempel med vand, sa
det er lettere at montere.
— Monter fgrst varmeapparatet, efter alt arbejde er
afsluttet. (- Montering af apparathoved)
— Sgrg for, at O-ringen placeres rigtigt.

OPSTILLING OG TILSLUTNING

Arbejdsopgavernes reekkefglge:

1. Hvis apparatet skal opstilles: Monter de medfgl-
gende gummifgdder pa bunden af beholderen.

2. Eftermonter evt. varmeenhed (- Montering af ef-
termonteringssaet)

3. Placer filtermaterialer (> Renggring/udskiftning af
filtermateriale)

4. Opstil apparatet.

— Opstil apparatet ved siden af eller under akvariet.
Vaer opmarksom pa maksimal Igftehgjde. (> Te-
kniske data)

5. Skab forbindelse (- Skab forbindelse)

Se¢rg for, at akvariet star stabilt

[y

For at gge stabiliteten sidder beholderen i en fod (kan
tages af).

o Skru de medfglgende gummifgdder ind i foden.

o Opstil kun beholderen med monteret fod.

Skab forbindelse
Samling af sugeenheden
Sadan gor du:
L
e Szt sugeenheden sammen.
e Indstil gennemstrgmningsmaengden.
— Drej gennemlgbsregulatoren i slangeadapteren i
retning mod MIN eller MAX med en mgnt.

Samling af udlgbsenheden

Sadan gor du:

M

e Szt udlgbsenheden sammen.
— Alternativt kan der anvendes en vandfordeler i

stedet for udlgbsrgret.

e Drej gennemlgbsregulatoren i slangeadapteren til

MAX med en mgnt.

Tilslutning af slangen

Fremgangsmaden er den samme for indgang (IN) og
udgang (OUT).

Sadan ggr du:

N

1. Afkort slangen til en passende lengde.

— Velg lengden, sa slangen ikke kan knaekke ved
den gnskede opstilling.

2. Skru omlgbermgtrikken pa tilslutningsenhedens
slangestuds.

3. Skub slangen pa slangestudsen, og skru omlgber-
mgtrikken mod urets retning for at fastggre slan-
gen.

4. Skub den anden den af slangen pa udsugningsenhe-
dens/udlgbsenhedens slangestuds, og skru omig-
bermgtrikken mod urets retning for at fastggre slan-
gen.

c

o Fastggr sugeenhed og udlgbsenhed i akvariet med
sugekopper.

IDRIFTTAGNING

E] HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs. (- Rengg-
ring/udskiftning af filtermateriale)

EI HENVISNING

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand!

Pumpen bliver gdelagt.

e Kontroller regelmaessig vandstand og cirkulation i
filteret og i akvariet.

63



E HENVISNING

Brandfare pga. varm overflade pa varmeren!

Varmer og filter gdelaegges pa grund af den store var-

meudvikling.

e Tand fgrst for varmeren, nar filteret er helt fyldt
med vand, er tilkoblet, og nar vandet cirkulerer kon-
tinuerligt.

e Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag den
derpa op af vandet.

Sadan ggr du:

0a

e Fyld beholderen helt med vand, og stil den ved si-
den af akvariet.

— Fyld beholderen igennem abningen til varmeap-
paratet. Fjern fgrst varmeapparatet eller blind-
proppen. (- Afmontering af varmer)

— Ved fgrste idrifttagning ma tilslutningsenheden
maksimalt ligge 80 cm under vandspejlet. Van-
dudlgbet (udlgbsrgr eller vandfordeler) ma ikke
ligge under vandoverfladen.

FEJLAFHJZLPNING

Fejl Arsag

Apparatet starter ikke Netspaending mangler
Lgbeenheden er blokeret

— Et helt fyldt filter ma laegge mere end 80 cm un-
der vandspejlet. Veer opmaerksom pa maksimal
vandsgjle. (- Tekniske data)

e Traek alle nettilslutningsledninger saledes, at der
danner sig en drypslgjfe.

e Apparat med varmeapparat: Indstil vandtempera-
turen pa varmeapparatet. (— Brugsanvisning til
varmeapparat).

Taende: Forbind apparatet til strgmnettet. Apparatet

teender med det samme. Efter apparatet er teendt, va-

rer det nogle minutter, fgr luften er fjernet fra appara-
tet (stgjudvikling).

e Juster om ngdvendigt gennemstrgmningsmangden
ved hjalp af regulatoren. (- Samling af sugeenhe-
den)

Slukke: Afbryd stremmen til enheden.

e Apparat med varmer: Afbryd strgmmen til appara-
tet og varmeren.

Udbedring
Kontrollér netspaending
Renggr

Utilstraekkelig vandgen-
nemstrgmning

Filtereffekten er utilstraekkelig

Vandopvarmning utilstraekkelig
(kun apparater med varmeappa-

rat)

Pget stpjudvikling
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Hgjdeforskellen mellem akvariets kant og indsugnings-
enheden er for stor

Vandniveauet i apparatet er for lavt
Filterhuset eller Isbeenheden er tilsmudset
Lgbeenheden er slidt

Gennemstrgmning forkert indstillet
Filterskummet tilsmudset

Aktivt kul tilsmudset

Keramiksubstrat tilsmudset

Sugesi tilstoppet

Ledningssystem tilsmudset

Filterskummet tilsmudset

Filterskum slidt

Keramiksubstrat tilsmudset

Keramiksubstrat slidt

Aktivt kul brugt op

Varmeapparat defekt

Varmeapparat ikke kalibreret

Vandtemperatur forkert indstillet pa varmeapparatet

Luft i filteret, ventilationsslangen ikke placeret rigtigt pa
pumpen

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300

Formindsk hgjdeforskellen

Pafyld vand

Renggr

Udskiftning af Isbeenhed
Ret indstillingen

Renggr

Renggr

Renggr

Renggr sugesien

Renggr sugeenhed, udlgbsenhed og

slanger
Renggr
Udskift
Renggr
Udskift
Udskift
Udskift
Kalibrer

Korriger vandtemperaturen pa

varmelegemet
Ret pa ventilationsslangen



RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

e Renggr ved behov apparatet med rent vand og en
blgd bgrste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs-
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fjerne
kalkaflejringer.

e Renggrings- og udskiftningscyklusser for filtermate-
rialer afhaenger af akvariestgrrelse og bestand. Ren-
g@ring og udskiftning bgr derfor foretages efter be-
hov for at sikre optimal filtereffekt.

o Huvis der er flere szt filterskum: Renggr eller udskift
filterskum tidsforskudt. P4 den made bevares de
nyttige filterbakterier og kan sgrge for en god, bio-
logisk rensning af vandet.

Renggring/udskiftning af filtermateriale

E] HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr

fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs.

(> Renggring/udskiftning af filtermateriale)

(OO0  Filtermaterialer Antal
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filterskum 10 ppi 1 1 1

b Filterskum 20 ppi — 1 1

c Keramiksubstrat 1 2 3
(pose pa 420 g)

d Aktivt kul — 2 2

e Filterskum 10 ppi — 1 1

Forudsaetning
e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)
Sadan ggr du:
e
o Tag filterskummet ud, og skyl det under varmt vand,
eller udskift det.
e Placer filterskum og aktivt kul. Det aktive kul skal
tage tages ud af plasticindpakningen, men forbliver
i filterposen.
o Skyl filterskummet under varmt vand, eller udskift
det.
— Til FiltoSmart 300 behgves tre, til FiltoSmart 200
to og til FiltoSmart 100 én pose (420g) kera-
miksubstrat.

— Fgr fgrste ibrugtagning keramiksubstratet ud af
plasticposen, skyl det under varmt vand, og fyld
dem i filterbeholderen.

— Et eventuelt varmergr skal daekkes til ved pafyld-
ning af keramiksubstratet, sa der ikke kan komme
substrat ind i varmergret.

Renggr varmeenhed

II] HENVISNING

Fglgende gzelder alle apparater med varmer:
e Overhold reglerne for forsigtig handtering. (- For-
sigtig handtering af varmeren)

(JD,E

e Drej gennemlgbsring sammen med varmeapparat
ud, og renggr varmeapparatet i henhold til separat
vedlagt vejledning, eller tag det ud af gennemlgbs-
ringen og udskift det.

e Set apparatet sammen i omvendt raekkefglige.

Renggring/udskiftning af Ipbeenhed

Forudsaetning

e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

JR

o Traek pumpedakslet ned og af.
— FiltoSmart 200/300: Tryk fligen ned.

o Afmonter Igbeenheden, og renggr eller udskift den.

e Szt apparatet sammen i omvendt reekkefglge.
— Sgrg for at montere begge gummilejer korrekt.
— Veer opmaerksom pa, om ventilationsslangen fo-

refindes og vender opad, sa luft kan slippe ud.

Installer apparatet igen

e St apparathoved og filterenhed sammen igen.
(- Montering af apparathoved)

LUKKEDELE

Fglgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet
af garantien:

e Sugeskale

Pumpehjul

Filterskum

Aktivt kul

Keramiksubstrat
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RESERVEDELE

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet E B i
sikkert og fortseetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.

WWW.0ase- I|V|ngwater com/spareparts INT

BORTSKAFFELSE

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
e Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

TEKNISKE DATA

Beskrivelse FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Nominel spaending V AC 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50
Beskyttelsesgrad IPX8 IPX8 IPX8
Effektforbrug filter W 11 17 23
Effektforbrug varmeapparat w 100 200 300
Ydeevne maksimum I/t 600 800 1000
Pumpehgjde maksimum m 1,1 1 1,3
Vandsgjle maksimum m 1,8 1,8 1,8
Volumen filter | 1,25 4,3 6,4
Volumen forfilter | 0,7 1,5 1,5
Anbefalet til akvarievolumen maksimum | 100 200 300
Laengde pa netledning (ogsa reguleringsvarmeapparat) m 1,5 1,5 1,5
Slangeleengde m 2,5 2,5 2,5
Tilslutning slangestudser Diameter mm 13 17 17
Dimensioner Lengde mm 190 248 246

Bredde mm 192 294 290

Hgjde mm 312 372 462
Vaegt FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Vaegt FiltoSmart Thermo kg 2,3 4,3 5,0
SYMBOLER PA APPARATET
IP X8 2 Vandteet ned til 1 m dybde.

m

@ Beskyttelses-klasse Il, beskyttelses-isolering, som i tilfelde af fejl kan lede spaending.

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet

Q Anvendes indendgrs

Laes brugsanvisningen
.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

/N ADVARSEL

e Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt
eller har fatt opplaering i riktig
bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke
dette.

e Barn ma ikke leke med appara-
tet.

e Rengjgring eller brukervedli-
kehold ma ikke utfgres av barn
uten at de er under oppsikt.

¢ Sl3 av alle apparater i akvariet
eller trekk ut nettpluggen fgr
du stikker handen i vannet.

e Bruk ikke apparatet nar elek-
triske ledninger eller hus er
skadet.

e Koble apparatet bare til der-
som de elektriske dataene til
apparatet og strgmforsynin-
gen stemmer overens. Du fin-
ner apparatdataene pa type-
skiltet pa apparatet, pa forpak-
ningen og i denne bruksanvis-
ningen.

e Trekk ut nettstgpslet fgr du ut-
fgrer arbeid pa apparatet.

SIKKERHETSANVISNINGER

o Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

e Ved defekte elektriske ledninger, skal apparatet
ikke brukes.

o |kke beer eller trekk apparatet ette den elektriske
ledningen.

o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og pass pa at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun
hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvis-
ningen.

o Utfgr kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kunde-
service eller produsenten ved tvil eller hvis proble-
met ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr
for apparatet.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen
Advarsler

Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert
med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fgre til dgd eller alvorlig
personskade.

m MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal
bidra til 3 forebygge eventuelle materielle skader eller
miljggdeleggelser.

Andre merknader

[JA Visertil enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Leveringsomfang

O A FiltoSmart Thermo

1 Gjennomlgpsring med varmeregulator HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Les bruksanvisningen til varmeregulatoren HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: | stedet for varmeregulatoren HeatUp er
det satt inn en blindplugg.

O A FiltoSmart, Antall
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Bruksanvisning FiltoSmart 1 1 1

100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Apparattoppen 1 1 1
5 Handtak, justerbart — 1 1
6 Blindplugg 1 1 1
7 Beholder, fylt med filtermate- 1 1 1
riale
8 Fot 1 1 1
9 Laseklips 2 2 2
10 Tilkoblingsenhet med slange- 1
munnstykker utgang (OUT) og
inngang (IN)
B Tilkoblingssett 1 1 1
11 Filterpose med aktivkull — 2 2
12 Keramikksubstrat 1 2 3
13 Pose med 4 fgtter 1 1 1
14 Innsugsrgr 1 1 1
15 Utstremmer 1 1 2
16 Slangestykke som forbindel- - - 1
sesstykke for utstremmere
(15)
17 Slange 1 1 1
(OB Tilkoblingssett FiltoSmart, Antall
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 | 300
1 Sugekopp 5 5 5
2 Klemme 5 5 5
3 Slangeadapter, regulerbar 2 2 2
4 Vinkelstykke 1 1 1
5 Overfalsmutter 4 4 4
6 Adapter innsugsrgr 1 —
FiltoSmart 100
7 Adapter innsugsrgr - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sugekurv FiltoSmart 1 1 1
9 Lukkehette 1 1 1
10 Vannfordeler 1 1 1
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Tilsiktet bruk

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, kalt "utstyret", ma kun brukes pa fgl-

gende mate:

e FiltoSmart: La vannet filtreres og sirkulere.

e FiltoSmart Thermo: La vannet varmes, filtreres og
sirkuleres.

e For drift med ferskvann eller saltvann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:
e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

e Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C
...+35°C.

Funksjonsbeskrivelse

Jc

Vannet suges inn av en pumpe i apparathodet, og
strgmmer gjennom filterkamrene som ligger ved siden
av hverandre. Deretter strgmmer vannet gjennom
utstremmeren eller via vannfordeleren tilbake til akva-
riet.

Skumfilter med forskjellig poretetthet og aktivkull/ke-
ramikksubstrat fungerer som filtermaterialer.

Ved et apparat med varmeelement blir vannet oppvar-
met pa veien gjennom filtersystemet.

Ettermontering

FiltoSmart 100/200/300 kan utvides med OASE Hea-

tUp (fglgende tabell).

e Til monteringen er etterutrustningssettet Thermo-
Fit (fglgende bestillingsnummer) ngdvendig.

N
(=]
o
w
[=]
o

FiltoSmart 100
25 o
50 (o]
75 o
100 [ ]
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp

® OO OO OO0 Oo

O: egnet ®: anbefales spesielt

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



TILGANG TIL APPARATET

m MERK

For alle apparater med varmeelement gjelder:
o Fglg reglene for forsiktig bruk. (- Sikker bruk av
varmeelementet)

Sikker bruk av varmeelementet

EA FORSIKTIG

Varm overflate!

Brannskade ved bergring av glasskolben.

o SIa fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, fgr
du tar det ut av vannet.

A FORSIKTIG

Fare for knust glass!
Glasskolben til varmeelementet kan knuses og fgre til
kuttskader.

o Veer forsiktig ved handtering av varmeelementet.

e La et varmeelementet som er oppvarmet kjgle seg
ned. Ma ikke legges i kaldt vann, ma ikke overgses
med kaldt vann.

Montere ut varmeelementet

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-

hold og for @ montere ut apparathodet.

Slik gar du frem:

Jb

1. Skru ut gjennomlgpsringen og varmeelementet mot
urviseren.

Montere varmeelementet
Slik gar du frem:
LJE
1. Skru gjennomlgpsring med varmeelement inn i
gjengehullet med urviseren.
— Nar varmeelementet blir skiftet ut: Fukt glas-
skolben med vann og skyv varmeelementet inn i
gjennomlgpsringen til det stopper.

Montere ut tilkoblingsenheten

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for @ montere ut apparathodet nar slanger er
tilkoblet.

Slik gar du frem:

JF

1. Drei bajonettlasen i retning "UNLOCK".
2. Ta av tilkoblingsenheten.

Montere tilkoblingsenheten
Slik gar du frem:
G
1. Sett inn tilkoblingsenheten.
— Kanten pa tilkoblingsenheten ma innrettes kor-
rekt i forhold til utsparingene pa apparathodet.
2. Drei bajonettlasen i retning "LOCK".

Ta av apparathodet

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for a skifte filtermaterialet.

Forutsetning:

e Varmeelementet er montert ut. (- Montere ut var-
meelementet)

o Tilkoblingsenheten er montert ut. (= Montere ut
tilkoblingsenheten)

Slik gar du frem:

(JH

1. Lgsne strammelasene
2. Ta av apparathodet.

Innbygging av apparathodet

Slik gar du frem:

i

1. Kontroller at tetningen pa apparathodet sitter som
den skal.
— Rengjor tetning og skift skadde tetninger.

2. Pass pa at lufteslangen er montert og peker oppo-
ver.

3. Sett apparathodet pa beholderen.

4. Vipp opp alle strammeldsene opp og la dem gd i las.

Montere etterutrustningssett

EI MERK

For alle apparater med varmeelement gjelder:
o Fglg reglene for forsiktig bruk. (= Sikker bruk av
varmeelementet)

Forutsetning

e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:

e Ved FiltoSmart 100 bortfaller trinn 1 og 2.

kK

. Ta ut en skillevegg.

. Fjern svekkingen.

. Trykk foten inn i varmeelementrgret

. Sett varmeelementrgret med rgrholder inn i utspa-

ringen i bunnen av beholderen.

. Sett inn skilleveggen igjen.

6. Sett pa holderen og fest den pa skilleveggen (FiltoS-
mart 200/300) eller pa beholderveggen (FiltoSmart
100).

7. Skyv varmeelementet inn i gjennomlgpsringen til
det stopper.

P WN R

(%2}
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— For enklere montasje dekkes glasskolben til
varmeelementet med vann.

— Monter varmeelementet fgrst etter at alt arbeid
er avsluttet. (= Innbygging av apparathodet)

— Pass pa at o-ringen blir satt riktig pa.

INSTALLASJON OG TILKOBLING

Rekkefglgen til arbeidet som skal utfgres:

1. Hvis apparatet skal settes opp: Monter de vedlagte
gummifgttene pa bunnen av beholderen.

2. Ettermontere evt. varmeelement (- Montere et-
terutrustningssett)

3. Plassere filtermaterialer (> Rengjgre/bytte filter-
materiale)

4. Still opp apparatet.

— Still opp apparatet ved siden av eller under akva-
riet. Vaer oppmerksom pa den maksimale trans-
porthgyden. (- Tekniske data)

5. Utfer tilkoblingene (- Utfgre tilkoblingene)

Sgrg for stabilitet

Y]

For a gke stabiliteten star beholderen i en fot (avtak-
bar).

e Skru de vedlagte gummifgttene inn i foten.

e Sett opp beholderen kun med montert fot.

Utfgre tilkoblingene
Sette sammen sugeenheten
Slik gar du frem:
L
e Sett sammen sugeenheten.
e Still inn gjennomstrgmningsmengden.
— Drei gjennomstrgmningsregulatoren i slangea-
dapteren i retning MIN eller MAX med en mynt.
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Sette sammen utstremmeren

Slik gar du frem:

™M

e Sett sammen utstrgmmeren
— Alternativt kan vannfordeleren brukes i stedet for

utstrgmmeren.

e Drei gjennomstrgmningsregulatoren i slangeadap-

teren til MAX med en mynt.

Koble til slangen

Fremgangsmaten er lik for inngang (IN) og utgang
(ourT).

Slik gar du frem:

CJN

1. Avkort slangen til passe lengde.

— Velg passe lengde slik at ikke slangen knekker ved
oppstilling.

2. Skru overfalsmutteren pa slangemunnstykket til til-
koblingsenheten.

3. Skyv slangen pa slangemunnstykket og skru over-
falsmutteren mot urviseren for a feste slangen.

4. Skyv den andre slangeenden pa slangemunnstykket
pa innsugsenheten/utstremmeren og skru overfals-
mutteren mot urviseren for a feste slangen.

e

e Fest sugeenheten og utstrgmningsenheten i akva-
riet ved hjelp av sugekopper.

IDRIFTSSETTELSE

m MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(= Rengjgre/bytte filtermateriale)

m MERK

Pumpene ma ikke tgrrkjgres!

Pumpen blir gdelagt.

e Kontroller vannstanden og sirkulasjonen i filteret og
i akvariet regelmessig.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m MERK

Brannfare pa grunn av varme overflater pa varmeele-

mentet!

Varmeelement og filter blir gdelagt av den store var-

meutviklingen.

o Sla pa varmeelementet fgrst nar filteret er helt fylt
med vann, slatt pa og vannet sirkulerer kontinuerlig.

o SIa fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, fgr
du tar det ut av vannet.

Slik gar du frem:
0a
e Fyll beholderen helt med vann og plasser den ved
siden av akvariet.
— Fyll beholderen via apningen for varmeelemen-
tet. Fjern varmeelementet hhv. blindpluggen for
a gjore dette. (- Montere ut varmeelementet)
— Ved fgrste gangs igangsetting skal tilkoblingsen-
heten ligge maksimalt 80 cm under vannflaten.

UTBEDREFEIL

Feil Arsak
Apparatet starter ikke Nettspenning mangler
Lgpehjul blokkert

Vannutlgpet (utstrgmmer eller vannfordeler) ma
ikke vaere under vann.

— Et fullstendig fylt filter kan ligge mer enn 80 cm
under vannflaten. Vaer oppmerksom pa den mak-
simale vannsgylen. (- Tekniske data)

o Legg nettilkoblingsledningene slik at det dannes en
drapeslgyfe!

e Apparat med varmeelement: Still inn vanntempe-
raturen pa varmeelementet. (— Bruksanvisning
varmeelement).

Sla pa: Koble apparatet til strgmnettet. Apparatet slas

pa. Etter innkobling tar det noen minutter fgr luften

har sluppet ut av apparatet (stgyer).

e Hvis ngdvendig kan du endre gjennomstrgmning
med gjennomstrgmningsregulator. (- Sette sam-
men sugeenheten)

Sla av: Koble apparatet fra strgmnettet.

e Apparat med varmeelement: Koble apparatet og
varmeelementet fra strgmnettet.

Utbedring
Kontroller nettspenningen
Rengjgr

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning

Ikke tilstrekkelig filtrering

For darlig vannoppvarming
(kun apparater med varmeele-
ment)

Hgy stgyutvikling

Hgydeforskjellen mellom kanten pa akvariet og inn-
sugsenheten er for stor
Vannhgyde i apparatet for lavt
Filterhus eller Igpehjul tilsmusset
Lgpehjul slitt
Gjennomstrgmningen feil innstilt
Skumfilter tilsmusset

Aktivkull tilsmusset
Keramikksubstrat tilsmusset
Sugekurv tilstoppet
Ledningssystem tilsmusset

Skumfilter tilsmusset

Filterskum er slitt

Keramikksubstrat tilsmusset

Keramikksubstrat er slitt

Aktivkull oppbrukt

Varmeelement defekt

Varmeapparat er ikke kalibrert

Vanntemperaturen pa varmeelementet er feil innstilt

Luft i filteret, lufteslangen ikke riktig plassert pa pum-
pen

Reduser hgydeforskjellen

Fyll pa vann

Rengjgr

Bytte Ippehjul

Korriger innstillingen

Rengjgr

Rengjgr

Rengjgr

Rengjgr sugekurv

Rengjgr sugeenhet, utstrgmmer og
slanger

Rengjgr

Skift ut

Rengjgr

Skift ut

Skift ut

Skift ut

Kalibrer

Korriger vanntemperaturen pa
varmeelementet

Korriger plasseringen av lufteslan-
gen
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

e Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

o |kke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For & fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

e Rengjgrings- og utskiftingsintervallene for filterma-
terialer avhenger av stgrrelsen pa og fiskene i akva-
riet. Rengjgring og utskifting skal utfgres ved behov
for a sikre full filtreringsytelse.

e Hvis man har flere skumfilter: Rengjgr eller skift
skumfilter tidsforskjgvet. Dette sparer de nyttige fil-
terbakteriene og gir en god biologiske rensing av
vannet.

Rengjgre/bytte filtermateriale

E] MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(- Rengjgre/bytte filtermateriale)

o Filtermaterialer Antall
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Skumfilter 10 ppi 1 1 1
Skumfilter 20 ppi — 1 1

c Keramikksubstrat 1 2 3
(420-g-pose)

d Aktivkull — 2 2

e Skumfilter 10 ppi - 1 1

Forutsetning

e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)
Slik gar du frem:
e
e Ta ut skumfilteret og skyll det under varmt vann el-
ler bytt.
e Plasser skumfilter og aktivkull. Aktivkullet ma tas ut
av plastemballasjen, men det skal bli veerende i fil-
terposen.
o Skyll keramikksubstratet i varmt vann eller bytt det.
— For FiltoSmart 300 er tre, for FiltoSmart 200 to og
for FiltoSmart 100 én pose (420 g) keramikksub-
strat ngdvendig.

— For fgrste gangs bruk tas keramikksubstratet ut
av plastposen, skylles under varmt vann og fylles
Igst i filterbeholderen.
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— Dekk eventuelt til det eksisterende varmeele-
mentrgret ved pafylling av keramikksubstratet,
slik at det ikke kommer substrat inn i varmeele-
mentrgret.

Rengjgr varmeelementet

m MERK

For alle apparater med varmeelement gjelder:
e Fglg reglene for forsiktig bruk. (= Sikker bruk av
varmeelementet)

(JD,E

e Skru ut gjennomlgpsringen og varmeelement, og
rengjgr varmeelementet i henhold til den vedlagte
veiledningen, eller trekk det ut av gjennomlgps-
ringen og bytt det.

e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

Rengjgre/bytte Ippehjul
Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)
JR
e Trekk ned og av pumpedekslet.
— FiltoSmart 200/300: Trykk lasken nedover.
e Montere ut, rengjgre eller skifte driftsenheten.
e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
— Sgrg for at begge gummilagrene sitter som de
skal.
— Pass pa at lufteslangen er montert og peker op-
pover, slik at luften kan slippe ut.

Monter apparatet igjen
e Monter sammen apparathode og filterenhet igjen.
(- Innbygging av apparathodet)

SLITEDELER

Fglgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke
av garantien:

e Sugekopp

Lgpehjul

Skumfilter

Aktivkull

L]
L]
L]
o Keramikksubstrat

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



RESERVEDELER

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og E s
fortsetter a arbeie palitelig.
Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var in-
ternettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

KASSERING

= MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjgr apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og kasser det i retursystemet.

TEKNISKE DATA

Beskrivelse FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200
Merkespenning V AC 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50
Beskyttelsestype IPX8 IPX8
Effektforbruk filter W 11 17
Effektforbruk varmeelement W 100 200
Kapasitet maks I/t 600 800
Pumpehgyde maks m 1,1 1
Vannsgyle maks m 1,8 1,8
Volum filter | 1,25 43
Volum forfilter | 0,7 1,5
Anbefalt for akvarievolum maks | 100 200
Lengde nettilkoblingsledning (ogsa varmeregulator) m 1,5 1,5
Slangelengde m 2,5 2,5
Tilkobling slangemunnstykke Diameter mm 13 17
Dimensjoner Lengde mm 190 248
Bredde mm 192 294
Hgyde mm 312 372
Vekt FiltoSmart kg 2,1 4,0
Vekt FiltoSmart Thermo kg 2,3 43

SYMBOLER PA APPARATET
IP X8 12 Vanntett ned til 1 m dyp.

Beskyttelsesklasse Il, dobbeltisolering som kan bli spenningsfgrende ved feil.

Bruk innendgrs
Ma ikke kastes i husholdningsavfallet

Les og fglg bruksanvisningen

B E

300
230
50
IPX8
23
300
1000
1,3
1,8
6,4
1,5
300
1,5
2,5
17
246
290
462
4,6
5,0
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Oversattning av originalbruksanvisningen

N VARNING

e Denna apparat kan anvandas
av barn som ar 8 ar eller dldre
samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfaren-
het och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller in-
strueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med appara-
ten.

e Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

e Stang av alla apparater i akva-
riet, eller dra ur kontakten, in-
nan du satter ned handen i
vattnet.

e Anvand inte apparaten om
elektriska ledningar eller ka-
pan har skadats.

e Apparaten far endast anslutas
om de elektriska data som gal-
ler for apparaten stammer
overens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data
anges pa typskylten pa appa-
raten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Dra ut natkontakten fore arbe-
ten pa enheten.
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SAKERHETSANVISNINGAR

e Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna &r de-
fekta.

e Bidr inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och se till att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar end-
ast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruks-
anvisningen.

e Genomfér endast sddana arbeten pa apparaten
som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en
behorig kundtjanstverkstad, eller ev. tillverkaren,
om problem inte kan atgardas.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till
apparaten.

e GOr aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt gallande foreskrifter.

Symboler i denna bruksanvisning
Varningsanvisningar

Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar inde-
lade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

e Beskriver en mojligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dodso-
lyckor eller allvarliga personskador.

IE ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller fore-
bygga ev. sak- eller miljéskador.

Andra anvisningar
() A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRODUKTBESKRIVNING

Leveransomfattning

O A FiltoSmart Thermo

1 Genomforingsring med varmare HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Bruksanvisning varmare HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: | stillet for varmaren HeatUp sitter en
blindplugg.

O A FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Bruksanvisning FiltoSmart 1 1 1

100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Enhetens ovandel 1 1 1
5 Handtag, justerbart — 1 1
6 Blindplugg 1 1 1
7 Behallare, fylld med filtermate-. 1 1 1
rial
8 Uppstallningsfot 1 1 1
9 Lasclips 2 2 2
10 Anslutningsenhet med slang- 1 1 1
anslutningar for utlopp (OUT)
och inlopp (IN)
B Anslutningsset 1 1 1
11 Filterpase med aktivt kol — 2 2
12 Keramiksubstrat 1 2 3
13 Pase med 4 fotter 1 1 1
14 Insugningsror 1 1 1
15 Utstrémningsror 1 1 2
16 Slangstycke som forbindnings- = — - 1
stycke for utstromningsror (15)
17 Slang 1 1 1
(OB Anslutningsset FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
1 Sugpropp 5 5 5
2 Klamma 5 5 5
3 Slangadapter, reglerbar 2 2 2
4 Vinkelstycke 1 1 1
5 Overfallsmutter 4 4 4
6 Adapter insugningsror 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter insugningsror — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sugkorg FiltoSmart 1 1 1
9 Lock 1 1 1
10 Vattenférdelare 1 1 1

Andamalsenlig anvandning

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, som har betecknas som apparat, far

endast anvdndas pa féljande satt:

o FiltoSmart: filtrering och cirkulation av vatten

o FiltoSmart Thermo: uppvarmning, filtrering och cir-
kulation av vatten.

o For drift med sotvatten eller havsvatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Far endast anviandas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.

Funktionsbeskrivning

c

Vattnet som sugs in av en pump i enhetens ovandel
flodar genom filterkamrarna som sitter bredvid
varandra. Sedan strommar vattnet genom utstrém-
ningsroret eller via vattenfordelaren tillbaka till akva-
riet.

Filtermaterialen bestar av filtersvampar med olika por-
tathet och aktivt kol/keramiksubstrat.

Pa en apparat med vdarmare varms vattnet upp under
vagen genom filtersystemet.

Komplettering

FiltoSmart 100/200/300 kan kompletteras med OASE

HeatUp (se tabell nedan).

e For monteringen behdvs efterutrustningsetet
ThermoFit (se bestallningsnummer nedan).

FiltoSmart 100 200
25 @)

50 @)
@)

[ ]

w
(=]
o

75

100

150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O O O O O

®e OO0 0O OO0 OO0

O: lamplig ®: rekommenderas speciellt

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300
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ATKOMST TILL APPARATEN

E ANVISNING

For alla apparater med viarmare giller:
e Folj reglerna for varsam hantering. (- Varsam han-
tering av vdarmaren)

Varsam hantering av varmaren

EA VARNING

Het yta!

Brdannskada om man vidror glaskolven.

o Sla forstifran varmaren och lat den svalnainnan den
lyfts upp ur vattnet.

A OBS

Risk for glasskarvor!
Glaskolven till varmaren kan spricka och orsaka skar-
skador.

o Var forsiktig nar du hanterar varmaren.

e Lat vdarmaren svalna om den ar uppvarmd. Doppa
den inte i kallt vatten och spola inte kallt vatten 6ver
den.

Demontera varmaren

Varmaren maste demonteras vid rengéring och under-

hall och vid demontering av apparatens ovandel.

GOr sa har:

b

1. Skruva ur genomforingsringen tillsammans med
varmaren moturs.

Montera varmaren
GOr sa har:
(JE
1. Skruva i genomforingsringen medurs i gdnghalet.
— Om varmaren byts ut: Fukta glaskolven med vat-
ten och skjut in vdrmaren i genomfoéringsringen
tills det tar emot.

Demontera anslutningsenheten

Demontering kravs vid rengéring och underhall och vid
demontering av apparatens ovandel med anslutna
slangar.

GOr sa har:

JF

1. Vrid bajonettlaset i riktning “UNLOCK”.

2. Ta av anslutningsenheten.
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Montera anslutningsenheten
Gor sa har:

JG

1. Satt i anslutningsenheten.

— Tapparna pa anslutningsenheten maste vara kor-
rekt riktade mot ursparningarna i enhetens ovan-
del.

2. Vrid bajonettlaset i riktning "LOCK”.

Demontera apparatens ovandel

Demontering kravs vid rengéring och underhall och vid
byte av filtermaterialet.

Forutsattning:

e Varmaren ar demonterad. (- Demontera vdarma-
ren)

e Anslutningsenheten dr demonterad. (- Demontera
anslutningsenheten)

GOr sa har:

JH

1. Lossa snapplasen

2. Ta av enhetens ovandel.

Montera apparatens ovandel

GOr sa har:

i

1. Kontrollera att tatningen pa enhetens ovandel sitter
korrekt.
— Rengor tatningen, byt ut en skadad tatning.

2. Se till att ventilationsslangen ar monterad och att
den pekar uppat.

3. Sétt enhetens ovandel pa behallaren.

4. Fall upp alla spannlas och se till att de gar i ingrepp.

Montera efterutrustningsetet

E] ANVISNING

For alla apparater med viarmare galler:
o Folj reglerna for varsam hantering. (= Varsam han-
tering av varmaren)

Férutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

GOr sa har:

e For FiltoSmart 100 bortfaller steg 1 och 2.

K

1. Ta ut en skiljevagsg.

. Ta bort avbrottet.

. Tryck in uppstéliningsfoten i varmarroret

. Satt varmarréret med rorhallaren i ursparningen i

behallarens botten.

. Satt i skiljevaggen igen.

6. Satt pa hallaren och fast den pa skiljevaggen (Filt-
oSmart 200/300) eller behallarens vagg (FiltoSmart
100).

A wWN

w

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



7. Skjut in vdrmaren i genomforingsringen till anslag.
— Fukta varmarens glaskolv med vatten for lattare
montering.
— Montera varmaren forst efter att alla arbeten har
slutforts. (- Montera apparatens ovandel)
— Kontrollera att O-ringen sitter ratt.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING
Ordningsfoljd for arbetena som ska utforas:
1. Om enheten ska stéllas upp: Montera de medfol-
jande gummifotterna pa behallarens botten.
. Efterutrusta med ev. med en varmare (- Montera
efterutrustningsetet)
. Positionera filtermaterialen (- Rengéra/byta ut fil-
termaterialet)
4. Stéll upp apparaten.
— Stall upp apparaten bredvid eller under akvariet.
Beakta max. uppfordringshéjd. (- Tekniska data)
5. Skapa anslutningarna (= Uppratta anslutningarna)

N

w

Sakerstall stabiliteten

)

For att 6ka stabiliteten star behallaren i en uppstall-

ningsfot (avtagbar).

e Skruva in medféljande gummifétter i uppstalinings-
foten.

o Stdll endast upp behallaren med monterad uppstall-
ningsfot.

Uppratta anslutningarna
Satt ihop sugenheten
GOr sd har:
L
e Satt ihop sugenheten.
o Stall in flodesmangden.
— Vrid flodesregleringen i slangadaptern i riktning
MIN eller MAX med ett mynt.

Montera samman utstrémmarenheten

GOr sd har:

oM

e Satt ihop utstrommarenheten.
— Alternativt kan vattenfordelaren anvandas i stal-

let for utloppsroret.

o Vrid flodesregleringen i slangadaptern till MAX med

ett mynt.

Ansluta slang

Tillvagagangssattet ar identiskt for ingangen (IN) och

utgangen (OUT).

GOr sa har:

N

1. Korta av slangen till lamplig langd.

— Valj en ldngd sa att slangen inte kan vikas i den
planerade placeringen av slangen.

2. Skruva fast 6verfallsmuttern pa slangkopplingen pa
anslutningsenheten.

3. Skjut pad slangen pa slangkopplingen och skruva
overfallsmuttern moturs for att fixera slangen.

4. Skjut pa den andra slangédnden pa slangkopplingen
pa insugningsenheten/utstrémmarenheten och
skruva overfallsmuttern moturs for att fixera
slangen.

Jc

e Satt fast sugenheten och utstrommarenheten pa
akvariet med sugproppar.

DRIFTSTART

m ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (- Rengéra/byta ut filtermateri-
alet)

EI ANVISNING

Pumpen far inte kéras torr!

Pumpen kan férstoras.

e Kontrollera regelbundet vattennivan och cirkulat-
ionen i filtret och i akvariet.
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E ANVISNING

Brandrisk p.g.a. varmarens heta yta!

Vid hég varmeutveckling kommer viarmaren och filt-

ret att forstoras.

e Sldinte pavarmaren forran filtret har fyllts komplett
med vatten, slagits pa och vattnet cirkulerar konti-
nuerligt.

e Sla forstifran varmaren och lat den svalnainnan den
lyfts upp ur vattnet.

GOr sa har:
0a
e Fyll behallaren helt med vatten och placera den
bredvid akvariet.
— Fyll pa behallaren genom 6ppningen for viarma-
ren. For detta maste viarmaren/blindpluggen tas
bort. (- Demontera vdarmaren)

FELAVHJALPNING

Storning
Enheten startar inte

Orsak
Natspanning saknas
Drivenheten &r blockerad

Hojdskillnaden mellan akvariets kant och insugningsen-

heten ar for stor

Vattennivan i enheten ar for lag
Filterhuset eller drivenheten &r nedsmutsad

Otillrackligt vattenflode
Drivenheten &r sliten
Flodet ar felaktigt installt

— Vid forsta ibruktagningen far anslutningsenheten
vara maximalt 80 cm under vattenytan. Vat-
tenutloppet (utstromningsroret eller vattenfor-
delaren) far inte vara under vattenytan.

— Ett helt fyllt filter far vara mer dn 80 cm under
vattenytan. Beakta maximal vattenpelare. (- Te-
kniska data)

e Dra varje natkabeln pa ett sadant satt att en dropp-
slinga bildas.

e Enhet med virmare: Stdll in vattentemperaturen pa
varmaren. (— bruksanvisning varmare).

SIa pa apparaten: Anslut apparaten till elnatet. Appa-

raten startar direkt. Efter paslagning drojer det ett par

minuter tills apparaten har tomts helt pa luft (ljud

hors).

e Andra ev. flédet med flédesregulatorn. (- Sitt ihop
sugenheten)

Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

e .Enhet med virmare: Skilj apparaten och varmaren
fran elnatet.

Atgird

Kontrollera ndtspanningen
Rengor

Minska hojdskillnaden

Fyll pa vatten

Rengor

Byt ut drivenheten
Korrigera instdllningen

Otillracklig filterverkan

Otillracklig vattenuppvarmning
(endast enheter med vdarmare)

Okad ljudniva
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Filtersvampen ar nedsmutsad
Det aktiva kolet &r nedsmutsat
Keramiksubstratet ar nedsmutsat
Sugkorgen ar igensatt
Ledningssystemet ar nedsmutsat

Filtersvampen ar nedsmutsad

Filtersvampen ar sliten

Keramiksubstratet ar nedsmutsat

Keramiksubstratet &r slitet

Det aktiva kolet ar forbrukat

Véarmaren ar defekt

Véarmaren ar inte kalibrerad

Vattentemperaturen pd varmaren &r felaktigt installd

Luft i filtret, ventilationsslangen &r inte ratt position-
erad pa pumpen

Rengor

Rengor

Rengor

Rengor sugkorgen

Rengor sugenheten, utstréomnings-
enheten och slangarna

Rengor

Byt ut

Rengor

Byt ut

Byt ut

Byt ut

Kalibrera

Korrigera vattentemperaturen pa
varmaren

Korrigera ventilationsslangens pla-
cering

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



RENGORING OCH UNDERHALL

e Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en
mjuk borste.

e Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska 16s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean for
att ta bort kalkavlagringar.

e Rengorings- och utbytesintervall for filtermaterial ar
beroende av akvariets storlek och fiskbestand. Av
denna anledning ska filtermedia rengéras och bytas
ut efter behov for att garantera maximal filterkapa-
citet.

e Om det finns flera filtersvampar: Rengér eller byt ut
filtersvamparna vid olika tidpunkter. Fordelaktiga
filterbakterier skonas och kan bidra till att vattnet
renas biologiskt.

Rengora/byta ut filtermaterialet

m ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (> Rengora/byta ut filtermateri-
alet)

(OO0  Filtermaterial Antal
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtersvamp 10 ppi 1 1 1

b Filtersvamp 20 ppi — 1 1

c Keramiksubstrat 1 2 3
(420 g-pase)

d Aktivt kol — 2 2

e Filtersvamp 10 ppi — 1 1

Forutsdttning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

GOr sa har:

e

e Ta ut filtersvamparna och spola ur dem under varmt
vatten eller byt ut dem.

e Positionera filtersvampar och aktivt kol. Det aktiva
kolet maste tas ut ur plastférpackningen, men ska
forbli i sin filterpase.

e Spola ur keramiksubstratet under varmt vatten eller
byt ut det.

— For FiltoSmart 300 behovs tre pasar (420 g) kera-
miksubstrat, for FiltoSmart 200 tva och for Filt-
oSmart 100 en pase.

— Ta ut keramiksubstratet ur plastpasen fore forsta
anvdandningen, spola ur det under varmt vatten
och lagg det sedan I6st i filterbehallaren.

— Tack over befintligt varmarror vid pafylining av
keramiksubstrat sa att inget substrat kan komma
inivarmarroret.

Rengodra uppvarmningsenheten

E] ANVISNING

For alla apparater med varmare galler:
o Folj reglerna for varsam hantering. (= Varsam han-
tering av varmaren)

(JD,E

e Skruva ut genomforingsringen inklusive varmaren
och rengor varmaren enligt separat bifogad anvis-
ning eller dra ut varmaren ur genomforingsringen
och byt ut den.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.

Rengor/byt ut drivenheten

Forutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

R

e Dra av pumplocket nedat.
— FiltoSmart 200/300: Tryck ner fliken.

e Ta ut drivenheten, rengor eller byt ut.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.
— Se till att bada gummilager sitter ratt.
— Se till att ventilationsslangen dr monterad och att

den pekar uppat sa att luften kan avvika.

Installera apparaten pa nytt
e Montera ihop enhetens ovandel och filterenheten
igen. (- Montera apparatens ovandel)

SLITAGEDELAR

Foljande komponenter &r slitagedelar och ingar inte i
garantin:

e Sugproppar

Drivenhet

Filtersvampar

Aktivt kol

Keramiksubstrat
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RESERVDELAR

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

AVFALLSHANTERING

mm ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna darefter in den till en atervinningscentral.

TEKNISKA DATA
Beskrivning FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Markspanning VAC 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50
Kapslingsklass IPX8 IPX8 IPX8
Effektforbrukning filter W 11 17 23
Effektforbrukning varmare w 100 200 300
Flodeskapacitet max. I/tim 600 800 1000
Uppfordringshojd max. m 1,1 1 1,3
Vattenpelare max. m 1,8 1,8 1,8
Volym filter | 1,25 4,3 6,4
Volym forfilter | 0,7 1,5 1,5
Rekommenderas for akvarier med max. | 100 200 300
volym
Stromkabelns langd (dven varmare) m 1,5 1,5 1,5
Slangldngd m 2,5 2,5 2,5
Slanganslutningar Diameter mm 13 17 17
Matt Langd mm 190 248 246
Bredd mm 192 294 290
Hojd mm 312 372 462
Vikt FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Vikt FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0
SYMBOLER PA ENHETEN
IP XS z Vattentat till 1 m djup.
im
@ Kapslingsklass II, skyddsisolering som kan bli stromférande vid stérningar

Far inte kastas i hushallssoporna

Q Ska anvéandas inomhus

Las igenom och beakta bruksanvisningen

80 FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300
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Alkuperaisen kdyttoohjeen kadnnos

AN VAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli
8 -vuotiaat lapset, seka henki-
|6t, joiden fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta
ja kun he ymmartavat laitteen
kdaytosta mahdollisesti seuraa-
vat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

e Puhdistus ja kayttajan suorit-
tama huolto eivat saa tapah-
tua lasten toimesta ilman val-
vontaa.

e Sammuta kaikki laitteet akvaa-
riossa tai irrota verkkopistoke,
ennen kuin kosketat veteen.

e Laitetta ei saa kayttaa, jos sah-
koéjohdot tai kotelo ovat vauri-
oituneet.

e Laitteen saa yhdistaa vain sil-
loin, kun laitteen ja virran-
syoton tiedot vastaavat toisi-
aan. Laitetiedot ovat tyyppikil-
vessa laitteessa, pakkauksessa
tai tassa kayttoohjeessa.

elrrota verkkopistoke ennen
laitteelle tehtavia toita.

TURVAOHJEET

o Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

e Jos sdhkojohdot ovat viallisia, laitetta ei saa kayttaa.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta
ja kiinnitettdava huomiota siihen, ettd kukaan ei
kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun tassa kayttéohjeessa nimenomai-
sesti kehotetaan ndin tekemaan.

e Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa
kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi pois-
taa, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupis-
teen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puo-
leen.

e Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja
-lisdvarusteita saa kayttaa.

o laitteeseen ei koskaan saa tehdd teknisia muutok-
sia.

e Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen symbolit
Varoitusohjeita

Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu
merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vaka-
vuuden.

A VAROITUS

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
e Noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan
tai hyvin vakaviin vammoihin.

E] OHIJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaehkai-
semaan mahdolliset aineelliset tai ymparistovahingot.

Muita ohjeita
[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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TUOTEKUVAUS

Toimituksen sisdlto

O A FiltoSmart Thermo

1 Lapdisyrengas ja saatolammitin HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Kayttoohje saatolammitin HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Saatélammittimen HeatUp sijasta on sok-
kotulppa.

O A [FiltoSmart, Maadra
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Kayttoohje FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Laitepaa 1 1 1
5 Kahva, saddettava — 1 1
6 Sokkotulppa 1 1 1
7 S&ilio, taytetty suodatusmate- 1 1 1
riaalilla
8 Jalusta 1 1 1
9 Lukitusklipsi 2 2 2
10 Liitantayksikko letkuholkeilla 1
ulostulo (OUT) ja sisdantulo
(IN)
B Liitdntasetti 1 1 1
11 Suodatinpussi aktiivihiilella — 2 2
12 Keramiikkasubstraatti 1 2 3
13 Pussi ja 4 jalkaa 1 1 1
14 Imuputki 1 1 1
15 Ulosvirtausputki 1 1 2
16 Letkukappale liitoskappaleena - - 1
ulosvirtausputkille (15)
17 Letku 1 1 1
(O B Liitédntésarja FiltoSmart, Maara
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
1 Imukuppi 5 5 5
2 Kiristysruuvi 5 5 5
3 Letkuadapteri, saddettavissa 2 2 2
4 Kulmakappale 1 1 1
5 Liitosmutteri 4 4 4
6 Imuputken adapteri 1 — —
FiltoSmart 100
7 Imuputken adapteri - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Imukori FiltoSmart 1 1 1
9 Lukituskorkki 1 1 1
10 Vedenjakaja 1 1 1
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Maaraystenmukainen kaytto

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi",

saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:

e FiltoSmart: Suodata vesi ja anna sen kiertaa.

e FiltoSmart Thermo: Lammitad vesi, suodata se ja
anna sen kiertaa.

e Kayttoon makean veden tai meriveden kanssa.

e Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytd vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Kaytto vain vedelld veden lampdtilan ollessa
+4°C...+35°C.

Toiminnan kuvaus

Jc

Vesi virtaa laitepadssa olevan pumpun imemaéna kah-
den vierekkdin olevan suodatinkammion lapi. Sen jal-
keen vesi virtaa ulosvirtausputken tai vesijakajan
kautta takaisin akvaarioon.

Suodatusmateriaaleina kdytetadan suodatinvaahtoja,
joiden huokostiheys on erilainen seka aktiivihiilta/ke-
ramiikkasubstraattia.

Lammittimelld varustetussa jarjestelmassa vesi lam-
piaa virratessaan suodatusjarjestelman lapi.

Jalkiasennus

FiltoSmart 100/200/300 on laajennettavissa OASE lla

HeatUp (seuraava taulukko).

e Asennusta varten tarvitaan jalkivarustussarja Ther-
moFit (seuraavat tilausnumerot).

FiltoSmart 100 200
25 (o]

50 (o]
(o]

[}

w
[=]
(=]

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O OO O O 0 o

O: soveltuu ®: suositellaan erityisesti
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PAASY LAITTEESEEN

m OHIJE

Kaikkia laitteita limmittimella koskee seuraava:
e Varovaisen kasittelyn saant6ja on noudatettava.
(- Lammittimen varovainen kasittely)

Lammittimen varovainen kasittely

EA HUOMIO

Pinta on kuuma!

Palovammojen vaara lasimantaa kosketettaessa.

o Kytke lammitin ensin pois padltd ja anna sen jaah-
tyd, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

A HUOMIO

Lasirikon vaara!

Lammittimen lasimantad voi rikkoutua ja aiheuttaa

viiltohaavoja.

o Kasittele lammitintd varovasti.

e Anna kuumentuneen limmittimen jadhtya. Ald
upota kylmaan veteen, aldka kaada paalle kylmaa
vetta.

Lammittimen irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-

tepdan vaihtoa varten.

Toimit ndin:

b

1. Ota lapaisyrengas seka lammitin ulos vastapadivaan
kiertamalla.

Lammittimen asennus
Toimit ndin:
JE
1. Kddnna lapaisyrengas ja lammitin myotapaivaan
kierreaukkoon sisaan.
— Kun lammitin vaihdetaan: Kostuta lasimanta ve-
delld ja tyonna lammitin vasteeseen saakka Ia-
paisyrenkaaseen.

Liitdntayksikon irrotus
Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-
tepaan vaihtoa varten letkujen ollessa liitettyina.

Toimit ndin:

OF

1. Kierra bajonettiliitantaa suuntaan "UNLOCK".
2. Poista liitantayksikko.

Liitantayksikon asennus
Toimit ndin:
G
1. Asenna liitantayksikko.
— Liitdntayksikon tangot taytyy oikein kohdistaa lai-
tepdan aukkoihin.
2. Kierra bajonettiliitdntaa suuntaan "LOCK".

Laitepdan irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka
suodatusmateriaalin vaihtoa varten.

Edellytys:

o Ldmmitin on irrotettu. (- Ldmmittimen irrotus)

o Liitdntdyksikko on irrotettu. (= Liitantayksikon irro-
tus)

Toimit ndin:

CJH

1. Avaa lukitukset.

2. Poista laitepaa.

Laitepdan asennus

Toimit ndin:

i

1. Tarkasta laitepaan tiivisteen oikea kiinnitys.
— Puhdista tiiviste, vaihda vaurioitunut tiiviste.

2. Kiinnita huomiota siihen, ettd ilmausletku on pai-
koillaan ja osoittaa yldspain.

3. Aseta laitepaa sailioon.

4. Kaanna kaikki lukitukset yldspain ja anna lukittua.

Jalkivarustussarjan asennus

EI OHIJE

Kaikkia laitteita limmittimellad koskee seuraava:
e Varovaisen kasittelyn sadntéja on noudatettava.
(= Lammittimen varovainen kasittely)

Edellytys

o Laitepad on poistettu. (- Laitepaan irrotus)
Toimit ndin:

e Mallissa FiltoSmart 100 jaavat vaiheet 1 ja 2 pois.
K

1. Poista yksi valiseina.

2. Poista keskeytys.

3. Paina jalusta [dmmitinputkeen.

4. Aseta lammitinputki ja putkipidike aukkoon sailion
pohjaan.

5. Aseta valiseina takaisin.

6. Aseta pidike paikoilleen ja kiinnita valiseinaan (Fil-
toSmart 200/300) tai sdilién seinddn (FiltoSmart
100).

7. Tyénna lammitin vasteeseen saakka lapaisyrenkaa-
seen.

— Kostuta asennuksen helpottamiseksi lasimantaa
hieman vedella.
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— Asenna lammitin vasta kaikkien tdiden paat-
teeksi. (- Laitepaan asennus)
— Varmista, ettd O-rengas on oikein paikallaan.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA YHDISTA-
MINEN

Suoritettavien toiden jarjestys:

1. Jos laite sijoitetaan seisovaksi: Asenna mukana toi-
mitetut pienet kumijalat sailion pohjaan.

2. Suorita tarvittaessa lammitinyksikon jalkivarustus

(- Jalkivarustussarjan asennus)

3. Suodatusmateriaalien sijoittaminen (- Suodatus-
materiaalin puhdistus/vaihto)
4. Laitteen sijoitus.

— Sijoita laite akvaarion viereen tai sen alapuolelle.
Ota huomioon maksimaalinen pumppauskor-
keus. (- Tekniset tiedot)

5. Liitdntdjen suorittaminen (- Liitdntdjen suorittami-
nen)

Huolehdi seisontavakavuudesta

)

Seisontavakavuuden parantamiseksi sdiliossa on ja-
lusta (irrotettavissa).

e Kierrd mukana toimitetut kumijalat jalustaan sisaan.
e Sijoita sailio vain asennettujen kumijalkojen kanssa.

Liitdntdjen suorittaminen
Imuyksikén kokoaminen
Toimit ndin:
L
o Kokoa imuyksikko.
e S3ada lapivirtausmaara.
— Kierra kolikon avulla lapivirtaussaadinta let-
kuadapterissa suuntaan MIN tai MAX.
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Ulosvirtausyksikén kokoaminen
Toimit ndin:
M
o Kokoa ulosvirtausyksikko.
— Ulosvirtausputken sijaan voi kayttaa vesijakajaa.
e Kierra kolikon avulla lapivirtaussaadin letkuadapte-
rissa asentoon MAX.

Letkun yhdistaminen

Menettelytapa on sisddntulolle (IN) ja ulostulolle

(OUT) sama.

Toimit ndin:

CIN

1. Lyhenna letku sopivaan pituuteen.

— Valitse pituus siten, etta laitteen sijoituksessa ei
letkua tarvitse taittaa.

2. Kierra liitosmutteri liitdntayksikon letkuholkkiin.

3. Tyonna letku letkuholkkiin ja kierra liitosmutteria
vastapaivaan letkun kiinnittamiseksi.

4. Tyonnd letkun toinen paa letkuholkkiin imuyksi-
kossd/ulosvirtausyksikossa ja kierra liitosmutteria
vastapdivaan letkun kiinnittamiseksi.

Jc

e Kiinnitd imuyksikké ja ulosvirtausyksikké imuku-
peilla akvaarioon.

KAYTTOONOTTO

m OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttoa huolellisesti 1ampimalla vesijohtove-
delld poistaaksesi mahdolliset liat. (- Suodatusmate-
riaalin puhdistus/vaihto)

[II OHIJE

Pumppu ei saa kdayda kuivana!

Pumppu rikkoutuu.

e Tarkasta veden maard ja kierto suodattimessa ja ak-
vaariossa saannollisesti.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m OHIJE

Palovaara lammittimen kuuman pinnan johdosta!
Suuren lammonkehityksen johdosta lammitin ja suo-
datin rikkoutuvat.

o Kytke lammitin paalle vasta sen jalkeen, kun suoda-
tin on kokonaan taytetty vedelld, kytketty paalle ja
vesi kiertaa jatkuvasti.

o Kytke lammitin ensin pois paalta ja anna sen jaah-
tyd, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

Toimit ndin:
0a
e Tayta sailio kokonaan vedella ja sijoita se akvaarion
viereen.
— Tayta sailio lammittimen aukon kautta. Poista
tatd varten lammitin  tai  sokkotulppa.
(- Lammittimen irrotus)
— Ensimmadisessa kayttoonotossa liitantayksikko
saa olla enintddn 80 cm vedenpinnan alla. Veden

HAIRIOIDEN KORJAAMINEN

Hiirié Syy

Laite ei kdynnisty Verkkojannite puuttuu
Kayttoyksikko jumiutunut

poisto (ulosvirtausputki tai vesijakaja) ei saa olla
upotettuna.

— Kokonaan taytetty suodatin saa olla yli 80 cm ve-
denpinnan alla. Ota huomioon maksimivesipat-
sas. (= Tekniset tiedot)

e Asenna jokainen verkkoliitantdjohto siten, etta
muodostuu tippusilmukka!

o Laite lammittimella: S3ada veden ldmpédtila 1am-
mittimessa. (— Lammittimen kayttoohje).

Padllekytkentad: Yhdista laite sahkdverkkoon. Laite kyt-

keytyy heti paalle. Paallekytkenndn jdlkeen kestaa

muutamia minuutteja, ennen kuin ilma on poistunut

laitteesta (kuuluu dania).

e S3ada lapivirtausta tarvittaessa lapivirtaussaati-
melld. (= Imuyksikon kokoaminen)

Poiskytkenta: Irrota laite sdhkoverkosta.

o Laite lammittimella: Irrota laite ja lammitin sdahko-
verkosta.

Korjaus
Tarkasta verkkojannite
Puhdista

Korkeusero akvaarion reunan ja imuyksikon vélilld liian ' Vdahennad korkeuseroa

suuri

Veden maaré laitteessa liian alhainen
Suodatinkotelo tai kayttoyksikko likaantunut

Vesivirtaus riittdmaton
Kayttoyksikko kulunut
Lapivirtaus vaarin saadetty

Suodatusvaahto likaantunut

Aktiivihiili likaantunut

Keramiikkasubstraatti likaantunut

Imukori tukkeutunut

Johtojarjestelma likaantunut

Suodatusteho riittdmaton
Suodatusvaahto kulunut

Keramiikkasubstraatti likaantunut
Keramiikkasubstraatti kulunut

Aktiivihiili kulunut
Veden lammitys riittamaton Lammitin viallinen

(vain laitteet lammittimell&)

Lisdantynyttd danien

muodostusta pumppuun oikein

Suodatusvaahto likaantunut

Ldmmitinta ei ole kalibroitu
Veden lampotila lammittimessa vaarin saadetty

limaa suodattimessa, ilmausjohtoa ei ole asetettu

Tayta lisaa vetta

Puhdista

Vaihda kayttoyksikko

Korjaa saato

Puhdista

Puhdista

Puhdista

Puhdista imukori

Puhdista imuyksikkd, ulosvirtausyk-
sikko ja letkut

Puhdista

Vaihda

Puhdista

Vaihda

Vaihda

Vaihda

Kalibroi

Korjaa veden lampétila
ldmmittimessa

Korjaa ilmausjohdon kiinnitys
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PUHDISTUS JA HUOLTO

e Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh-
medlla harjalla.

e Al kdytd puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE
PumpClean -ainetta.

e Suodatusmateriaalien puhdistus- ja vaihtovalit riip-
puvat altaan koosta ja kalakannasta. Puhdistus ja
vaihto tulee sen takia suorittaa tarpeen mukaan tay-
den suodatustehon varmistamiseksi.

e Jos on useita suodatusvaahtoja: Puhdista tai vaihda
suodatusvaahdot eri aikoina. N&in voidaan suojata
hyodyllisia suodatusbakteereita ja huolehtia veden
hyvasta biologisesta puhdistuksesta.

Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto

E] OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttdéa huolellisesti 1ampimalla vesijohtove-
delld poistaaksesi mahdolliset liat. (- Suodatusmate-
riaalin puhdistus/vaihto)

Oo Suodatusmateriaalit Maara
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Suodatusvaahto 10 ppi 1 1 1
Suodatusvaahto 20 ppi — 1 1

c Keramiikkasubstraatti 1 2 3
(420 g pussi)

d Aktiivihiili — 2 2

e Suodatusvaahto 10 ppi — 1 1

Edellytys

o Laitepaa on poistettu. (- Laitepaan irrotus)

Toimit ndin:

e

e Poista suodatusvaahdot ja huuhtele lampimalla ve-
delld tai vaihda.

e Sijoita suodatusvaahdot ja aktiivihiili paikoilleen.
Aktiivihiili taytyy poistaa muovipakkauksesta, mutta
se jaa omaan suodatinpussiinsa.

e Huuhtele keramiikkasubstraatti lampimalld vedella
tai vaihda.

— Mallissa FiltoSmart 300 tarvitaan kolme, mallissa
FiltoSmart 200 kaksi ja mallissa FiltoSmart 100
yksi pussi (420 g) keramiikkasubstraattia.
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— Poista ennen ensimmaista kayttoa keramiik-
kasubstraatti muovipussista, huuhtele lampi-
malld vedelld ja taytd irrallisena suodatussaili-
oon.

— Peitd tarvittaessa olemassaoleva lammitinputki
keramiikkasubstraattia taytettdesssa,  jotta
substraattia ei paase lammitinputkeen.

Lammitinyksikon puhdistus

E] OHIJE

Kaikkia laitteita limmittimelld koskee seuraava:
e Varovaisen kasittelyn saantéja on noudatettava.
(-> Lammittimen varovainen kasittely)

(JD,E

e Kierrd lapaisyrengas ja lammitin ulos ja puhdista
ldmmitin erillisen mukana toimitetun ohjeen mu-
kaan tai veda se ulos lapaisyrenkaasta ja vaihda uu-
teen.

e Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Kayttoyksikon puhdistus/vaihto
Edellytys
o Laitepaa on poistettu. (= Laitepaan irrotus)
(JR
e Veda pumpun kansi pois alaspain.
— FiltoSmart 200/300: Paina levy alas.
o Irrota kayttoyksikko, puhdista tai vaihda se.
e Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiinnita huomiota kummankin kumilaakerin oike-
aan asentoon.
— Kiinnitd huomiota siihen, etta ilmausletku on pai-
koillaan ja osoittaa yldspain, jotta ilma voi pois-
tua.

Laitteen uudelleenasennus
e Kokoa laitepaa ja suodatinyksikkd taas yhteen.
(- Laitepdan asennus)

KULUVAT OSAT

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka
kuulu takuun piiriin:

e Imukupit

Kayntiyksikko

Suodatinvaahdot

Aktiivihiili

L]
L]
L]
e Keramiikkasubstraatti

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



VARAOSAT

OASEn alkuperdisosia kayttamalla laite on aina turvalli-
nen ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia |6ytyy verkkosivustos-
tamme.

HAVITTAMINEN

== OHIJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

TEKNISET TIEDOT
Kuvaus FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200
Nimellisjannite V AC 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50
Kotelointiluokka IPX8 IPX8
Suodattimen tehonotto W 11 17
Ldmmittimen tehonotto W 100 200
Pumpun teho enintdan I/h 600 800
Pumppauskorkeus enintaan m 1,1 1
Vesipatsas enintaan m 1,8 1,8
Suodattimen tilavuus | 1,25 4,3
Esisuodattimen tilavuus | 0,7 15
Suositellaan akvaarion tilavuudelle  enintdan | 100 200
Verkkoliitantdjohdon pituus (myos saatélammitin) m 1,5 1,5
Letkupituus m 2,5 2,5
Letkuholkkien liitdnta Halkaisija mm 13 17
Mitat Pituus mm 190 248
Leveys mm 192 294
Korkeus mm 312 372
Paino FiltoSmart kg 2,1 4,0
Paino FiltoSmart Thermo kg 2,3 43

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
IP X8 12 Vesitiivis 1 m syvyyteen asti

Ei saa kayttaa sisatilassa

Lue kayttoohje ja noudata sita

B

Ei saa havittaa tavallisena kotitalousjatteena

Kotelointiluokka II, suojaeristys, joka vikatapauksessa voi johtaa jannitetta

300
230
50
IPX8
23
300
1000
1,3
1,8
6,4
1,5
300
1,5
2,5
17
246
290
462
4,6
5,0


http://www.oase-livingwater.com/spareparts_INT

Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

AN FIGYELMEZTETES

o A jelen készuléket 8 évesnél
idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességu, ill.
hianyos tapasztalattal és
megfelel6 tudassal rendelkez6
személyek akkor kezelhetik, ha
fellgyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozdasaban eliga-
zitasban részesultek, és me-
gértették az ebbdl eredd ves-
zélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal
végzendd karbantartdsi
munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem all-
nak fellgyelet alatt.

e Kapcsoljon ki minden készu-
léket az akvariumban, vagy

huzza ki a halézati csatla-
kozédugaszt, miel6tt a vizbe
nyul.

o A késziiléke nem szabad has-
znalni sérilt elektromos veze-
tékek vagy sérilt burkolat
esetén.

e Csak akkor csatlakoztassa a
készliléket, ha a készilék és az
aramellatas elektromos adatai
megegyeznek. A  készulék
adatai a tipustablan, a csoma-
golason vagy ebben az ut-
mutatdban taldlhatéak meg.

o A készuléken valé
munkavégzés el6tt huzza ki a
halézati csatlakozédugaszt.
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK

e Sérilt haz esetén a késziléket nem szabad has-
znalni.

o Sérilt elektromos vezetékek esetén a készuléket ti-
los hasznalni.

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél
fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és
ugyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé
részek hazat, ha erre a jelen Utmutatoé kifejezetten
felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken,
amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak.
Ha az adott probléma nem sziintethet6 meg, fordul-
jon felhatalmazott tgyfélszolgalati ponthoz vagy
kétség esetén a gyartohoz.

o A készllékhez csak eredeti pétalkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon.

e Soha ne hajtson végre m(szaki véltoztatdsokat a
készuléken.

o Ovja a dugés csatlakozdkat a nedvességtdl.

o A készlléket csak el6irdsszeriien telepitett dugas-
zoldaljzatra csatlakoztassa.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
Figyelmeztetések

A jelen utmutatdban taldlhaté figyelmeztetések jelz6s-
zavak segitségével vannak csoportositva, amelyek
jelzik a veszély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.

o Afigyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy
rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

E] UTMUTATAS
A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kornye-
zeti kdrok megel6zésére szolgald informacidk.

Tovabbi utmutatasok

(J A Hivatkozas abréra, pl. A dbra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



TERMEKLEIRAS
Szallitasi terjedelem

O A FiltoSmart Thermo

1 Atereszt6 gy(ir(i HeatUp szabalyozhaté fitével
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300
Szabalyozhato f(it6 haszndlati dtmutato

FiltoSmart: A HeatUp szabalyozhaté f(it6 helyett egy
vakdugé taldlhatd.

O A FiltoSmart, Darabszam
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 FiltoSmart 100/200/300, 1 1 1
FiltoSmart Thermo
100/200/300 haszndlati ut-
mutaté
4 Készulékfej 1 1 1
5 Fogantyu, allithatd — 1 1
6 Vakdugd 1 1 1
7 Tartaly, sz(ir6anyaggal megt- 1 1 1
oltve
8 Labazat 1 1 1
9 Zéarécsat 2 2 2
10 Csatlakoztato egység kimenet 1 1 1
(OUT) és bemenet (IN)
tomlévégekkel
B Csatlakozokészlet 1 1 1
11 Sz(irétasak aktiv szénnel — 2 2
12 Kerdamia szubtratum 1 2 3
13 Zacsko 4 labbal 1 1 1
14 Szivécs6 1 1 1
15 Kidramld cs6é 1 1 2
16 TomlSdarab 6sszeksts idom- - - 1
ként a kiaramlé cs6hoz (15)
17 Toml6 1 1 1
(O B Anschlussset FiltoSmart, Darabszam
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
1 Tapaddkorong 5 5 5
2 Szorité 5 5 5
3 TomlSadapter, szabdlyozhatd 2 2 2
4 Konyokes6 1 1 1
5 Boritéanya 4 4 4
6 FiltoSmart 100 1 — —
szivocsG adapter
7 FiltoSmart 200/300 — 1 1
szivécs6 adapter
8 FiltoSmart sz(ir6kosar 1 1 1
9 Zarokupak 1 1 1
10 Vizelosztd 1 1 1

Rendeltetésszer(i hasznalat

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, a tovabbiakban: ,készilék”, kizérolag

csak a kovetkez6képpen hasznalhaté:

o FiltoSmart: A viz sz(irése és keringetése.

o FiltoSmart Thermo: A viz melegitése, szlirése és
keringetése.

o Edesvizzel vagy tengervizzel torténd lizemeltetésre.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:

o Csak helyiségekben és magancélu akvarisztikai célo-
kra hasznélhaté.

o Uzemeltetés csak vizzel, +4°C és +35°C kozotti
vizh6mérséklet esetén.

Funkcionalis leiras

c

A készulékfejben elhelyezett szivattyu felszivja a vizet,
amely ataramlik az egymas mellett elhelyezett

szlir6kamrakon. Ezt kdvet6en a viz a kidramld cs6von
vagy a vizelosztdn keresztil visszafolyik az akvariumba.

Szlir6anyagként kiilonb6z6 porussiirliségli szlir6habok
és aktiv szén/kerdmia szubtrdtum szolgalnak.

A f(it6vel rendelkez6 késziilékeknél a viz a szlirérends-
zeren athaladva felmelegszik.

Utoélagos felszerelés
A FiltoSmart 100/200/300 bdvithet6 OASE HeatUp
szabalyozhato flitével (kbvetkezd tablazat).
o A felszereléshez a ThermoFit  utdlagos sze-
rel6készlet (kovetkezd rendelési szamok) sziikséges.
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200 -
250 - -
300 - -

| /O O O
w
1<)
5]

HeatUp

®e OO 0O 0O OO0 0

O: alkalmas ®: kiillénésen ajanlott

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300
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HOZZAFERES A KESZULEKHEZ

EI UTMUTATAS

A fiitével rendelkez6 késziilékekre a koévetkezé

érvényes:

e Be kell tartani az ovatos kezelésre vonatkozd
szabdlyokat. (= A f(it6 6vatos kezelése)

A flit6 6vatos kezelése

EA VIGYAZAT

Forrd felulet!

Egési sériilés az livegballon megérintésekor.

e ElGszor kapcesolja ki és hagyja lehdilni a fiit6t, ezt ko-
vet6en vegye ki a vizbél.

A VIGYAZAT

Uvegtdrés veszélye!

A fiit6 livegballonja széttérhet, és vagasi sériiléseket

okozhat.

o A f(it6t 6vatosan kell kezelni!

o A felmelegedett f(it6t hagyni kell lehllni. Nem
szabad hideg vizbe meriteni vagy hideg vizzel ledn-
teni.

A fiit6 kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a

késziilékfej kiszereléséhez.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

b

1. Csavarja ki az atereszt6 gyir(t a f(it6vel egyutt az
6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva.

A fiit6 beszerelése
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
JE
1. Csavarja be az atereszt(i gy(ir(t a f(it6vel egyitt a
menetes furatba az déramutatd jarasaval egyezé
irdnyba forgatva.
— A flit6 cseréje esetén: Nedvesitse be vizzel az
Uvegballont, és tolja a flit6t Utkozésig az
ateresztd gydr(ibe.

A csatlakoztat6 egység kiszerelése
Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint
csatlakoztatott témlSknél a késziilékfej kiszereléséhez.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

(JF

1. Forgassa a bajonettzarat az ,,UNLOCK” jelolés
irdnyaba.

2. Vegye le a csatlakoztatd egységet.
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A csatlakoztato egység beszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
JG

1. Helyezze be a csatlakoztaté egységet.

— A csatlakoztatd egységen lévé kiemelked§ része-
knek megfelel6en kell beallitva lenni a készu-
|ékfejen l1évé nyilasokhoz.

2. Forgassa a bajonettzarat a ,LOCK” jel6lés iranyaba.

A késziilékfej kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a

szliranyag cseréjéhez.

Feltétel:

e A sz(irG kiszerelése megtortént. (- A fiits kiszere-
Iése)

e A csatlakoztatd egység kiszerelése megtortént.
(- A csatlakoztatd egység kiszerelése)

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:
CJH

1. Oldja a feszit6zarakat.

2. Szerelje le a készulékfejet.

A késziilékfej beszerelése
Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

i
1. Ellendrizze a tomités megfelel§ illeszkedését a kés-
zulékfejen.
— Tisztitsa meg a tomitést, ha sérilt, akkor cserélje
ki.

2. Ugyeljen a légtelenit tdmlé meglétére, valamint
arra, hogy felfelé mutasson.

3. Helyezze a készulékfejet a tartdlyra.

4. Hajtson felfelé és akasszon be minden feszitGzarat.

Az utélagos szerelGkészlet beépitése

[II UTMUTATAS

A fiitével rendelkez6 késziilékekre a koévetkezé

érvényes:

e Be kell tartani az ovatos kezelésre vonatkozd
szabdlyokat. (= A f(it6 6vatos kezelése)

Feltétel

o A készulékfejet leszerelték. (- A késziilékfej kisze-
relése)

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

e FiltoSmart 100 esetén az 1. és 2. Iépés kimarad.

CJK

1. Vegyen ki egy elvalaszto falat.

2. Tavolitsa el a letorést.

3. Nyomja a labazatot a f(it6csSbe.

4. Helyezze a f(it6csOvet csGtartéval a tartaly
fenekében kialakitott nyilasba.

5. Helyezze vissza az elvalaszto falat.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



6. Helyezze fel a tartdt és rogzitse a valaszfalon (FiltoS-
mart 200/300) vagy a tartaly falan (FiltoSmart 100).
7. Tolja a fit6t Utkozésig az ateresztd gydr(ibe.
— A konnyebb szereléshez nedvesitse be vizzel a
(it Givegballonjat.
— A fiit6t csak valamennyi munkalat befejezése
utan szerelje be. (- A késziilékfej beszerelése)
— Ugyeljen arra, hogy az O-gy(irii megfeleléen
legyen elhelyezve.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

Az elvégzendd munkak sorrendje:

1. Ha a késziléket fel kell allitani: Szerelje fel a
mellékelt gumilabakat a tartaly aljara.

2. Adott esetben szerelje fel utdlag a flitGegységet

(-> Az utdlagos szerelGkészlet beépitése).

3. Helyezze el a szlr6anyagokat (- A szlir6anyag
tisztitasa/cseréje).
4. Allitsa fel a késziiléket.

— A készlléket az akvarium mellett vagy alatt kell
felallitani. Vegye figyelembe a maximalis szallitasi
magassagot. (= Miszaki adatok)

5. A csatlakozasok kialakitasa (- A csatlakozasok kial-
akitdsa)

Gondoskodas a stabilitasrol

)

A stabilitds novelésére a tartdly egy labazatba (leve-
het&) helyezkedik el.

e Csavarja be a mellékelt gumilabakat a labazatba.

o Akésziiléket csak felszerelt 1abazattal allitsa fel.

A csatlakozasok kialakitasa

A szivoegység osszeszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

L

e Szerelje 6ssze a szivoegységet.

o Allitsa be az atfolyasi mennyiséget.

— Pénzérme segitségével forgassa a tomlGadapter-

ben taldlhato atfolyas szabdlyozét MIN vagy MAX
irdnyba.

A kiaramlo egység Osszeszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

Om

o Szerelje 0ssze a kidaramlo egységet.
— Alternativ médon a kidramlé csé helyett has-

znalhato a vizeloszté.

e Pénzérme segitségével forgassa a tomlGadapterben

taldlhato atfolyds szabdlyozét a MAX jeldlésre.

A t6mlG csatlakoztatasa

A bemenetre (IN) és a kimenetre (OUT) vonatkozé el-
jarasmaéd azonos.

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

N

1. Vagja megfelel6 hosszuséagura a kabelt.

— Ugy vélassza meg a hosszlsagot, hogy az az
elGiranyzott felallitaskor ne tudjon megtorni.

2. Csavarja fel a hollandi anyat a csatlakoztaté egység
tomlGvégére.

3. Hlzza ra a toml6t a tomlévégre, és a tomld
rogzitéséhez forgassa a hollandi anyat az 6ramutaté
jarasaval ellentétes iranyba.

4. A  toml6  masik  végét  huzza ra  a
szivoegységen/kiaramlo egységen lévs tomlbvégre,
és a tomlG rogzitéséhez forgassa a hollandi anyat az
éramutato jarasaval ellentétes irdnyba.

c

e Tapaddkorongokkal rogzitse a szivdegységet és a
kidramlé egységet az akvériumban.

UZEMBE HELYEZES

E] UTMUTATAS

Az els6 hasznalat el6tt minden szlir6anyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a le-
hetséges  szennyez6déseket. (> A  szlir6anyag
tisztitdsa/cseréje)

E] UTMUTATAS

A szivattyu nem futhat szarazon!

A szivattyu tonkremegy.

e Rendszeresen ellenérizze a vizszintet és a viz
keringését a sziir6ben és az akvariumban.

91



EI UTMUTATAS

Egési sériilések veszélye a f(it6 forré feliilete miatt!

A nagy héfejl6dés miatt a fitG és a szlir6 tonkremegy.

o Aflit6t csak akkor kapcsolja be, ha sztiré teljesen fel
van toltve vizzel, be van kapcsolva, és a viz foly-
amatosan kering.

e ElGszor kapcsolja ki és hagyja lehdilni a fit6t, ezt ko-

vet6en vegye ki a vizbél.

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

0a

o Toltse fel vizzel teljesen a tartélyt, és helyezze el az
akvarium mellett.

— A tartélyt a f(it6hoz vald nyildson keresztil toltse
fel. Ehhez tavolitsa el a f(it6t, ill. a vakdugdt. (- A
f(it6 kiszerelése)

— Els6 Uzembe helyezéskor a csatlakoztatd
egységnek maximum 80 cm-rel szabad a vizfels-
zin alatt lennie. A viz kiereszt6t (kiaramlé cs6 vagy

— A teljesen feltoltott szliré 80 cm-nél mélyebben
is lehet a vizfelszin alatt. Vegye figyelembe a ma-
ximalis vizoszlopot. (- MdUszaki adatok)

e Minden héldzati csatlakoz vezetéket Ugy vezessen
el, hogy olyan hurkot képezzenek, amelyrdl
lecsepeg a viz.

o Késziilék fiitdvel: Allitsa be a vizh6mérsékletet a
flitén. (— A f(it6 hasznalati utmutatdja).

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a készlléket a haldzatra.

A készilék azonnal bekapcsol. Bekapcsolds utan

néhany percig tart, amig a leveg6 tavozik a késztilékbdl

(zajképz6dés).

e Adott esetben allitsa be az atfolyast az atfolyas
szabalyozéval. (- A szivoegység Osszeszerelése)

Kikapcsolas: Vélassza le a késziiléket a haldzatrol.

o Késziilék flitGvel: Valassza le a készliléket és a flit6t
az elektromos haldzatrol.

vizelosztd) nem szabad bemeriteni.

HIBAELHARITAS
Hiba
A készulék nem indul el.

Elégtelen vizaramlas

Elégtelen szlir6hatas

A viz melegedése nem elegendé.

(csak flitével rendelkez készi-
lékek)

Fokozott zajképz&dés.
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Ok

Hianyzik a hélézati feszlltség.

A jaréegység megakadt.

Tl nagy a szintkilonbség az akvarium perem és a
szivoegység kozott.

Tul alacsony a vizszint a készulékben.

A sz(ir6haz vagy a jaroegység koszos.

A jaroegység elkopott.

Az atfolyas rosszul van bedllitva.

A sz(ir6hab koszos.

Az aktiv szén elszennyez$dott.

A kerdmia szubtratum elszennyez&dott.
A sz(ir6kosar eldugult.

A vezetékrendszer elszennyez4dott.

A sziir6hab koszos.

A sziir6hab elkopott.

A keramia szubtratum elszennyez4dott.

A keramia szubtratum elkopott.

Az aktiv szén elhasznalddott.

A késziulék meghibdsodott.

A f(it6 nincs kalibralva.

A vizh6mérséklet rosszul van beallitva a flitén.

Levegd a sz(irGben, a légtelenits tomlé a szivattyun
nem megfelel6en van elhelyezve.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300

Megoldas

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
Tisztitsa meg.

Csokkentse a szintkulonbséget.

Toltse fel vizzel.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki a jardegységet.
Ellendrizze a beallitdst.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a szlrékosarat.
Tisztitsa ki a szivoegységet, a
kidraml6 egységet és a tomléket.
Tisztitsa meg.

Cserélje ki.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki.

Cserélje ki.

Cserélje ki.

Végezze el a kalibralast.
Korrigalja a vizh6mérséklet bea-
llitdsat a fiitSn.

Korrigalja a légtelenitd tomld illes-
zkedését.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o A késziiléket szikség esetén tiszta vizzel és puha
kefével tisztitsa.

o Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy kémiai oldato-
kat. Vizkélerakédasok eltavolitdsahoz OASE Pump-
Clean alkalmazasa ajanlott.

e A szlirGanyagok tisztitasi és csereintervalluma az
akvarium méretétdl és a halallomanytol fligg. Ezért
a maximalis szlrGteljesitmény biztositdsahoz a
tisztitdsnak és a cserének a sziikségleteknek
megfelelGen kell torténni.

e Ha tobb sziir6hab van: A szlir6habokat idGben el-
tolva tisztitsa ki vagy cserélje ki. igy megkimélhet&k
a hasznos szlr6baktériumok, és azok gondoskodni
tudnak a viz j6 bioldgiai tisztitasarol.

A sziirBanyag tisztitasa/cseréje

El UTMUTATAS

Az els6 hasznalat el6tt minden szlir6anyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a le-
hetséges szennyezGdéseket. (> A  szlirGanyag
tisztitdsa/cseréje)

Oo Sziir6anyagok Darabszam
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Szlir6hab 10 ppi 1 1 1

b Sz(ir6hab 20 ppi — 1 1

c Keramia szubtratum 1 2 3
(420 g-os zacsko)

d Aktiv szén — 2 2

e Szir6hab 10 ppi — 1 1

Feltétel
o A készilékfejet leszerelték. (- A készilékfej kisze-
relése)
Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
e
o Vegye ki a szlir6habokat, és mossa ki meleg viz alatt
vagy cserélje ki.
Helyezze el a sziir6habokat és az aktiv szenet. Az
aktiv szenet ki kell venni a miéianyag csomagoldsbdl,
de az azonban a sz(ir6tasakjaban marad.
o Meleg viz alatt oblitse ki a kerdmia szubtrdtumot
vagy cserélje ki.
— FiltoSmart 300 Esetén harom, FiltoSmart 200
esetén kettd és FiltoSmart 100 esetén egy zacsko
(420 g) keramia szubtratumra van sziikség.
— Els6 hasznalat el6Stt vegye ki a keramia szubtratu-
mot a mlanyag zacskobdl, meleg viz alatt 6blitse
ki, majd toltse be a sz(ir6tartalyba.

— Adott esetben a kerdmia szubtratum betoltése-
kor takarja le a meglévd flit6csovet, hogy ne
keriilhessen szubtratum a flit6csébe.

FlitGegység tisztitasa

E’ UTMUTATAS

A fiitével rendelkez6 késziilékekre a kovetkezd

érvényes:

e Be kell tartani az ovatos kezelésre vonatkozd
szabalyokat. (= A f(it6 6vatos kezelése)

(JD,E

e Csavarja ki az atereszté gydir(t a f(it6vel egyitt, és a
flit6t a kilon mellékelt utmutatd szerint tisztitsa
meg, vagy huzza ki az atereszt6 gy(ir(ibdl és cserélje
ki.

o Aszétszerelés |épéseivel ellenkezd sorrendben sze-
relje 6ssze a készuléket.

A jarbegység tisztitasa/cseréje
Feltétel
o A készilékfejet leszerelték. (- A készilékfej kisze-
relése)
JR
o Huzza le lefelé a szivattyu fedelét.
— FiltoSmart 200/300: Nyomija le a filet.
e Szerelje ki, tisztitsa meg vagy cserélije ki a
jaroegységet.
o A szétszerelés |épéseivel ellenkez§ sorrendben sze-
relje 6ssze a készlléket.
— Ugyeljen a két gumicsapagy megfeleld illes-
zkedésére.
— Ugyeljen a légtelenits tdml6é meglétére, valamint
arra, hogy felfelé mutasson, hogy a levegé
tavozni tudjon.

A késziilék ujbali telepitése
e Ismét szerelje Ossze a készllékfejet és a
szlirGegységet. (- A készllékfej beszerelése)

KOPOALKATRESZEK

A kovetkezé komponensek kopdalkatrészek, és rajuk
nem vonatkozik a szavatossag:

Tapaddkorongok

Jardegység

Szlir6habok

Aktiv szén

Keramia szubtratum
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POTALKATRESZEK

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készlilék biztonsdgos [m]ih
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaodik. -
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

Oz

www.oase-livingwater.com/alkatreszek

MEGSEMMISITES

== UTMUTATAS

A késziiléket nem szabad haztartdsi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra elGiranyzott visszavételi rendszeren
keresztul kell artalmatlanitani.

MUSZAKI ADATOK
Leiras FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Méretezési fesziltség V AC 230 230 230
Haldzati frekvencia Hz 50 50 50
Védettségi fokozat IPX8 IPX8 IPX8
Sziir6 teljesitményfelvétel w 11 17 23
F(it6 teljesitményfelvétel " 100 200 300
Szallitasi teljesitmény maximum 1/6 600 800 1000
Szallitasi magassag maximum m 1,1 1 1,3
Vizoszlop maximum m 1,8 1,8 1,8
Sz(ir6 térfogata | 1,25 4,3 6,4
El6sziirg térfogata | 0,7 1,5 1,5
Ajanlott akvarium térfogatok maximum | 100 200 300
A héldzati csatlakozd vezeték hossza (szabdlyozhato fiité is) m 1,5 1,5 1,5
TomlG hossza m 2,5 2,5 2,5
Toml6vég csatlakozas Atmérs mm 13 17 17
Méretek Hossz mm 190 248 246

Szélesség mm 192 294 290

Magassag mm 312 372 462
Suly FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Suly FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK
IP X8 % Vizalléd 1 m-es mélységig.

@ Il-es védelmi osztaly, védészigetelés, mely hiba esetén fesziiltséget vezethet

Q Beltéri hasznélatra.
—

Ne artalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egyutt.

- Olvassa el és vegye figyelembe a hasznélati Gtmutatoét.

El
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

N OSTRZEZENIE

e Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdol-
nosSciach, albo nie posiadajg-
cych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy bedg one
pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia
lub  zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i po-
informowane o wynikajacych
stad zagrozeniach.

e Dzieciom zabrania sie zabawy
z tym urzadzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci ser-
wisowe uzytkownika nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby doroste;.

e Przed rozpoczeciem pracy wy-
taczy¢ wszystkie urzadzenia w
akwarium  lub  wyciggnac
wtyczke zasilania.

e Nie uzywac urzadzenia, gdy
przewody elektryczne lub obu-
dowa sg uszkodzone.

e Urzadzenie podtaczyé tylko
wtedy, gdy parametry elek-
tryczne urzadzenia i zasilania
energig sg zgodne. Dane urzg-
dzenia znajdujg sie na ta-
bliczce znamionowe] na urza-
dzeniu; na opakowaniu lub w
niniejszej instrukcji.

e Przed przystgpieniem do wy-
konywania czynnosci  przy
urzadzeniu wyciggnagc¢ wtyczke
sieciowa.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Eksploatacja urzgdzenia z uszkodzong obudowa jest
zabroniona.

e W przypadku uszkodzonych przewodoéw elektrycz-
nych nie wolno uzytkowac urzadzenia.

e Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktadaé w sposdb chroniony przed
uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpie-
czenstwa potkniecia sie.

e Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego ele-
mentéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to
wyraznie zalecane w instrukcji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktore sa opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da
sie usunaé problemu we wtasnym zakresie, to na-
lezy zwrdcié¢ sie do autoryzowanego punktu serwi-
sowego lub w razie watpliwosci do producenta.

e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i ory-
ginalnego wyposazenia dodatkowego.

e Nie dokonywac zadnych przerébek technicznych
urzadzenia.

e Chronic ztacza wtykowe przed wilgocia.

e Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainsta-
lowanego gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji
Ostrzezenia

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane
przez hasta ostrzegawcze, ktdre okreslajq wielkos¢ za-
grozenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z
ciezkimi lub $Smiertelnymi obrazeniami.

E] WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia
i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w $rodowisku naturalnym.

Dalsze wskazowki

CJA 0Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.
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OPIS PRODUKTU
Zakres dostawy

O A FiltoSmart Thermo

1 Pierscien przelotowy z grzatka z regulatorem HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Instrukcja uzytkowania grzatki z regulatorem HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: W miejscu dla grzatki regulowanej HeatUp
jest wkrecona zaslepka.

O A [FiltoSmart, llos¢
FiltoSmart Thermo 100 | 200 300
3 Instrukcja uzytkowania Filto- 1 1 1

Smart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Gtowica urzadzenia 1 1 1
5 Uchwyt, regulowany — 1 1
6 Zaslepka 1 1 1
7 Zbiornik napetniony mate- 1 1 1
riatem filtracyjnym
8 Podstawka 1 1 1
9 Zamknigcie sprezyste 2 2 2
10 Modut przytaczy z konnicéwkami = 1
weza wylotowego (OUT) i wlo-
towego (IN)
B Zestaw podtgczeniowy 1 1
11 Torebka filtra z weglem aktyw-  — — 2 2
nym
12 Substrat ceramiczny 1 2 3
13 Torebka z 4 podstawkami 1 1 1
14 Rura ssania 1 1 1
15 Rura wylotowa 1 1 2
16 Odcinek weza jako element — — 1
potaczeniowy dla rur wyloto-
wych (15)
17 Waz 1 1 1
(OB Zestaw podtaczeniowy FiltoS- llosé
mart, FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
Przyssawka 5 5 5
2 Zacisk 5 5 5
3 Adapter weza, mozliwosé regu- 2 2 2
lacji
4 Kolanko 1 1 1
5 Nakretka ztaczkowa 4 4 4
6 Adapter rury ssania 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter rury ssania — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Kosz ssawny FiltoSmart 1 1 1
9 Pokrywa zamykajaca 1 1 1
10 Rozdzielacz wody 1 1 1
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢

uzywany wytacznie w nastepujgcy sposob:

o FiltoSmart: filtrowanie i cyrkulacja wody.

e FiltoSmart Thermo: podgrzewanie, filtrowanie i cyr-
kulacja wody.

e Do uzytkowania wodg z stodka lub morska.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

W stosunku do tego urzagdzenia obowigzujg nastepu-

jace ograniczenia:

e Uzytkowac tylko w prywatnych pomieszczeniach w
zakresie akwarystyki.

e Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakre-
sie od +4 °C do +35 °C.

Opis dziatania

Jc

Woda zassana przez pompe znajdujaca sie w gtowicy
urzadzenia przeptywa przez komory filtréw umiesz-
czone obok siebie. Nastepnie woda wyptywa przez
rure wylotowa albo przez rozdzielacz wody z powro-
tem do akwarium.

Materiatem filtracyjnym sg pianki filtracyjne o réznym
zageszczeniu porow oraz wegiel aktywny / substrat ce-
ramiczny.

W przypadku urzadzenia z grzatka, podgrzewanie
wody przebiega na drodze przeptywu przez system fil-
trow.

Rozbudowa urzadzenia

FiltoSmart 100/200/300 mozna rozbudowaé¢ z OASE

HeatUp (ponizsza tabela).

e Do zamontowania konieczny jest zestaw do rozbu-
dowy ThermoFit (ponizsze numery zamoéw.).

FiltoSmart 100 200
25 (o]

50 (o]
(o]

[}

w
[=]
(=]

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
®e O OO O O 0 O

O: nadaje sie ®: szczegdlnie zalecana
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



DOSTEP DO URZADZENIA

E| WSKAZOWKA

Dla wszystkich urzadzen z grzatka obowiazuje:

e PrzestrzegaC zasad bezpiecznego postepowania.
(- Ostrozne postepowanie z grzatka)

Ostroine postepowanie z grzatka

EA OSTROZNIE

Goraca powierzchnia!

Wystepuje niebezpieczeristwo oparzenia przy do-

tknieciu cylindra szklanego.

o Najpierw wytaczy¢ grzatke i poczekaé, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyja¢ z wody.

A OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo sttuczenia!

Cylinder szklany grzatki moze ulec sttuczeniu i spowo-

dowac rany ciete.

e Ostroznie postepowac z grzatka.

e Poczekac, az grzatka ulegnie ochtodzeniu. Nie zanu-
rza¢ jej w zimnej wodzie, ani nie oblewaé zimna
woda.

Wymontowanie grzatki

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-

nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-

wicy urzadzenia.

Nalezy postepowaé w sposdb nastepujacy:

b

1. Pierscien przelotowy wraz z grzatka wykreci¢ prze-
ciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Zamontowanie grzatki
Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
JE
1. Pierscien przelotowy wraz z grzatka wkreci¢ do
otworu, w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.
— W przypadku wymiany grzatki: Cylinder szklany z
nawilzy¢ wodg i grzatke wsuna¢ az do oporu do
pierscienia przelotowego.

Wymontowanie modutu przytaczy

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-

nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-

wicy urzadzenia, przy podtaczonych wezach.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

OF

1. Zamkniecie bagnetowe przekreci¢ w kierunku "UN-
LOCK".

2. Zdjg¢ modut przytaczy.

Zamontowanie modutu przytaczy
Nalezy postepowad w sposdéb nastepujacy:
G
1. Witozy¢ modut przytaczy.
— Zeberka modutu przytaczy musza by¢ prawidtowo
skierowane do wycie¢ w gtowicy urzadzenia.

2. Zamkniecie bagnetowe przekreci¢c w kierunku
"LOCK".

Wymontowanie gtowicy urzadzenia

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-
nosci serwisowych, jak réwniez do wymiany materiatu
filtracyjnego.

Warunek:

e Grzatka jest zamontowana. (- Wymontowanie
grzatki)

o Modut przytaczy jest wymontowany. (= Wymonto-
wanie modutu przytaczy)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
CJH

1. Otworzy¢ zamkniecia sprezyste

2. Zdjac¢ gtowice urzadzenia.

Zamontowanie gtowicy urzadzenia

Nalezy postepowaé w sposdb nastepujacy:

i

1. Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie uszczelki pod gto-
wicg urzadzenia.
— Oczyscic uszczelke; uszkodzong uszczelke wymie-

nic.

2. Zwraca¢ uwage, zeby waz odpowietrzajacy byt
obecny i skierowany w gére.

3. Gtowice urzadzenia natozy¢ na zbiornik.

4. Wszystkie zamkniecia sprezyste obrécié¢ do gory i za-
czepi¢ w zatrzaskach.

Zamontowanie zestawu do rozbudowy

E] WSKAZOWKA

Dla wszystkich urzadzen z grzatka obowiazuje:

e Przestrzega¢ zasad bezpiecznego postepowania.
(- Ostrozne postepowanie z grzatka)

Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

e W przypadku FiltoSmart 100 nie wystepujg etapy 1
i2.

K

1. Wyciggna¢ jedng $cianke dziatowa.

2. Wytamac karbowang czesé.

3. Wcisng¢ podstawke do rury grzatki.

4. Rure grzatki razem z rurg mocujacg wlozy¢ do wy-
ciecia w dnie zbiornika.
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5. Wtozy¢ zndw Scianke dziatowa.

6. Natozy¢ uchwyt i przymocowac do $cianki dziatowe;j
(FiltoSmart 200/300) lub do $cianki zbiornika (Filto-
Smart 100).

7. Grzatke wtozy¢ az do oporu do pierscienia przeloto-
wego.

— W celu utatwienia montazu zmoczy¢ wodg cylin-
der szklany grzatki.

— Grzatke zamontowaé dopiero na zakonczenie
wszystkich czynnosci. (- Zamontowanie gtowicy
urzgdzenia)

— Zwrdci¢ uwage, czy pierscienn uszczelniajacy o-
ring jest umiejscowiony prawidtowo.

USTAWIENIE | PODtACZENIE

Kolejno$¢ czynnosci przy uruchomieniu:

1. Jesli urzadzenie ma by¢ ustawione: Dotaczone pod-
stawki gumowe zamontowac na dnie zbiornika.

2. W razie potrzeby rozbudowadé urzadzenie instalujac
grzatke (- Zamontowanie zestawu do rozbudowy)

3. Materiaty filtracyjne umiesci¢ we wtasciwym miej-
scu (- Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyj-
nego)

4. Umiejscowienie urzadzenia.

— Urzadzenie ustawic obok albo pod akwarium. Na-
lezy pamieta¢ o maksymalnej wysokosci ttocze-
nia. (- Dane techniczne)

5. Wykonywanie przytaczy (- Podtaczenie)

Zapewnic stabilno$¢ ustawienia

)

Do zwiekszenia stabilnosci umieszczono zbiornik na

podstawce (ktérg mozna zdjaé).

e Dotgczone podstawki gumowe wkreci¢ do pod-
stawki.

e Zbiornik ustawi¢ tylko na zamontowanej pod-
stawce.

Podtaczenie

Zmontowanie zespotu ssania

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

L

e Zmontowac zespdt ssania.

e Wyregulowac natezenie przeptywu.

— W adapterze weza przekreci¢ - za pomocg mo-

nety - regulator natezenia przeptywu w kierunku
MIN lub MAX.
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Zmontowanie zespotu wylotowego

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

M

e Zmontowac zespot wylotowy.
— Zamiast rury wylotowe] alternatywnie mozna

uzy¢ rozdzielacza wody.

e W adapterze weza - za pomocg monety - przekreci¢

regulator natezenia przeptywu na MAX.

Podtaczenie weza
Zasada postepowania dla wejscia (IN) i wyjscia (OUT)
jest identyczna.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

CJN

1. Waz skrécié¢ na wymagang dtugosc.

— Dtugos¢ dobrac tak, zeby przewidzianym miejscu
ustawienia nie doszto do zatamania weza.

2. Nakretke taczaca przykreci¢ do koricdwki weza na
module przytaczy.

3. Waz nasungé na koricowke weza i kreci¢ nakretka
taczaca przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek
zegara, zeby przymocowac waz.

4. Drugi koniec weza nasungé na koricowke weza przy
zespole zasysania/zespole wylotowym i kreci¢ na-
kretka taczaca przeciwnie do kierunku ruchu wska-
z6wek zegara, zeby przymocowad waz.

Jc

e Zespot ssania i zespot wylotowy przymocowaé w
akwarium za pomocg przyssawek.

URUCHOMIENIE

m WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
woda. (= Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyj-
nego)

E] WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho!

Pompa ulegnie zniszczeniu.

e Regularnie kontrolowaé poziom i cyrkulacje wody
zaréwno w filtrze, jak i akwarium.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



E| WSKAZOWKA

Zagrozenie pozarowe z powodu goracej powierzchni

grzatki!

W wyniku intensywnego nagrzewania sie nastepuje

zniszczenie grzatki i filtra.

o Grzatke witgczy¢ dopiero wtedy, gdy filtr jest catko-
wicie napetniony wodg i zostat wtgczony oraz wyste-
puje ciggta cyrkulacja wody.

e Najpierw wytaczy¢ grzatke i poczekaé, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyjaé z wody.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
0a
o Zbiornik napetni¢ catkowicie wodg i ulokowaé obok
akwarium.
— Napetni¢ zbiornik poprzez otwér przeznaczony
dla grzatki. W tym celu wyjg¢ grzatke lub zaslepke.
(= Wymontowanie grzatki)
— Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenie musi
by¢ tak ustawione, zeby modut przytaczy na gte-
bokosci nie przekraczajacej 80 mm ponizej lustra

USUWANIE USTEREK

Usterka
Urzadzenie nie wtacza sie

Przyczyna
Brak napigcia sieciowego
Zespdt wirnika zablokowany

wody. Wylot wody (rura wyptywu lub rozdzielacz
wody) nie moze by¢ zanurzony.

— Catkowicie napetniony filtr moze znajdowac sie
na gtebokosci wiekszej niz 80 mm ponizej lustra
wody. Nalezy pamieta¢ o maksymalnym stupie
wody. (- Dane techniczne)

o Kazdy przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposéb, zeby
utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywaé krople
wody!

o Urzadzenia z grzatka: Na grzatce nastawic tempera-
ture wody. (— Instrukcja uzytkowania grzatki).

Wiaczanie: Potaczy¢ urzadzenie z siecig. Urzadzenie

wtacza sie natychmiast. Po wiaczeniu uptywa kilka mi-

nut, az powietrze ujdzie z urzadzenia (styszalne od-

gtosy).

e W razie potrzeby natezenie przeptywu zmienic re-
gulatorem. (- Zmontowanie zespotu ssania)

Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

o Urzadzenia z grzatka: Odtaczy¢ urzadzenie i grzatke
od sieci pradowe;j.

Srodki zaradcze
Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Czyszczenie

Za duza rdznica wysokosci miedzy brzegiem akwarium a | Zmniejszy¢ réznice wysokosci

elementem ssgcym

Za niski poziom wody w urzgdzeniu
Niewystarczajacy przeptyw wody 'Zabrudzona obudowa filtra lub zesp6t wirnika

Zuzyty zespot wirnika

Btedne ustawienie przeptywu wody
Zanieczyszczona pianka filtracyjna
Zabrudzenie wegla aktywnego
Zanieczyszczony substrat ceramiczny

Zatkany kosz ssawny

Zanieczyszczony uktad przewodow

Niedostateczna skutecznosé¢

filtrowania Zuzyta pianka filtracyjna

Zanieczyszczony substrat ceramiczny

Zuzyty substrat ceramiczny

Zuzyty wegiel aktywny
Niedostateczne podgrzewanie Wadliwa grzatka
wody

(tylko urzadzenia z grzatka)

Donosniejsze odgtosy pracy
wietrzajgcy pompy

Zanieczyszczona pianka filtracyjna

Grzatka nie zostata kalibrowana
Btednie nastawiona temperatura wody na grzatce

Powietrze w filtrze, niewtasciwie ulokowany waz odpo-

Napetni¢ woda

Czyszczenie

Wymiana zespotu wirnika
Skorygowac ustawienie
Czyszczenie

Czyszczenie

Czyszczenie

Wyczysci¢ kosz ssawny
Wyczysci¢ zesp6t ssania, zespot wy-
lotowy i weze

Czyszczenie

Wymiana

Czyszczenie

Wymiana

Wymiana

Wymiana

Kalibrowanie

Skorygowad nastawienie tempera-
tury wody na grzatce

Poprawi¢ osadzenie weza odpo-
wietrzajacego
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CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

e W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czystg woda i
miekka szczotka.

e Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych ani roz-
twordéw chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

e Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego
sg zalezne od wielkosci zbiornika i stanu zarybienia.
W zwigzku z tym, czyszczenie i wymiane nalezy prze-
prowadza¢ stosownie do potrzeb, zeby zapewnié
petng wydajnosé filtra.

o Jezeli wystepuje kilka pianek filtracyjnych: Pianki fil-
tracyjne nalezy czysci¢ lub wymieniac¢ kolejno w
pewnych odstepach czasu. Dzieki temu zachowane
zostang uzyteczne bakterie w filtrze, zapewniajac
skuteczne biologiczne oczyszczanie wody.

Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyjnego

E] WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukad
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
woda. (= Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyj-
nego)

o Materiaty filtracyjne llosé
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Pianka filtracyjna 10 ppi 1 1 1
Pianka filtracyjna 20 ppi — 1 1

c Substrat ceramiczny 1 2 3
(torebka 420 g)

d Wegiel aktywny - 2 2

e Pianka filtracyjna 10 ppi - 1 1

Warunek

e Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowad w sposéb nastepujacy:

Jp

e Wyja¢ gabki filtracyjne i wyptukaé je pod biezaca
cieptg woda lub wymieni¢ na nowe.

e Wtozy¢ pianki filtracyjne i wegiel aktywny. Wegiel
aktywny wyja¢ z opakowania plastikowego, ale musi
pozostac¢ w torebce filtra.

e Substrat ceramiczny wyptuka¢ pod biezaca ciepty
woda lub wymieni¢ na nowy.

— Dla FiltoSmart 300 potrzebne s3 trzy; dla Filto-
Smart 200 dwie; a dla FiltoSmart 100 jedna to-
rebka (420 g) substratu ceramicznego.

— Przed pierwszym uzyciem wyjaé substrat cera-
miczny z torebki plastikowej, wyptuka¢ go pod

100

biezaca ciepta wodg i luzno napetnié nim zbiornik
filtra.

— W razie potrzeby, przed przystgpieniem do na-
petniania substratem ceramicznym przykry¢ zain-
stalowang rure grzatki, zeby substrat nie dostat
sie do wnetrza rury.

Czyszczenie zespotu grzatki

E WSKAZOWKA

Dla wszystkich urzadzen z grzatka obowiazuje:

e Przestrzega¢ zasad bezpiecznego postepowania.
(-> Ostrozne postepowanie z grzatka)

(D, E

e Wykrecié pierscien przelotowy wraz z grzatka i oczy-
Sci¢ grzatke zgodnie z osobnga dotaczong instrukcja
lub wyciagnaé ja z pierscienia przelotowego i wy-
mieni¢ na nowa.

e Zmontowa¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika
Warunek
e Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)
JR
e Pokrywe pompy Sciggnac w dét.
— FiltoSmart 200/300: Wcisng¢ w dot tacznik.
e Wymontowaé zespdt wirnika, oczysci¢ go lub wy-
mienic.
e Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie obu tu-
lejek gumowych.
— Zwraca¢ uwage, zeby waz odpowietrzajacy byt
obecny i skierowany w gére. To umozliwia
uchodzenie powietrza.

Ponowne zainstalowanie urzadzenia
e Ztozy¢ zndéw gtowice urzadzenia i zespodt filtrow.
(> Zamontowanie gtowicy urzadzenia)

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Nizej wymienione podzespoty to czesci ulegajace zuzy-
ciu i dlatego nie sg objete gwarancja:

® Przyssawki

Jednostka wirnikowa

Pianki filtracyjne

Wegiel aktywny

Substrat ceramiczny

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



CZESCI ZAMIENNE

Dzieki oryginalnym cze$ciom zamiennym OASE urzadze- E b
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie n
dziataé.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajduja sie na naszej
stronie internetowe;j.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne

USUWANIE ODPADOW

== WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i oddaé do utylizacji tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.

DANE TECHNICZNE
Opis FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Napiecie znamionowe VAC 230 230 230
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50
Stopien ochrony IPX8 IPX8 IPX8
Pobor mocy filtra W 11 17 23
Pobor mocy grzatki Y 100 200 300
Wydajnos$¢ pompowania maksymalna I/h 600 800 1000
Wysokos¢ ttoczenia maksymalna m 1,1 1 1,3
Stup wody maksymalna m 1,8 1,8 1,8
Pobdr mocy filtra | 1,25 4,3 6,4
Objetosc filtra wstepnego | 0,7 1,5 1,5
Zalecana do pojemnosci akwarium maksymalna | 100 200 300
Dtugos¢ przewodu sieciowego (takze grzatka z regulatorem) m 1,5 1,5 1,5
Dtugosc weza m 2,5 2,5 2,5
Koncowki wezy przytacza Srednica mm 13 17 17
Wymiary Dtugos¢ mm 190 248 246

Szerokos¢ mm 192 294 290

Wysokos¢ mm 312 372 462
Masa FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Masa FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0

SYMBOLE NA URZADZENIU
IP X8 % Wodoszczelny do 1 m gtebokosci.

Klasa ochrony ll, izolacja ochronna, ktéra w przypadku usterki moze znajdowac sie pod napieciem
Uzywaé w zamknietych pomieszczeniach
Nie wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych

Przeczytac i przestrzegac instrukcji uzytkowania

B E

101


http://www.oase-livingwater.com/czescizamienne

Preklad originalu Navodu k poufZiti.

A VAROVANI

eTento pristroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let a
kromé toho i osobami se
snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedo-
statkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a mohou z
tohoto ddvodu vzniknout ne-
bezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

o Cisténi a uZivatelska udrzba
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

eNez date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vsechna
zarizeni, nebo vytahnéte
sitovou zastrcku.

e Pfistroj nesmite pouzivat, po-
kud jsou poskozené elektrické
vodice nebo kryty.

e Pfistroj zapojujte pouze tehdy,
shoduji-li se elektrické udaje
pristroje s udaji elektrického
napajeni. Udaje o pfistroji se
nachazi na typovém Stitku
pristroje, na obalu nebo v
tomto navodu.

e Pred zahajenim praci na zafi-
zeni odpojte elektrickou zas-
tréku.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

e V pripadé poskozeni krytu nesmite pristroj pouzivat.

e Pii vadném elektrickém vedeni nesmite pfistroj
pouzivat.

e Neprenasejte pristroj za elektrické vodice ani jej za
né netahejte.

e Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred posko-
zenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.

e Otevirejte kryt pristroje nebo pfislusné dily pouze za
predpokladu, Ze jste ktomu vyslovené vyzvani
v navodu.

e Provadéjte na pristroji pouze takové prace, které
jsou popsané vtomto ndvodu. Pokud nelze pro-
blémy odstranit, kontaktujte autorizovany zaka-
znicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pouzivejte pro pristroj pouze originalni ndhradni
dily a prislusenstvi.

o Nikdy neprovéadéjte technické zmény na zafizeni.

e Chrarite konektorové spoje pred vlhkosti.

e Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované
zasuvce.

Symboly pouZité v tomto navodu
Varovné pokyny

Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany
pomoci signalnich slov, které oznacuji miru nebezpeci.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
e Pii nedodrieni mGzZou byt disledkem smrt nebo
tézka zranéni.

E] UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo pred-
chazeni moznym materidlnim Skodam nebo Skodam
na Zivotnim prostredi.

Dalsi pokyny
(J A Odkaz na jeden z obrazkd., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



POPIS VYROBKU
Rozsah dodavky

O A FiltoSmart Thermo

1 Propustny krouZek s topnym prvkem s regulaci Hea-
tUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Ndavod k pouZiti topného prvku s regulaci HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Misto topného prvku s regulaci HeatUp se
nachazi zaslepovaci zatka.

(O A FiltoSmart, Poéet
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Navod k poutziti FiltoSmart 1 1 1

100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Hlava pfistroje 1 1 1

5 Rukojet, nastavitelna — 1 1

6 Zaslepovaci zatka 1 1 1

7 Nadoba naplnéna filtracnim 1 1 1
materialem

8 Patka 1 1 1

9 Uzaviraci klip 2 2 2

10 Pfipojovaci jednotka s 1 1 1
hadicovymi koncovkami
Vystup (OUT) a Vstup (IN)

B Pfipojovaci sada 1 1 1

11 Filtraéni sacek s aktivnim uhlim = — 2 2

12 Keramicky substrat 1 2 3

13 Sacek se 4 patkami 1 1 1

14 Saci trubka 1 1 1

15 Vytokova trubka 1 1 2

16 Hadicovy prvek jako spojovaci — — 1
kus pro vytokovou trubku (15)

17 Hadice 1 1 1

OB Pfipojovaci sada FiltoSmart, Pocet
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
Pfisavka 5 5 5

2 Svorka 5 5 5

3 Hadicovy adaptér regulo- 2 2 2
vatelny

4 Koleno 1 1 1

5 Prevle¢na matice 4 4

6 Adaptér saci trubky 1 — —
FiltoSmart 100

7 Adaptér saci trubky - 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Saci kos FiltoSmart 1 1 1

9 Uzaviraci vicko 1 1 1

10 Rozdélovac vody 1 1 1

Poufiti v souladu s uréenym ucelem

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, déle jen ,pfistroj“, se smi pouZivat

vyhradné podle nize uvedenych pokyna:

o FiltoSmart: Nechte filtrovat a cirkulovat vodu.

e FiltoSmart Thermo: Nechte vodu ohfivat, filtrovat a
cirkulovat.

e Pro provoz se sladkou vodou nebo mofskou vodou.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e PouZivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické
ucely.

e Provoz pouze s
+4°C...+35°C.

vodou pfi teploté vody

Popis funkci

c

Po nasati cerpadlem do hlavy pfistroje proudi voda

filtracnimi komorami, umisténymi vedle sebe. Poté

voda prochazi vytokovou trubkou nebo rozdélovacem

vody zpét do akvdria.

Jako filtracni materialy slouZi filtracni pény s rliznou

tloustkou porh a aktivni uhli/keramicky substrat.

U pfistroje s topenim je voda na cesté skrz filtraéni sy-

stém ohfivana.

Dodatecné vybaveni

FiltoSmart 100/200/300 Ize rozsifit pomoci OASE Hea-

tUp (nasledujici tabulka).

e Pro montdz je zapotfebi sada dodate¢ného vy-
baveni ThermoFit (nasledujici objednaci Cisla).

FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200 -
250 - -
300 - -

| /O O O
w
1<)
5]

HeatUp

®e OO 0O 0O OO0 0

O: vhodné ®: obzvlast doporudené

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300
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PRISTUP K PRiSTROJI

EI UPOZORNENI

Pro vSechny pfistroje s topenim plati:

e DodrZujte pravidla pro opatrné
(-> Opatrné zachazeni s topenim)

zachazeni.

Opatrné zachazeni s topenim

EA OPATRNE

Horky povrch!

Zranéni popalenim pfi dotknuti se sklenéné bariky.

e Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

A OPATRNE

Nebezpecdi prasknuti skla!

Sklenéna barika topeni se muZe rozbit a zpusobit

fezna zranéni.

e Zachdazejte s topenim opatrné.

e Nechte zahtaté topeni vychladnout. Neponorujte
do studené vody, neprelévejte studenou vodou.

Demontaz topeni

Demontaz je potiebna k ¢isténi a udrzbé a k demontdzi

hlavy pfistroje.

Postupujte nasledovné:

b

1. VySroubujte prichozi krouzek spolu s topenim proti
sméru hodinovych rucicek.

Montaz topeni
Postupujte nasledovné:
JE
1. ZaSroubujte prichozi krouzek s topenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek do zavitového otvoru.
— KdyZ se topeni vyménuje: Navlhcete sklenénou
bariku vodou a zasurite topeni aZz na doraz do
prtchoziho krouzku.

Demontaz pFipojovaci jednotky

Demontaz je potfebna k ¢isténi a Udrzbé a k demontazi
hlavy pfistroje pfi pfipojenych hadicich.

Postupujte nasledovné:

CJF

1. Bajonetovy uzavér otocte ve sméru ,,UNLOCK".

2. Sejméte pripojovaci jednotku.
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Montaz pfipojovaci jednotky
Postupujte nasledovné:
JG
1. Vlozte pfipojovaci jednotku.
— Kontaktni plosky pfipojné jednotky museji byt
spravné vyrovnany k vybranim v hlavé pfistroje.
2. Bajonetovy uzavér otocte ve sméru , LOCK".

Vymontovani hlavy pfristroje

DemontazZ je potfebna k Cisténi a udrzbé a k vyméné

filtracniho materidlu.

Predpoklad:

e Topeni je vymontované. (- Demontaz topeni)

e Pripojovaci jednotka je vymontovana. (- Demontdz
pripojovaci jednotky)

Postupujte nasledovné:

CJH

1. Uvolnéte stahovaci uzavéry

2. Sejméte hlavu pfistroje.

Montaz hlavy pfistroje

Postupujte nasledovné:

1

1. Zkontrolujte spravné usazeni tésnéni na hlavé
pristroje.
— Tésnéni vydistéte, poskozené tésnéni vymérite.

2. Dbejte na to, aby byla k dispozici hadice odvétrani a
sméfovala vzhUru.

3. Hlavu pfistroje nasadte na nadobu.

4. VSechny stahovaci uzavéry vyklopte nahoru a are-
tujte.

Montaz sady dodatecného vybaveni

m UPOZORNENT

Pro vSechny pfistroje s topenim plati:

e DodrZujte pravidla pro opatrné
(= Opatrné zachazeni s topenim)

zachazeni.

Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pristroje)

Postupujte nasledovné:

e U FiltoSmart 100 odpadaji kroky 1 a 2.

JK

1. Vyjméte délici sténu.

2. Odstrarite ulomky.

3. Stlacte patku v trubce topného prvku.

4. Trubku topného prvku s drzakem vlozte do vybrani

ve dnu nadoby.

. Opét vilozte délici sténu.

6. Nasadte drzak a upevnéte jej na délici sténé (FiltoS-
mart 200/300) nebo na sténé nadoby (FiltoSmart
100).

w

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



7. Topny prvek zasunte az nadoraz do propustného
krouzku.
— Abyste si usnadnili montdaz, skropte sklenénou
bariku topného prvku vodou.
— Topny prvek namontujte aZz po ukonceni vsech
praci. (- Montéz hlavy pfistroje)
— Dbejte nato, aby byl O-krouzek spravné umistén.

INSTALACE A PRIPOJENI

Poradi provadénych praci:

1. Pokud chce pfistroj postavit: Na dno nadoby na-
montujte priloZzené pryZzové patky.

.V pfipadé potieby dodateéné namontujte topnou
jednotku (- MontaZ sady dodate¢ného vybaveni)

. Umistéte filtra¢ni materidly (- Cisténi/vyména
filtraéniho materialu)

4. Nainstalujte pfistroj.

— Postavte pfistroj vedle akvaria nebo pod néj.
Respektujte maximalni Cerpaci vysku. (- Tech-
nické udaje)

5. Provedte pfipojeni (= Vytvoreni pfipojeni)

N

w

Zabezpecte stabilitu

[y

Pro lepsi stabilitu se nddoba nachazi v patce (lze ode-
jmout).

o Do této patky nasroubujte pfiloZzené pryzové nozky.
o Nadobu instalujte jen s namontovanou patkou.

Vytvoreni pfipojeni
Sestaveni saci jednotky
Postupujte nasledovné:
L
e Sestavte saci jednotku.
e Nastavte prato¢né mnozstvi.
— Pomoci mince zasroubujte reguldtor pritoku do
hadicového adaptéru ve sméru MIN nebo MAX.

Sestaveni vytokové jednotky

Postupujte nasledovné:

oM

e Sestavte vytokovou jednotku.
— Alternativné Ize misto vytokové trubky pouZit ro-

zdélovac vody.

e OtoCte pomoci mince reguldtor

hadicovém adaptéru na MAX.

pritoku v

Pfipojeni hadice

Postup je pro vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

Postupujte nasledovné:

N

1. Zkratte hadici na vhodnou délku.

— Zvolte délku tak, aby se pfi urcené instalaci ne-
mohla hadice zlomit.

2. Nasroubujte prevlecnou matici na hadicové hrdlo
ptipojovaci jednotky.

3. Nasurite hadici na hadicové hrdlo a otacejte prev-
le¢nou matici proti sméru hodinovych rucicek pro
zafixovani hadice.

4. Nasunite druhy konec hadice na hadicové hrdlo na
saci jednotce/vytokové jednotce a otacejte prev-
le€nou matici proti sméru hodinovych rucic¢ek pro
zafixovani hadice.

oc

o Pfipevnéte saci jednotku a vytokovou jednotku
pomoci prisavek v akvariu.

UVEDENi DO PROVOZU

E] UPOZORNENI

Vsechny filtracni materidly pfed prvnim pouzitim
dlkladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste
odstranili mozna znedisténi. (- Cisténi/vyména
filtraéniho materialu)

EI UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi bézet nasucho!

Dojde ke zniceni cerpadla.

e Pravidelné kontrolujte stav vody a cirkulaci ve filtru
a v akvariu.
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EI UPOZORNENI

Nebezpedi pozaru zplsobené horkym povrchem to-

peni!

Vlivem velkého vyvinu tepla se topeni a filtr zniéi.

e Topeni zapnéte teprve tehdy, kdyz je filtr Uplné
naplnény vodou, zapnuty a voda plynule cirkuluje.

e Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

Postupujte nasledovné:

Ja

e Nadobu zcela napliite vodou a umistéte ji vedle
akvaria.

— Nadobu napliite otvorem pro topny prvek.
Pfedtim topny prvek nebo zaslepovaci zatku
odstrarite. (- Demontaz topeni)

— Pfi prvnim uvedeni do provozu smi byt pfipo-
jovaci jednotka maximalné 80 cm pod hladinou

ODSTRANOVAN{ PORUCH

Porucha PFic¢ina

PFistroj nebézi Neni pfitomno sitové napéti

Rotor je zablokovany

vody. Vytok vody (vytokovd trubka a rozdélovac
vody) nesmi byt ponoren.

— Zcela naplnény filtr smi byt vice nez 80 cm pod
hladinou vody. Davejte pozor na maximalni vodni
sloupec. (- Technické udaje)

e Kazdy ze sitovych pfivod( polozte tak, aby se vyt-
vofila odkapdavaci smycka!

e PFistroj s topnym prvkem: Na topném prvku nas-
tavte teplotu vody. (— Navod k pouziti topného
prvku).

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pfistroj se okamzité

zapne. Po zapnuti trvd nékolik minut, dokud ze zafizeni

neunikne vzduch (hluk).

e Pritok pfipadné zmérte pomoci
pritoku. (- Sestaveni saci jednotky)

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

e Pristroj s topenim: Odpojte pfistroj a topeni od
elektrické sité.

reguldtoru

Naprava
Zkontrolujte sitové napéti
Vycistéte

Vyskovy rozdil mezi okrajem akvaria a saci jednotkou je ' Zmensete vyskovy rozdil

prilis velky

PFilis nizka hladina vody v pfistroji

Nedostatecny proud vody
Rotor je opotfebovany
Chybné nastaveny pratok
Filtracni péna je znecisténa
Znecisténé aktivni uhli

Znecistény keramicky substrat

Ucpany saci ko$

Znedistény systém vedeni
Nedostateény vykon filtru Filtraéni péna je zneCisténa
Opotrebovana filtraéni péna

Znedistény keramicky substrat
Opotrebovany keramicky substrat

Spottebované aktivni uhli
Nedostatecny ohfev vody Vadny topny prvek

(jen pfistroje s topnym prvkem):

Zvy$end hluénost
umisténd na cerpadle
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Kryt filtru nebo rotor je znecistény

Topny prvek neni kalibrovany
Teplota vody topného prvku je chybné nastavena

Vzduch ve filtru, odvzdusnovaci hadice neni spravné

Nalijte vodu

Vycistéte

Vyména rotoru

Opravte nastaveni

Vycistéte

Vycistéte

Vycistéte

Vycistéte saci kos

Vycistéte saci jednotku, vytokovou
jednotku a hadice

Vycistéte

Vyméite

Vycistéte

Vyménte

Vymeénte

Vyméite

Provedte kalibraci

Opravte teplotu vody topného
prvku

Opravte umisténi odvzdusiovaci
hadice

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



CISTENI A UDRZBA

e V pripadé potreby pfistroj vycistéte Cistou vodou a

mékkym kartacem.

NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické ro-

ztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporucu-

jeme OASE PumpClean.

Cykly cisténi a vymény pro filtracni materialy jsou

zavislé na velikosti akvaria a jeho osazeni. Cisténi a

vyména by mély proto probihat podle potieby tak,

aby byl zajistén plny filtracni vykon.

e Pokud je k dispozici vétsi pocet filtraénich pén:
Cistéte nebo méfte filtraéni pény v &asovych ro-
zestupech. Uchranite tak filtracni bakterie a zajistite
tak dobré biologické cisténi vody.

Cisténi/vyména filtraéniho materialu

E] UPOZORNENI

Vsechny filtraCni materidly pfed prvnim pouZzitim
dukladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste
odstranili mozna znecisténi. (- Cidténi/vyména
filtraéniho materialu)

o Filtraéni materialy Poéet
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtracni péna 10 ppi 1 1 1

b Filtra¢ni péna 20 ppi — 1 1

c Keramicky substrat 1 2 3
(sdcek 420 g)

d Aktivni uhli — 2 2

e Filtra¢ni péna 10 ppi — 1 1

Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (= Vymontovani hlavy
pfistroje)

Postupujte nasledovné:

p

e Vyjméte filtracni pény a proplachnéte je teplou
vodou nebo je vymérite.

o Ulozte filtracni pény a aktivni uhli. Aktivni uhli musi
byt vyriato z plastového obalu, zGstane vsak ve svém
filtraénim sacku.

e Keramicky substrat proplachnéte teplou vodou
nebo vyménte.

— Pro FiltoSmart 300 jsou potreba tfi, pro FiltoS-
mart 200 dva a pro FiltoSmart 100 jeden sacek
(420 g) keramického substratu.

— Pred prvnim pouZitim vyjméte keramicky sub-
strat z plastového sacku, vyplachnéte jej pod
teplou vodou a volné uloZte do filtracni nadoby.

— V pripadé potreby zakryjte pfi pInéni keramickym
substratem trubku topného prvku, aby se sub-
strat nedostal do trubky.

Vycistéte topnou jednotku

E] UPOZORNENI

Pro vSechny pristroje s topenim plati:

e DodrZujte pravidla pro opatrné
(-> Opatrné zachazeni s topenim)

(JD,E

e Vysroubujte propustny krouzek spolec¢né s topnym
prvkem, topny prvek podle samostatné prilozeného
navodu vycistéte nebo jej vyjméte z propustného
krouzku a vyménte.

o Pristroj sestavte v opa¢ném poradi.

zachazeni.

Cisténi/vyména rotoru
Predpoklad
e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pfistroje)
CJR
e Viko ¢erpadla stahnéte smérem dold.
— FiltoSmart 200/300: Stlaéte sponu dold.
e Vymontujte rotor vycistéte jej, nebo jej vymérite.
e Pfistroj sestavte v opacném poradi.
— Dbejte na spravné usazeni obou gumovych loZi-
sek.
— Dbejte na to, aby byla k dispozici hadice
odvétrani a sméfovala vzhdru. Vzduch musi
odchazet.

Zarizeni opét nainstalujte
e Hlavu pfistroje a filtracni jednotku opét smontujte
dohromady. (= Montaz hlavy pfistroje)

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji
opotrebeni a nevztahuje se na né zéruka:

e Pfisavné desticky

Rotor

Filtraéni pény

Aktivni uhli

Keramicky substrat
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NAHRADNI DiLY

S origindInimi dily OASE zUstane zafizeni bezpecné a bude E [
nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dild a ndhradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily

LIKVIDACE

== UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovadno spolecné s domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalsimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.

TECHNICKE UDAIJE

Popis FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Jmenovité napéti V AC 230 230 230
Frekvence sité Hz 50 50 50
Druh ochrany IPX8 IPX8 IPX8
Prikon filtru W 11 17 23
Pfikon topného prvku w 100 200 300
Pfepravni vykon maximalni I/h 600 800 1000
Dopravni vyska maximalni m 1,1 1 1,3
Vodni sloupec maximalni m 1,8 1,8 1,8
Objem filtru | 1,25 43 6,4
Objem predfiltru | 0,7 1,5 1,5
Doporuceno pro akvaria o objemu maximalni | 100 200 300
Délka pfipojného sitového kabelu (také topny prvek s regu- m 1,5 1,5 1,5
laci)
Délka hadice m 2,5 2,5 2,5
Pfipojeni hadicovych koncovek Primér mm 13 17 17
Rozméry Délka mm 190 248 246
Sitka mm 192 294 290
Vyska mm 312 372 462
Hmotnost FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Hmotnost FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0
SYMBOLY NA PRISTROJI

Vodotésny do hloubky 1 m.
IP X8 2

Trida ochrany Il, ochranna izolace, kterd v pfipadé zavady mlze vést napéti
Pouzivejte uvnitf
Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu

Prectéte si navod k pouZiti a fidte se jim

B0
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Preklad originalu Navodu na poutZitie

A VYSTRAHA

e Tento pristroj moZu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedo-
statoénymi skusenostami a
znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené
o bezpecnom pouzivani

pristroja a pochopili nebe-
zpeCenstva, ktoré 1z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

e Deti nesmu vykonavat Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu.

e Skor ako siahnete do vody,
vypnite vSetky pristroje v akva-
riu alebo vytiahnite zastrcku.

¢ Nepouzivajte zariadenie, ak su
elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak
sa zhoduju elektrické udaje
pristroja a jeho napajania.
Udaje o pristroji sa nachadzaju
na typovom Stitku pristroja, na
obale alebo vtomto navode na
obsluhu.

ePred pracou s pristrojom
vytiahnite sietovl zastrcku zo
zasuvky.

BEZPECNOSTNE POKYNY

e V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie
prevadzkovat.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elek-
trickymi vedeniami.

e Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

e Kryt pristroja a prislusnych dielov otvérajte len
vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

e Na pristroji vykondvajte iba cinnosti, ktoré su
opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy
odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
vyrobcu.

e PouZivajte pre pristroj len origindlne nahradné diely
a prislusenstvo.

o Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

o Zéstrékové spoje chrarite pred vihkostou.

e Pripojte pristroj len na zdsuvku inStalovanu podla
predpisov.

Symboly v tomto navode
VystraZné upozornenia

Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované si-
gnélnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecnd situaciu.
e V pripade nere$pektovania méze mat za nasledok
smrt alebo najtaZsie poranenia.

E] UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sliZia na lepsie porozumenie alebo
na predchdadzanie moznym vecnym Skodam alebo
poskodeniu Zivotného prostredia.

Dalsie pokyny

[JA 0Odkaz na obrdzok, napr. obrazok A.
- Odkaz na inu kapitolu.
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POPIS VYROBKU
Rozsah dodavky

O A FiltoSmart Thermo

1 Priepustny kruzok s regulacnym ohrievacom HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Navod na poufzitie regulacného ohrievaca HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Namiesto regulacného ohrievaca HeatUp
sa nachddza zaslepovacia zatka.

O A [FiltoSmart, Pocet
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Navod na pouzitie FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Hlava pristroja 1 1 1
5 Drzadlo, nastavitelné — 1 1
6 Zaslepovacia zatka 1 1 1
7 Nadrz, naplnena filtraénym 1 1 1
materialom
8 Patka 1 1 1
9 Uzavieracia svorka 2 2 2
10 Pripdjacia jednotka s 1

hadicovymi hrdlami vystup
(OUT) a vstup (IN)

B Pripojovacia stprava 1 1
11 Filtracné vrecko s aktivnym - 2 2
uhlim
12 Keramicky substrat 1 2 3
13 Vrecko so 4 noZitkami 1 1 1
14 Nasavacia rarka 1 1 1
15 Vytokova rarka 1 1 2
16 Hadicovy kus ako spojovaci kus ' — — 1
pre vytokovu rirku (15)
17 Hadica 1 1 1
(B Pripdjacia suprava FiltoSmart, Pocet
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 | 300
1 Prisavka 5 5 5
2 Svorka 5 5 5
3 Adaptér hadice, regulovatelny 2 2 2
4 Spojka - koleno 1 1 1
5 Prirubova matica 4 4 4
6 Adaptér nasavacej rurky 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adaptér nasdvacej rarky — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Nasavaci kosik FiltoSmart 1 1 1
9 Uzdver 1 1 1
10 Rozdelovac vody 1 1 1
110

PouZitie v sulade s uréenym ucelom

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie

pouzivat iba nasledovne:

e FiltoSmart: Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.

e FiltoSmart Thermo: Vodu ohrejte, prefiltrujte a
nechajte cirkulovat.

e Pre prevadzku so sladkou alebo s morskou vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e PouZivajte len v priestoroch a na sukromné akvari-
stické ucely.

e Prevadzka iba s
+4°C...+35°C.

vodou pri teplote vody

Popis funkcie

Jc

Voda nasatd cCerpadlom v hlave pristroja prudi cez za
sebou leZiace filtraéné komory. Nasledne prudi voda
cez vytokovu rurku alebo cez rozdelova¢ vody spat do
akvaria.

Ako filtraéné materidly sluZia filtracné peny s rozli¢nou
hustotou pérov a aktivnym uhlim/keramickym sub-
stratom.

V pripade pristroja s ohrievacom sa voda prudenim cez
filtracny systém zohrieva.

Dovybavenie

FiltoSmart 100/200/300 d3 sa rozsirit o OASE HeatUp

(nasledujuca tabulka).

e Na montaZ je potrebnd stprava dodatoc¢ného vy-
bavenia ThermoFit (nasledujice objednavacie
Cisla).

N
(=]
o
w
[=]
o

FiltoSmart 100
25 o
50 (o]
75 o
100 [ ]
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp

® OO OO OO0 Oo

O: vhodné @: obzvlast sa odporica

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRISTUP K ZARIADENIU

m UPOZORNENIE

Pre vSetky zariadenia s ohrievacom plati:

e DodrZiavajte prepisy tykajuce sa bezpecnej mani-
puldcie. (= Opatrné zaobchddzanie s ohrievacom)

Opatrné zaobchadzanie s ohrievaéom

EA POZOR

Horuce povrchy!

Popalenie pri dotyku sklenej banky.

o Najskér vypnite ohrieva¢ a nechajte ho vychladnut,
az potom ho vyberte z vody.

A POZOR

Nebezpecenstvo rozbitia skla!

Sklena banka ohrieva¢a sa moze rozbit a spdsobit

rezné poranenia.

e S ohrievacom manipulujte opatrne!

o Zohriaty ohrievaé nechajte vychladnut. Nepondrajte
ho do studenej vody, neoplachujte ho studenou
vodou.

Demontaz ohrievaca

Demontovanie je potrebné pre Cistenie a udrzbu a de-

montaz hlavy pristroja.

Postupujte nasledovne:

b

1. Prietokovy kruzok spolu s ohrievaéom vyberte
pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

Montaz ohrievaca
Postupujte nasledovne:
LJE
1. Prietokovy kruzok spolu s ohrievacom zaskrutkujte
v smere hodinovych rudiciek do otvoru so zavitom.
— Pri vymene ohrievaca: Sklenent banku navlhdite
vodou a ohrievac zasurite aZ na doraz do prieto-
kového kruzku.

Demontaz pripojnej jednotky
Rukovéat sa musi demontovat, aby bolo mozné vykonat
vycistenie, udrzbu a demontaz hlavy pristroja.

Postupujte nasledovne:

OF

1. Bajonetovy uzéver otacajte v smere ,,UNLOCK".
2. Zlozte pripajaciu jednotku.

Montaz pripojnej jednotky
Postupujte nasledovne:
G
1. Nasadte pripajaciu jednotku.
— Spojky na pripajacej jednotke musia byt spravne
vyrovnané k drazkam na hlave pristroja.
2. Bajonetovy uzaver otacajte v smere ,LOCK".

Demontaz hlavy pristroja

Demontovanie je potrebné, aby bolo mozné vykonat
Cistenie, udrzbu a vymenu filtra¢ného materialu.

Predpoklad:

o Ohrievac je demontovany. (- Demontdz ohrievaca)

e Pripojnad jednotka je demontovana. (- Demontaz
pripojnej jednotky)

Postupujte nasledovne:

CJH

1. Uvolnite upinacie uzavery

2. Hlavu pristroja odoberte.

Montaz hlavy pristroja

Postupujte nasledovne:

i

1. Skontrolujte, ¢i spravne sedi tesnenie na hlave
pristroja.
— Tesnenie vycistite, posSkodené tesnenie vymerite.

2. Dajte pozor na to, aby bola pripojena odvzdusriova-
cia hadica a smerovala nahor.

3. Hlavu pristroja nasadte na nadrz.

4. Vsetky stahovacie uzavery vyklopte nahor a
nechajte zapadnut.

Montaz stipravy dodatocného vybavenia

EI UPOZORNENIE

Pre vSetky zariadenia s ohrievacom plati:

e DodrZiavajte prepisy tykajuce sa bezpecnej mani-
pulacie. (- Opatrné zaobchadzanie s ohrievacom)

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobratd. (- Demontaz hlavy
pristroja)

Postupujte nasledovne:

e Pri FiltoSmart 100 odpadaju kroky 1 a 2.

K

. Vyberte deliacu stenu.

. Odstrarite prerusenie.

. Patku zatlacte do vyhrievacej rurky

. Vyhrievaciu rdrku s drziakom rurky osadte do drazky

na dne nadrze.

. Znovu nasadte deliacu stenu.

6. Nasadte drziak a upevnite ho na deliacu stenu
(FiltoSmart 200/300) alebo na stenu nadrze (FiltoS-
mart 100).

A WN -

wv
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7. Ohrieva¢ zasunte aZz na doraz do priepustného

krazku.

— Na ulahéenie montéze postriekajte sklend banku
ohrievaca vodou.

— Ohrieva¢ namontujte az po ukonceni vsetkych
préac. (= Montaz hlavy pristroja)

— Dbajte na to, aby bol tesniaci krizok spravne
umiestneny.

INSTALACIA A PRIPOJENIE

Postupnost vykonavanych prac:

1. V pripade, Ze sa ma pristroj postavit: Na dno nadrze
namontujte priloZzené gumové nozicky.

2.V pripade potreby jednotku ohrievada dovybavte

(> MontézZ supravy dodato¢ného vybavenia)

3. Umiestnite filtracné materidly

(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

4. Instalovat pristroj.

— Pristroj umiestnite vedla akvéria alebo pod
akvarium. ReSpektujte maximalnu dopravnu
vysku (= Technické Gdaje)

5. Vytvorit pripojenia (- Vytvorenie pripojeni)

Postarajte sa o stabilitu

JJ

Na zvySenie stability sa nachadza nadrz na patke
(odnimatelnej).

e PriloZzené gumové nozicky zaskrutkujte do patky.

e NAadrZ postavte len s namontovanou patkou.

Vytvorenie pripojeni
Zmontovanie nasavacej jednotky
Postupujte nasledovne:
L
e Zmontujte nasavaciu jednotku.
e Nastavte prietokové mnoZstvo.
— Pomocou mince otolte reguldtor prietoku v
adaptéri hadice v smere MIN alebo MAX.

112

Montovanie vytokovej jednotky

Postupujte nasledovne:

M

e Zmontujte vytokovu jednotku.
— Alternativne moZete namiesto vytokovej rurky

pouzit rozvédzac vody.

e Pomocou mince otocte regulator prietoku v adap-

téri na hadicu do polohy MAX.

Pripojenie tlakovej hadice
Postup je pre vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

Postupujte nasledovne:

CIN

1. Hadicu skratte na vhodnd dizku.

— Dizku zvolte tak, aby pri predpokladanej inétalacii
nemohlo déjst k zalomeniu hadice.

2. Presuvnu maticu naskrutkujte na hadicové hrdlo
pripojnej jednotky.

3. Hadicu nasurite na hadicové hrdlo a presuvnud ma-
ticu pre upevnenie hadice pootocte proti smeru ho-
dinovych ruciciek, aby ste hadicu upevnili.

4. Druhy koniec hadice na hadicovom hrdle nasurite na
nasavaciu/vytokovl jednotku a presuvnd maticu
pootocte proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
hadicu upevnili.

Jc

e Nasdvaciu jednotku a vytokovu jednotku upevnite
na akvarium pomocou prisaviek.

UVEDENIE DO PREVADZKY

m UPOZORNENIE

Vsetky filtracné materialy pred prvym pouzitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znedistenia.
(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

E] UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho!

Cerpadlo sa znidi.

e Pravidelne kontrolujte hladinu vody a cirkulaciu
vody vo filtri a v akvariu.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m UPOZORNENIE
Nebezpedenstvo  poziaru
povrchom ohrievaca!

Pri vytvarani vysokej teploty dochadza k zni¢eniu

ohrievaca a filtra.

e OhrievaC zapnite az vtedy, ked je cely filter
naplneny vodou, je zapnuty a voda kontinualne cir-
kuluje.

o Najskér vypnite ohrieva¢ a nechajte ho vychladnut,
az potom ho vyberte z vody.

spésobené  horucim

Postupujte nasledovne:
0a
e Nadrz Uplne napliite vodou a umiestnite ju vedla
akvaria.
— Nadrz napliite nad otvor pre ohrievac. Na to
odstrante ohrievac, resp. zaslepovaciu zatku.
(- Demontaz ohrievaca)
— Pri prvom uvedeni do prevadzky méze byt
pripajacia jednotka maximdlne 80 cm pod

ODSTRANTE PORUCHU

Porucha
Pristroj nebezi

Pricina
Chyba sietové napatie
Obezna jednotka blokovana

vodnou hladinou. Vytok vody (vytokova rdrka
alebo rozdelovac vody) sa nesmie ponorit.

— PIne naplneny filter nesmie byt viac ako 80 cm
pod vodnou hladinou. Dodrzte maximalny vodny
stipec. (- Technické tdaje)

o Kazdy sietovy privod poloZte tak, aby sa vytvorila
slucka pre kvapky vody!

e Pristroj s ohrievaéom: Nastavte teplotu vody na
ohrievaci. (— navod na pouZitie ohrievaca).

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamzite

zapne. Po zapnuti niekolko mindt trva, kym z pristroja

unikne vzduch (tvorba hluku).

e Prietok v pripade potreby zmefite pomocou re-
guldtora prietoku. (- Zmontovanie nasavacej jed-
notky)

Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

e Pristroj s ohrievacom: Pristroj a ohrieva¢ odpojte
od elektrickej siete.

Naprava
Skontrolujte sietové napétie.
Vycdistite

Vyskovy rozdiel medzi okrajom akvaria a nasdvacou jed- Zmensite vySkovy rozdiel

notkou je prilis velky

Prilis nizka hladina vody v pristroji

Nedostatocny tok vody

Obezna jednotka opotrebovana
Prietok je nespravne nastaveny

Filtrand pena je znelistena
Znecistené aktivne uhlie

Zneclisteny keramicky substrat

Upchaty nasavaci kosik

Znecisteny potrubny systém

Nedostatocny filtracny uc¢inok Filtrand pena je znecistena

Opotrebovana filtrana pena
Znecisteny keramicky substrat
Opotrebovany keramicky substrat

Spotrebované aktivne uhlie
Chybny ohrievac
Ohrievac nie je kalibrovany

Nedostatoc¢ny ohrev vody
(len pristroje s ohrievacom)

Nespravne nastavena voda na ohrievaci

Zvy3end hluénost
umiestnena na Cerpadle

Teleso filtra alebo obezna jednotka znecistené

Vzduch vo filtri, odvzdusniovacia hadica nie je spravne

Naplrite vodu

Vycdistite

Vymena obeznej jednotky
Upravte nastavenie

Vydistite

Vycdistite

Vycistite

Vycistite nasdvaci kosik

Vydistite nasavaciu jednotku, vyto-
kovu jednotku a hadice

Vydistite

Vymerite

Vydistite

Vymerite

Vymerite

Vymerite

Kalibrujte

Upravte teplotu vody na ohrievaci
Upravte osadenie odvzdusniovacej
hadice
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CISTENIE A UDRZBA

e Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
makkou kefkou.

e NepoufZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na odstranenie usadenin  vapnika
odporucame prostriedok OASE PumpClean.

e Intervaly Cistenia a vymeny filtracnych materidlov
zavisia od velkosti naddrzky a usadenych necistot.
Cistenie a vymena by sa preto mali vykonavat podla
potreby, aby bol zaruceny plny filtraény vykon.

e Ak je k dispozicii viacero filtracnych pien: Nedistite,
resp. nevymienaijte vsetky filtracné peny vjednom a
tom istom Case. Tak sa ochrania uZitocné filtracné
baktérie a méZu sa starat o dobré biologické Cistenie
vody.

Vydistenie/vymena filtraéného materialu

E] UPOZORNENIE

Vsetky filtracné materidly pred prvym pouZitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znecistenia.
(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

o Filtraéné materialy Pocet
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtratna pena 10 ppi 1 1 1
Filtracna pena 20 ppi — 1 1

c Keramicky substrat 1 2 3
(420 g vrecko)

d Aktivne uhlie — 2 2

e Filtracna pena 10 ppi - 1 1

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobrata. (= Demontaz hlavy
pristroja)

Postupujte nasledovne:

e

e Vyberte filtraéné peny a vyplachnite ich v teplej
vode alebo ich vymerite.

e Umiestnite filtrané peny a aktivne uhlie. Aktivne
uhlie sa musi vybrat s plastového obalu, zostane
viak vo filtraénom vrecku.

e Keramicky substrat vyplachnite v teplej vode alebo
ho vymerite.

— Pre FiltoSmart 300 su potrebné tri, pre FiltoSmart
200 dve vreckd a pre FiltoSmart 100 vrecko
(420 g) keramického substratu.

— Pred prvym pouZitim vyberte keramicky substrat
z plastového vrecka, vyplachnite ho pod teplou
vodou a volne napliite do filtracnej nadrze.
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— Pripadne existujucu vyhrievaciu rurku pri plneni
keramického substratu prekryte, tak aby sa do
vyhrievacej rurky nemohol dostat Ziadny sub-
strat.

Cistenie jednotky ohrievaca

m UPOZORNENIE

Pre vSetky zariadenia s ohrievacdom plati:

e DodrZiavajte prepisy tykajlce sa bezpecnej mani-
puldcie. (- Opatrné zaobchadzanie s ohrievacom)

(JD,E

e Vyskrutkujte priepustny krdzok s ohrievaéom a
ohrievaC vycistite podla osobitne prilozeného
navodu alebo ho vytiahnite z priepustného krizka a
vymerite.

e Pristroj poskladajte v opacnom poradi pracovnych
krokov.

Vycistenie/vymena obezinej jednotky
Predpoklad
e Hlava pristroja je odobrata. (- Demontaz hlavy
pristroja)
JR
e Kryt Cerpadla stiahnite nadol.
— FiltoSmart 200/300: Jazycek zatlacte nadol.
e Demontujte obeznu jednotku, vydistite ju alebo ju
vymernte.
e Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych
krokov.
— Davajte pozor na spravne uloZenie oboch
gumovych uloZeni.
— Dajte pozor na to, aby bola pripojend
odvzdusinovacia hadica a smerovala nahor, aby
mobhol unikat vzduch.

Opdtovna instaldcia pristroja
e Opat zmontujte hlavu pristroja a filtraénd jednotku.
(> Montéz hlavy pristroja)

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
Nasledujuce komponenty su diely podliehajice opo-
trebovaniu a nevzt’ahuje sa na ne zéruka:

e Prisavky

Obeznd jednotka

Filtraéné peny

Aktivne uhlie

Keramicky substrat

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



NAHRADNE DIELY

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be- E s
zpeény a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.
Vykresy ndhradnych dielov a nahradné diely mozno ndjst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

LIKVIDACIA

mm UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.

TECHNICKE UDAJE

Popis FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200
Menovité napétie VAC 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50
Trieda ochrany IPX8 IPX8
Prikon filtra W 11 17
Prikon ohrievaca W 100 200
Dopravny vykon maximalne I/h 600 800
Dopravna vyska maximalne m 1,1 1
Vodny stfpec maximalne m 1,8 1,8
Objem filtra | 1,25 43
Objem predfiltra | 0,7 1,5
Odporucané pre objem akvaria maximalne | 100 200
Dizka sietového napajacieho vedenia (aj regulaéného m 1,5 15
ohrievaca)
Dizka hadice m 2,5 2,5
Pripojka hadicovych hrdiel Priemer mm 13 17
Rozmery Dizka mm 190 248
Sirka mm 192 294
Vyska mm 312 372
Hmotnost FiltoSmart kg 2,1 4,0
Hmotnost FiltoSmart Thermo kg 2,3 43

SYMBOLY NA PRiSTROIJI
IP XS % Vodotesny do hibky 1 m.

Trieda ochrany Il, ochranna izoldcia, ktord v pripade zavady moze viest napétie.
Uréené na poufitie v interiéroch
Nelikvidujte s beznym domovym odpadom

Preditajte si a dodrZiavajte navod na pouZzitie

Bl

300
230
50
IPX8
23
300
1000
1,3
1,8
6,4
1,5
300
1,5

2,5
17
246
290
462
4,6
5,0


http://www.oase-livingwater.com/spareparts_INT

Prevod originalnih navodil za uporabo

A orPOZORILO

e To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjsanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali psi-
hicnimi  sposobnostmi  ali
osebe s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja, Ce so pri tem
pod nadzorom ali so bile se-
znanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posle-
dicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo.

e CiS¢enja in uporabniskega
vzdrievanja ne smejo izvajati
otroci, ki so brez nadzora.

e Preden seZete v vodo, izklopite
vse naprave v akvariju ali pa
izvlecite omrezni vtic.

e Naprave ne uporabljajte, Ce so

elektricni  kabli ali ohisje
poskodovani.
e Napravo smete prikljuditi

samo, Ce se elektri¢ni podatki
naprave ujemajo s podatki
elektricnega napajanja. Po-
datke o napravi najdete na tip-
ski tablici na napravi, na emba-
lazi ali v teh navodilih.

e Pred deli na napravi izvlecite
omrezni vtic.
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VARNOSTNA NAVODILA

e V primeru poSkodovanega ohiSja naprave ne smete
uporabljati.

e Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ni
dovoljeno uporabljati.

e Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elek-
tricni vod.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-
bami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti cez
njih.

e Ohisje naprave ali pripadajo¢ih delov odpirajte
samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

e Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih. Ce teZav ni mogoce odpraviti, se ob-
rnite na pooblasceno servisno sluzbo ali v primeru
dvoma na proizvajalca.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele in pribor.

e Na napravi ni dovoljeno izvajati tehnicnih spre-
memb.

e Vticno povezavo zascitite pred vlago.

e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano
vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Simboli v teh navodilih
Opozorila

Opozorila v teh navodilih so razvricena s signalnimi
besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih te-
lesnih poskodb.

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju
ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske
Skode.

Dodatni napotki

(J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



OPIS IZDELKA
Vsebina posiljke

O A FiltoSmart Thermo

1 Skoznjik z regulatorjem ogrevanja HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Navodila za uporabo regulatorja ogrevanja HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart:Namesto regulatorja ogrevanja HeatUp je
namescen slepi cep.

OA [FiltoSmart, Stevilo
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Navodila za uporabo FiltoS- 1 1 1
mart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Glava naprave 1 1 1
5 Rocaj, nastavljiv — 1 1
6 Slepi ¢ep 1 1 1
7 Posoda, napolnjena s filtrirnim 1 1 1
materialom
8 Podstavek 1 1 1
9 Zaponka za zapiranje 2 2 2
10 Priklju¢na enota z izstopnimi 1 1 1
(OUT) in vstopnimi (IN)
cevnimi nastavki
B Prikljucni set 1 1
11 Filtrirna vrecka z aktivnim — 2 2
ogliem
12 Keramicni substrat 1 2 3
13 Vrecka s 4 nogicami 1 1 1
14 Sesalna cev 1 1 1
15 Izstopna cev 1 1 2
16 Cevni element s povezovalnim = — — 1
kosom za izstopne cevi (15)
17 Cev 1 1 1
OB  Prikljuéni komplet FiltoSmart, Stevilo
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
1 Prisesek 5 5 5
2 Sponka 5 5 5
3 Cevni vmesnik, nastavljiv 2 2 2
4 Kotni kos 1 1 1
5 Prekrivna matica 4 4 4
6 Vmesnik sesalne cevi 1 — —
FiltoSmart 100
7 Vmesnik sesalne cevi - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sesalna kosara FiltoSmart 1 1 1
9 Zaporni pokrovéek 1 1 1
10 Razdelilnik za vodo 1 1 1

Pravilna uporaba

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, v nadaljevanju imenovano »napravag, je

dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:

o FiltoSmart: Filtrirajte vodo in pustite, da krozi.

e FiltoSmart Thermo: Vodo ogrejte, filtrirajte in
pustite, da kroZi.

e Za uporabo v sladki ali slani vodi.

e QObratovanje ob upostevanju tehnic¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne
namene.

e Delovanje samo z vodo je moZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.

Opis funkcij

c

Voda, ki jo vsesa ¢rpalka v glavi naprave, tece skozi
filtrirne komore, ki so namescene ena poleg druge.
Nato voda tece skozi izstopno cev ali prek razdelilnika
za vodo nazaj v akvarij.

Kot filtrirni material je uporabljena filtrirna pena raz-
licne gostote por in aktivno oglje/keramicni substrat.
Pri napravi z grelcem se voda na poti skozi filtrirni si-
stem ogreva.

Dodatno opremljanje
FiltoSmart 100/200/300 je razsirljiva z izdelkom OASE
HeatUp (naslednja preglednica).
e Zanamestitev je potreben komplet za naknadno na-
mestitev ThermoFit (naslednje Stevilke za narodilo).
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200 -
250 - -
300 - -

| /O O O
w
1<)
5]

HeatUp

®e OO 0O 0O OO0 0

O: primerno ®: posebej priporo¢eno

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300
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DOSTOP DO NAPRAVE

E NAPOTEK

Za vse naprave z grelcem velja:
e upostevajte pravila za previdno ravnanje. (= Pre-
vidno ravnanje z grelcem)

Previdno ravnanje z grelcem

EA PREVIDNO

Vroca povrsina!

Opekline pri dotiku steklenega bata.

e Grelec najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.

A PREVIDNO

Nevarnost razbitja stekla!
Stekleni bat grelca se lahko razbije in povzroci
ureznine.

e Zgrelcem postopajte previdno.
e Pocakajte, da se ogreti grelec ohladi. Ne potapljajte
ga v hladno vodo in ne prelivajte s hladno vodo.

Odstranitev grelca

Odstranitev je potrebna pri ¢iscenju in vzdrzevanju in

pri odstranitvi glave naprave.

Postopek je naslednji:

Jb

1. Uvodni obroc z grelcem odvijte v smeri proti urinim
kazalcem.

Vgraditev grelca
Postopek je nasledniji:
JE
1. Uvodni obro¢ z grelcem privijte v navojno odprtino
v smeri urinih kazalcev.
— Kadar grelec zamenjate: stekleni bat navlazite z
vodo in grelec potisnite v uvodni obro¢ do konca.

Odstranitev prikljuéne enote

Odstranitev je potrebna pri ¢is¢enju in vzdrzevanju in
pri odstranitvi glave naprave, kadar so priklju¢ene cevi.
Postopek je nasledniji:

(JF

1. Bajonetno zapiralo obrnite v smeri »UNLOCK«.

2. Snemite priklju¢no enoto.
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Vgraditev priklju¢ne enote
Postopek je nasledniji:
JG
1. Vstavite priklju¢no enoto.
— Jezicki na prikljuéni enoti morajo biti poravnani z
izrezi na glavi naprave.
2. Bajonetno zapiralo obrnite v smeri »LOCK«.

Snemanje glave naprave
Odstranitev je potrebna pri ¢iscenju in vzdrzevanju in
pri zamenjavi filtrirnega materiala.

Predpogoj:

e Grelec je odstranjen. (- Odstranitev grelca)

e Priklju¢na enota je odstranjena. (- Odstranitev
prikljuéne enote)

Postopek je nasledniji:

CJH

1. Odvijte vpenjalne prikljucke
2. Snemite glavo naprave.

Vgradnja glave naprave

Postopek je naslednji:

1

1. Na glavi naprave preverite pravilno pritrditev te-
snila.
— Tesnilo ocistite, poSkodovano tesnilo zamenjajte.

2. Pazite, da bo na voljo cev za odzracevanje in bo
obrnjena navzgor.

3. Glavo naprave namestite na posodo.

4. Vsa vpenjalna zapirala preklopite navzgor, da se
zaskodijo.

Vgradnja kompleta za naknadno namestitev

E] NAPOTEK

Za vse naprave z grelcem velja:
e upostevajte pravila za previdno ravnanje. (- Pre-
vidno ravnanje z grelcem)

Predpostavka

e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)

Postopek je nasledniji:

e Pri modelu FiltoSmart 100 odpadeta 1. in 2. korak.

kK

1. Odstranite predelno steno.

. Odstranite odlomljeni del.

. Podstavek potisnite v cev grelnika

. Cev grelnika z drZalom cevi vstavite v izrez na dnu

posode.

. Znova vstavite predelno steno.

6. Namestite drzalo in ga pritrdite na predelno steno
(FiltoSmart 200/300) ali steno posode (FiltoSmart
100).

7. Grelnik do konca potisnite v skoznjik.

B~ W N

w

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Za preprostejso namestitev stekleni bat grelnika
zmocite z vodo.

— Grelnik vgradite Sele po zakljucku vseh del.
(- Vgradnja glave naprave)

— Pazite na to, da je O-obroc pravilno namescen.

POSTAVITEV IN PRIKLOP

Vrstni red del, ki jih je treba izvesti:

1. Ce Felite napravo postaviti: Prilozene gumijaste no-
gice namestite na dno posode.

2. Po potrebi naknadna namestitev grelne enote
(- Vgradnja kompleta za naknadno namestitev)

3. Namescdanje filtrirnega materiala (- Cis¢enje/za-
menjava filtrirni material)

4. Postavite napravo.
— Napravo postavite ob ali pod akvarij. Pazite na

najvecjo visino ¢rpanja. (- Tehniéni podatki)
5. Pripravite prikljucke (- Vzpostavitev prikljuckov)

Zagotavljanje stabilnosti

)

Za izboljSanje stabilnosti je posoda v podstavku
(snemljivem).

o PriloZzene gumijaste nogice privijte v podstavek.

e Posodo postavite samo z nameséenim podstavkom.

Vzpostavitev prikljuckov
Sestava sesalne enote
Postopek je naslednji:
oL
e Sestavite sesalno enoto.
o Nastavite pretocno koli¢ino.
— S kovancem regulator pretoka v cevnem
vmesniku zavrtite v smeri MIN ali MAX.

Sestava izto¢ne enote

Postopek je nasledniji:

Om

e Sestavite iztocno enoto.
— Namesto izto¢ne cevi lahko uporabite razdelilnik

vode.

e S kovancem obrnite regulator pretoka v adapterju

cevi na MAX.

Prikljucitev cevi
Postopek je enak za vhod (IN) in izhod (OUT).

Postopek je nasledniji:

N

1. Cev skrajsajte na primerno dolZino.

— DolZino izberite tako, da se cev pri predvideni po-
stavitvi ne bo mogla prepogniti.

2. Krovno matico privijte na nati¢ni prikljucek.

3. Cev navlecite na naticni prikljuéek, nato pa krovno
matico vrtite v smeri proti urinim kazalcem, tako da
pritrdite cev.

4. Drug konec cevi navlecite na nati¢ni priklju¢ek na se-
salni enoti/izto¢ni enoti, nato pa krovno matico
vrtite v smeri proti urinim kazalcem, tako da pri-
trdite cev.

c

e Sesalna in iztoCna enota pritrdite v akvarij s
pomocjo sesalk.

ZAGON

E] NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito iz-
perite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
necistoce. (- Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

EI NAPOTEK

Crpalka ne sme delati na suho!

Crpalka se unici.

e Redno preverjajte nivo vode in kroZenje po filtru in
v akvariju.
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E NAPOTEK

Nevarnost poZzara zaradi vroce povrsine grelca!

Zaradi nastajanja velike kolicine toplote pride do

uni¢enja grelnika in filtra.

e Grelec vklopite Sele, ko je filter popolnoma napol-
njen z vodo, vklopljen in voda stalno krozi.

e Grelec najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.

Postopek je naslednji:
Ja
e Posodo do konca napolnite z vodo in postavite ob
akvarij.
— Posodo napolnite skozi odprtino za grelnik. V ta
namen odstranite grelnik oz. slepi cep.

(- Odstranitev grelca)

ODPRAVLIANJE MOTENJ

Vzrok
Ni omrezne napetosti.
Tekalna enota je blokirana

Motnja
Naprava se ne zaZene.

— Pri prvem zagonu je lahko priklju¢na enota najvec
80 cm pod vodno gladino. Izpust vode (iztocna
cev ali razdelilnik za vodo) ne sme biti potopljen.

— Povsem napolnjen filter je lahko vec¢ kot 80 cm
pod vodno gladino. Upostevajte najvedji vodni
steber. (= Tehnicni podatki)

e Vsako priklju¢no napeljavo poloZite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko!

e Naprava z grelnikom: Nastavite temperaturo vode
na grelniku (—navodila za uporabo grelnika).

Vklop: Prikljucite napravo na elektri¢cno omrezje. Na-

prava se takoj vklopi. Po vklopu traja nekaj minut, da

zrak uide iz naprave (nastajanje zvokov).

e Pretok po potrebi spremenite z regulatorjem pre-
toka. (= Sestava sesalne enote)

Izklop: Napravo odklopite od omreZja.

e Naprava z grelcem: Napravo in grelec odklopite z
omreija.

Ukrep
Preverite omreZno napetost.
Ciscenje

Visinska razlika med robom akvarija in sesalno enoto je 'Zmanjsajte viSinsko razliko.

prevelika.

Vodna gladina v napravi je prenizka.
Ohisje filtra ali tekalna enota sta umazana

Nezadosten vodni tok
Tekalna enota je obrabljena

Pretok je napacno nastavljen.

Filtrska pena umazana
Aktivno oglje je zamazano.

Keramicni substrat je zamazan.

Sesalna kosara je zamasena.
Napeljava je zamazana.

Filtrirni u¢inek ni zadosten.

Ogrevanje vode ni zadostno.

(samo naprave z grelnikom)

Vedji hrup
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Filtrska pena umazana
Filtrirna pena je obrabljena.

Keramicni substrat je zamazan.
Keramicni substrat je izrabljen.

Aktivno oglje je porabljeno.
Grelnik je okvarjen.
Grelnik ni umerjen.

Temperatura vode na grelniku je napacno nastavljena.

Dolijte vodo.

Ciscenje

Zamenjava tekalne enote
Popravite nastavitev.

Ciscenje

Ocistite sesalno kosaro.
Ocistite sesalno enoto, iztocno
enoto in cevi.

Cisenje

Zamenjajte

Cidcenje

Zamenjajte

Zamenjajte

Zamenjajte

Umerjanje

Popravite temperaturo vode na
grelniku.

Zrak v filtru, cev za odzracevanje ni pravilno namescena Popravite lego cevi za odzradevanje.

na ¢rpalki.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



CISCENJE IN VZDRZEVANIE

e Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko
krtaco.

e Ne uporabljajte Cistil ali kemicnih raztopin. Za
odstranjevanje vodnega kamna priporoéamo iz-
delek OASE PumpClean.

e Cikli ¢iscenja in zamenjave filtrirnih materialov so
odvisni od velikosti akvarija in $tevila Zivali. Cis¢enje
in zamenjavo je zato treba izvajati po potrebi, da je
zagotovljena polna filtrirna zmogljivost.

o Ce je na voljo ve¢ filtrirnih pen: posamezne filtrirne
pene Cistite ali menjujte s Casovnim zamikom. Na ta
nacin se ohranijo koristne filtrirne bakterije, ki lahko

poskrbijo za dobro biolosko cis¢enje vode.

Cis¢enje/zamenjava filtrirni material

E] NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito iz-
perite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
necistoce. (- Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

(J O Filtrirni materiali Stevilo
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtrirna pena 10 ppi 1 1 1

b Filtrirna pena 20 ppi — 1 1

c Keramicni substrat 1 2 3
(420-gramska vrecka)

d Aktivno oglje — 2 2

e Filtrirna pena 10 ppi — 1 1

Predpostavka

e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)

Postopek je naslednji:

e

e QOdstranite filtrirno peno in jo sperite s toplo vodo
ali zamenjajte.

e Namestite filtrirno peno in aktivno oglje. Aktivho
oglie vzemite iz plasticne embalaZze, vendar naj
ostane v filtrirni vrecki.

e Keramicni substrat sperite pod toplo vodo ali za-
menjajte.

— Za FiltoSmart 300 potrebujete tri, za FiltoSmart
200 dve in za FiltoSmart 100 eno vrecko (420 g)
kerami¢nega substrata.

— Pred prvo uporabo keramicni substrat vzemite iz
plasti¢ne vrecke, sperite pod toplo vodo in ga na-
sujte v filtrirno posodo.

— Po potrebi namesc¢eno cev grelnika pokrijte med
polnjenjem keramic¢nega substrata, da slednji ne
bo prisel v cev grelnika.

Cis¢enje grelne enote

E] NAPOTEK

Za vse naprave z grelcem velja:
e upostevajte pravila za previdno ravnanje. (- Pre-
vidno ravnanje z grelcem)

(JD,E

o Skoznjik odvijte skupaj z grelnikom in slednjega oci-
stite skladno z loenimi priloZzenimi navodili ali pa ga
izvlecite iz skoznjika in zamenjajte.

o Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Cis¢enje/zamenjava tekalne enote
Predpostavka
e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)
R
e Snemite pokrov ¢rpalke navzdol.
— FiltoSmart 200/300: Spono potisnite navzdol.
e Odstranite, oCistite ali zamenjajte tekalno enoto.
o Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
— Pazite na pravilno namescenost obeh gumijastih
lezajev.
— Pazite, da bo na voljo cev za odzracevanje in bo
obrnjena navzgor, tako da bo lahko zrak uhajal.

Ponovna namestitev naprave

e Znova sestavite glavo naprave in filtrirno enoto.
(- Vgradnja kompleta za naknadno namestitev)

DELI, KI SE OBRABIJO

Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v
garancijo:

o Priseski

Tekalna enota

Filtrirne pene

Aktivno oglje

Keramicni substrat
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NADOMESTNI DELI

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se E B i
naprej varna in brezhibno deluje.
Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

ODLAGANIJE ODPADKOV

=m OPOMBA
Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.
e Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

TEHNICNI PODATKI

Opis FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Naznacena napetost VAC 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Zascitni razred IPX8 IPX8 IPX8
Poraba mod¢i filtra w 11 17 23
Poraba modi grelnika W 100 200 300
Crpalna zmogljivost najved I/h 600 800 1.000
Visina ¢rpanja najvec m 1,1 1 1,3
Vodni steber najvec m 1,8 1,8 1,8
Prostornina filtra | 1,25 4,3 6,4
Prostornina predfiltra | 0,7 15 1,5
Priporoceno za prostornino akvarija | najvec | 100 200 300
DolZina omreZnega priklju¢nega voda (tudi regulatorja m 1,5 1,5 1,5
ogrevanja)
DolZina cevi m 2,5 2,5 2,5
Prikljucek cevnih nastavkov Premer mm 13 17 17
Mere Dolzina mm 190 248 246

Sirina mm 192 294 290

Visina mm 312 372 462
Teza FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Teza FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0

SIMBOLI NA NAPRAVI
IP X8 % Ne prepusca vode do globinen 1 m.

@ Zas¢itni razred II, za$¢itna izolacija, ki v primeru napake lahko prevaja napetost

Q Uporaba v notranjih prostorih
g

Ne vrzite med obicajne gospodinjske odpadke

Preberite in upo3tevajte navodila za uporabo
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/\ UPOZORENIE

e Djeca od 8 i viSe godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima te s o-
grani¢enim iskustvom i znan-
jem ovaj uredaj smiju upotreb-
ljavati samo uz nadzor ili ako
su upucene u njegovu sigurnu
uporabu i razumiju opasnosti
koje iz nje proizlaze.

eDjeca se ne smiju igrati s
uredajem.

eDjeca ne smiju obavljati
radove ciSéenja i korisnickog
odrzavanja uredaja bez nad-
zora.

e Iskljucite sve uredaje u akva-
riju ili izvucite mrezni utikac
prije nego ruke stavljate u
vodu.

¢ Nemojte se koristiti uredajem
ako su oSteceni elektri¢ni
vodovi ili kudiste.

e Uredaj prikljucite samo ako se
elektri¢ni podaci uredaja po-
dudaraju s podacima za na-
pajanje. Podaci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovim
uputama.

e Prije radova na uredaju izvu-
cite strujni utikac.

SIGURNOSNE NAPOMENE

e Ako je kuéiste neispravno, uredaj se ne smije upot-
rebljavati.

e Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na
elektri¢nim vodovima.

e Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektri¢nim
vodovima.

e Vodove polozZite tako da se ne mogu ostetiti i pripa-
zite da nitko preko njih ne moZze pasti.

e Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

e Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

e Zastitite uti¢ne spojeve od vlage.

e Uredaj prikljuéite samo na propisno montiranu
uticnicu.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana

su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stu-
panj ugroze.

A UPOZORENIJE

e Oznacava mogucu opasnu situaciju.

e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti
smrt ili najteze ozljede.

m NAPOMENA

Informacije koje sluZe za bolje razumijevanje ili iz-
bjegavanje mogucih materijalnih Steta ili onecis¢enja
okolisa.

Ostale napomene
[ J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.
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OPIS PROIZVODA

Isporuéena oprema

O A FiltoSmart Thermo

1 Prolazni prsten s regulacijskim grijaem HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Upute za uporabu regulacijskog grijaca HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: na mjestu regulacijskog grijaca HeatUp na-
lazi se slijepi Cep.

O A FiltoSmart, Koli¢ina
FiltoSmart Thermo 100 200 @300
3 Upute za uporabu FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Glava uredaja 1 1 1
5 Rucka, podesiva — 1 1
6 Slijepi ¢ep 1 1 1
7 Spremnik, napunjen filtarskim 1 1 1
materijalom
8 Postolje 1 1 1
9 Kopca za zatvaranje 2 2 2
10 Priklju¢ni element s izlazom 1
(OUT) i ulazom (IN) crijevnih
tuljaka
B Priklju¢na garnitura 1 1
11 Filtarska vrecica s aktivnim — 2 2
ugljenom
12 Keramicki supstrat 1 2 3
13 Vredica s 4 nozice 1 1 1
14 Usisna cijev 1 1 1
15 1zlazna cijev 1 1 2
16 Dio crijeva kao spojni element — — 1
za izlazne cijevi (15)
17 Crijevo 1 1 1
(OB Prikljuéna garnitura FiltoS- Koli¢ina
mart, FiltoSmart Thermo 100 @ 200 | 300
1 Sisaljka 5 5 5
2 Stezaljka 5 5 5
3 Adapter za crijevo, namjestiv 2 2 2
4 Koljenasti zglob 1 1 1
5 Nati¢na matica 4 4 4
6 Adapter za usisnu cijev 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter za usisnu cijev — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Usisna ko3ara FiltoSmart 1 1 1
9 Zaporni ¢ep 1 1 1
10 Razdjelnik vode 1 1 1
124

Namjensko koristenje

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se

upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:

o FiltoSmart: filtriranje i cirkuliranje vode.

e FiltoSmart Thermo: zagrijavanje, filtriranje i cirku-
liranje vode.

e Zarad sa slatkom ili slanom vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvari-
sticke svrhe.

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

Opis rada

Jc

Voda koju usisava crpka u glavi uredaja tece kroz fil-
tarske komore postavljene jedne pored drugih. Nakon
toga voda struji kroz izlaznu cijev ili preko razdjelnika
vode natrag u akvarij.

Kao filtarski materijal sluZe spuzvasti filtri razlicite gu-
stoée pora i aktivni ugljen / keramicki supstrat.

Kod uredaja s grijacem voda se zagrijava na putu kroz
filtarski sustav.

Naknadno opremanje

FiltoSmart 100/200/300 se moze prosiriti s OASE Hea-

tUp (vidi sljedecu tablicu).

e Za montazu je potreban set za naknadno opremanje
ThermoFit (sljededi narudzbeni brojevi).

FiltoSmart 100 200
25 (o]

50 (o]
(o]

[}

w
[=]
o

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O OO O O 0 o

O: prikladno ®: posebno preporu¢eno
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRISTUP UREDPAJU:

m NAPOMENA

Za sve uredaje s grijacem vrijedi:
e PridrZavajte se pravila za oprezno rukovanje.
(- Oprezno rukovanje grijacem)

Oprezno rukovanje grijacem

EA OPREZ

Vruca povrsina!

Opekline u slucaju dodira staklenog klipa.

o |skljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga
zatim izvadite iz vode.

A OPREZ

Opasnost od pucanja stakla!
Stakleni klip grijaca moZe puknuti i uzrokovati posje-
kotine.

e Oprezno postupajte s grijacem.

e Ostavite zagrijani grijac da se ohladi. Ne uranjajte ga
u hladnu vodu, ne prolijevajte hladnu vodu preko
njega.

Demontaza grijaca

Demontaza je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje i za de-

montazu glave uredaja.

Postupite na sljededi nacin:

)]

1. Odvijte prolazni prsten zajedno s grijacem suprotno
od smjera kazaljke na satu.

Montaza grijaca
Postupite na sljedeci nacin:
LJE
1. Zavijte prolazni prsten s grijacem u smjeru kazaljke
na satu u rupu s navojima.
— Pri zamjeni grijaca: vodom navlazite stakleni klip
i gurnite grijac¢ do kraja u prolazni prsten.

Demontaza prikljuc¢ne jedinice

DemontaZa je potrebna za ¢iséenje i odrZavanje i za de-
montazu glave uredaja dok su crijeva prikljuc¢ena.
Postupite na sljedeci nacin:

OJF

1. Okrenite bajunetni zatvara¢ u smjeru ,,UNLOCK”.

2. Skinite priklju¢nu jedinicu.

Montaza priklju¢ne jedinice
Postupite na sljededi nacin:
G

1. Umetnite priklju¢nu jedinicu.

— lzbo¢ine na prikljuénoj jedinici moraju biti
ispravno okrenute prema otvorima na glavi
uredaja.

2. Okrenite bajunetni zatvara¢ u smjeru ,,LOCK”.

Demontiranje glave uredaja

Demontaza je potrebna za Cis¢enje i odrZavanje te za
zamjenu filtarskog materijala.

Preduvjet:

o Grijac je demontiran. (-> DemontaZa grijaca)

e Priklju¢na jedinica je demontirana. (- Demontaza
priklju¢ne jedinice)

Postupite na sljedeci nacin:

CJH

1. Otpustite stezne zatvarace.

2. Demontirajte glavu uredaja.

Montiranje glave uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

i

1. Provjerite ispravnu ucvrséenost brtve na glavi
uredaja.
— Ocistite brtvu, a ostecenu brtvu zamijenite.

2. Pripazite na to da postoji odzracno crijevo i da je
okrenuto prema gore.

3. Stavite glavu uredaja na spremnik.

4. Sve stezne zatvaraCe preklopite prema gore i
uglavite.

Ugradnja seta za naknadno opremanje

E’ NAPOMENA

Za sve uredaje s grijacem vrijedi:
e Pridrzavajte se pravila za oprezno rukovanje.
(- Oprezno rukovanje grijacem)

Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postupite na sljedeci nacin:

e Kod FiltoSmart 100 nema koraka 1 2.

kK

. lzvadite pregradnu stijenku.

. Uklonite otpad.

. Utisnite postolje u cijev grijaca

. Postavite cijev grijaca s drzacem u otvor na dnu

spremnika.

. Ponovo umetnite pregradnu stijenku.

6. Postavite drzac i pricvrstite ga na pregradnu stijenku
(FiltoSmart 200/300) ili stijenku spremnika (FiltoS-
mart 100).

A WN -

w
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7. Gurnite grija¢ do kraja u prolazni prsten.
— Za lakSu montazu vodom namocite stakleni klip
grijaca.
— Grija¢ ugradite tek po zavrSetku svih radova.
(- Montaza grijaca)
— Osigurajte da je brtveni
postavljen.

prsten ispravno

POSTAVLIANJE | PRIKLJUCIVANJE
Redoslijed radova koje treba izvrsiti:
1. Ako uredaj treba biti postavljen uspravno: na dno
spremnika montirajte priloZene gumene noZzice.
2. Po potrebi naknadno opremite jedinicu grijaca
(> Ugradnja seta za naknadno opremanje)
3. Pozicionirajte filtarske materijale
(- Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala)
4. Postavljanje uredaja
— Postavite uredaj pored ili ispod akvarija. Obratite
pozornost na maksimalnu visinu pumpanja.
(-> Tehnicki podatci)
5. Spajanje priklju¢aka (= Spajanje priklju¢aka)

Osigurajte stabilnost

)

Radi vede stabilnosti spremnik se nalazi u postolju

(skidivo).

e Uvijte priloZene gumene noZice u postolje.

e Spremnik postavljajte samo s montiranim po-
stoljem.

Spajanje priklju¢aka
Sastavljanje usisne jedinice
Postupite na sljededi nacin:
L
e Sastavite usisnu jedinicu.
e Namjestite koli¢inu protoka.
— Kovanicom okrenite regulator protoka u adap-
teru za crijevo u smjeru MIN ili MAX.
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Sastavljanje izlazne jedinice

Postupite na sljedeci nacin:

M

e Sastavite izlaznu jedinicu.

— Umjesto izlazne cijevi alternativno se moize
upotrijebiti razdjelnik vode.

e Kovanicom okrenite regulator protoka u adapteru
za crijevo na MAX.

Prikljucivanje crijeva

Nacin postupanja za ulaz (IN) i izlaz (OUT) je isti.

Postupite na sljededi nacin:

CIN

1. Skratite crijevo na prikladnu duljinu.

— Duljinu odaberite na nacin da se pri predvidenom
postavljanju crijevo ne moze prelomiti.

2. Zavijte nati¢nu maticu na crijevni tuljak priklju¢ne
jedinice.

3. Gurnite crijevo na crijevni tuljak i okrenite nati¢nu
maticu suprotno od smjera kazaljke na satu kako bi-
ste udvrstili crijevo.

4. Drugi kraj crijeva gurnite na crijevni tuljak na usisnoj
jedinici / izlaznoj jedinici i okrenite naticnu maticu
suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste ucvr-
stili crijevo.

Jc

e Sisaljkama pri¢vrstite usisnu jedinicu i izlaznu je-
dinicu u akvariju.

STAVLJANJE U POGON

m NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna oneciséenja. (- Ci$¢enje/zamjena fil-
tarskog materijala)

E] NAPOMENA

Crpka ne smije raditi na suho!

Crpka ce se unistiti.

e Redovite provjeravajte razinu vode i cirkulaciju u
filtru i akvariju.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m NAPOMENA

Opasnost od opeklina zbog vrucée povrsine grijaca!

Visoka temperatura povrsine unistit ¢e grijace i filtre.

e Ukljucite grijac tek kad je filtar potpuno napunjen
vodom, ukljuéen, a voda neprekidno cirkulira.

o |skljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga za-
tim izvadite iz vode.

Postupite na sljededi nacin:

0a

e Spremnik u potpunosti napunite vodom i postavite
pored akvarija.

— Spremnik napunite kroz otvor za grija¢. U tu svrhu
skinite grija¢ odn. slijepi ¢ep. (- Demontaza gri-
jaca)

— Pri prvom pustanju u rad priklju¢na jedinica smije
se nalaziti maksimalno 80 cm ispod razine vode.

OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Uzrok

Nema elektricnog napajanja
Rotor je blokiran

Neispravnost
Uredaj se ne pokrece

Prevelika visinska razlika izmedu ruba akvarija i usisne

jedinice

Preniska razina vode u uredaju
Oneciséeno kuciste filtra ili rotor

Nedovoljan protok vode
Rotor je pohaban
Pogresno namjesten protok
Prljav spuzvasti filtar
Prljav aktivni ugljen
Prljav keramicki supstrat
Zacepljena usisna ko3ara
Prljav sustav vodova

Prljav spuzvasti filtar
Pohaban spuzvasti filtar
Prljav keramicki supstrat
Pohaban keramicki supstrat
Istrosen aktivni ugljen
Neispravan grija¢

Grijac nije kalibriran

Nedovoljna ucinkovitost filtra

Nedovoljno zagrijavanje vode
(samo uredaji s grijacem)

Pogresno namjestena temperatura vode na grijacu

Glasniji zvukovi
postavljeno

Zrak u filtru, odzraéno crijevo na crpki nije ispravno

Izlaz za vodu (izlazna cijev ili razdjelnik vode) ne
smije biti uronjen.

— Potpuno napunjen filtar smije biti viSe od 80 cm
ispod razine vode. Pripazite na maksimalnu ra-
zinu vode. (- Tehnicki podatci)

o PoloZite sve elektri¢ne kabele tako da se stvori pet-
lja za kapanje!

e Uredaj s grijatem: Namjestite temperaturu vode na
grijacu. (— Upute za uporabu grijaca).

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom.

Uredaj se odmah ukljuéuje. Nakon ukljucivanja pot-

rebno je nekoliko minuta da zrak izade iz uredaja

(stvaranje buke).

e Protok prema potrebi promijenite regulatorom pro-
toka. (- Sastavljanje usisne jedinice)

Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektri¢ne mreze.

e Uredaj s grijacem: Odvojite uredaj i grijac od elek-
tricne mreze.

Rjesenje

Provjerite elektri¢no napajanje
Ocistite

Smanjite visinsku razliku

Dolijte vodu

Ocistite

Zamijenite rotor

Ispravite postavku

Ocistite

Ocistite

Ocistite

Ocistite usisnu koSaru

Ocistite usisnu jedinicu, izlaznu je-
dinicu i crijeva

Ocistite

Zamijenite

Ocistite

Zamijenite

Zamijenite

Zamijenite

Kalibrirajte ga

Ispravite temperaturu vode na gri-
jacu

Ispravite dosjed odzra¢nog crijeva
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CISCENJE | ODRZAVANIJE

e Uredaj po potrebi odistite ¢istom vodom i mekom
cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.
Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

e Ciklusi ¢is¢enja i zamjene filtarskih materijala ovise
o veli¢ini bazena i opremi. Cid¢enje i zamjenu valja
stoga obaviti prema potrebi kako bi se osigurala
puna ucinkovitost filtra.

e Ako postoji vise filtarskih spuzvi: odistite ili zamije-
nite filtarske spuzve sa zadrskom. Na taj ¢e se nacin
zastititi korisne filtarske bakterije koje se mogu
pobrinuti za dobro biolosko ¢is¢enje vode.

Ciséenje/zamjena filtarskog materijala

E] NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna oneci$¢enja. (- Ci$¢enje/zamjena fil-
tarskog materijala)

o Filtarski materijali Koli¢ina
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Spuzvasti filtar 10 ppi 1 1 1
Spuzvasti filtar 20 ppi — 1 1

c Keramicki supstrat 1 2 3
(vreéica od 420 g)

d Aktivni ugljen — 2 2

e Spuzvasti filtar 10 ppi — 1 1

Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postupite na sljededi nacin:

Jp

e Izvadite spuzvaste filtre i isperite ih u toploj vodi ili
ih zamijenite.

e Postavite spuzvaste filtre i aktivan ugljen. Aktivni
uglien treba izvaditi iz plasticnog pakiranja, ali
ostaje u svojoj filtarskoj vrecici.

e |sperite keramicki supstrat pod toplom vodomiili ga
zamijenite.

— Za FiltoSmart 300 potrebne su tri vrecice kera-
mickog supstrata (420 g), za FiltoSmart 200 dvije,
a za FiltoSmart 100 jedna vrecica.
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— Prije prve uporabe izvadite keramicki supstrat iz
plasti¢ne vrecice, isperite ga u toploj vodi i u rasu-
tom stanju napunite u spremnik filtra.

— Postojecu cijev grijaca eventualno prekrijte pri
punjenju keramickog supstrata tako da supstrat
ne moze udi u cijev grijaca.

Ciscenje sklopa grijaca

m NAPOMENA

Za sve uredaje s grijacem vrijedi:

e PridrZavajte se pravila za oprezno rukovanje.
(-> Oprezno rukovanje grijacem)

(D, E

e Odvijte prolazni prsten zajedno s grijacem, grijac
oCistite prema zasebno priloZzenim uputama ili ga iz-
vadite iz prolaznog prstena i zamijenite.

e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Ciséenje/zamjena rotora
Preduvjet
e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)
JR
e Skinite poklopac crpke.
— FiltoSmart 200/300: jezi¢ac pritisnite prema
dolje.
e Demontirajte, oCistite ili zamijenite rotor.
e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
— Provjerite ispravno nalijeganje oba gumena
lezaja.
— Pripazite na to da postoji odzracno crijevo i da je
okrenuto prema gore kako bi zrak mogao izlaziti.

Ponovno montiranje uredaja

e Ponovo sastavite glavu uredaja i filtarsku jedinicu.
(-> Montiranje glave uredaja)

POTROSNI DUELOVI

Sljedece su komponente potrosni dijelovi i nisu
obuhvacene jamstvom:

o Sisaljke

Radna jedinica

Filtarske spuzve

Aktivni ugljen

Keramicki supstrat

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PRICUVNI DUJELOVI

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj
ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.
Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozZete
pronadi na nasoj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

ZBRINJAVANIE

=mm Napomena

Uredaj se ne smije bacati u kucni otpad.

e Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prereZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuceg sustava za re-
cikliranje otpada.

TEHNICKI PODATCI

Opis FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Nazivni napon VAC 230 230 230
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50
Vrsta zastite IPX8 IPX8 IPX8
Potrosnja energije filtra W 11 17 23
Potrosnja energije grijaca W 100 200 300
Protocni kapacitet Maksimalno I/h 600 800 1000
Protocna visina Maksimalno m 1,1 1 1,3
Razina vode Maksimalno m 1,8 1,8 1,8
Volumen filtra | 1,25 4,3 6,4
Volumen predfiltra | 0,7 1,5 1,5
Preporuceni volumen akvarija Maksimalno | 100 200 300
Duljina mreZnog prikljuénog voda (i regulacijski grijac) m 1,5 1,5 1,5
Duljina cijevi m 2,5 2,5 2,5
Prikljucak crijevnih tuljaka Promjer mm 13 17 17
Dimenzije Duljina mm 190 248 246
Sirina mm 192 294 290
Visina mm 312 372 462
Masa FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Masa FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0

SIMBOLI NA UREDPAJU
IP X8 % Ne propusta vodu do 1 m dubine.

Stupanj zastite |l, zastitna izolacija, u slucaju greske moze biti pod naponom
Upotrebljavajte u unutarnjem prostoru.
Ne bacajte u obic¢an kucanski otpad.

Procitajte i pridrZavajte se prirucnika za uporabu

B E
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A\ AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folosit de
catre copii incepand cu 8 anisi
peste, precum si persoane cu
deficiente psihice, senzoriale
sau abilitati mentale, ori cu ex-
perienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost in-
struite In ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si
au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.

e Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

e Opriti sau scoateti din priza
toate aparatele din acvariu i-
nainte de a introduce mana in
apa.

e Nu utilizati aparatul in cazul in
care cablurile electrice sau car-
casa sunt deteriorate.

e Conectati aparatul numai daca
datele electrice ale aparatului
coincid cu cele ale instalatiei
de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentio-
nate pe placuta cu date teh-
nice de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele in-
structiuni.

e lnainte de a lucra la aparat
scoateti fisa de alimentare din
priza.
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INDICATII DE SECURITATE

e Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care
carcasa este defecta.

e in cazul cablurilor electrice defecte, aparatul nu
poate fi utilizat.

e Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriordrilor si
aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

e Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor
aferente numai in cazul in care se solicita explicit
acest aspect in instructiuni.

e Efectuatila aparat numailucrarile care sunt descrise
in aceste instructiuni. In cazul in care problemele nu
pot fi solutionate, adresati-va unui punct de service
autorizat sau, in caz de incertitudine, producator-
ului.

e Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb
si accesorii originale.

e Nu efectuati niciodata modificdri tehnice asupra
aparatului.

e Protejati conectorii impotriva umiditatii.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata in con-
formitate cu prescriptiile.

Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasifi-
cate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de peri-
culozitate.

A AVERTIZARE

e Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o In cazul nerespectrii pot urma accidente mortale
sau vatamari dintre cele mai grave.

E] INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai bund sau la
prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Alte indicatii
(J A Referire la o figura, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



DESCRIEREA PRODUSULUI

Continutul livrarii

O A FiltoSmart Thermo

1 Inel de trecere cu incalzitor cu regulare HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Manual de utilizare pentru incélzitorul cu regulare
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: n locul incalzitorului cu regulator HeatUp
exista un capac orb.

O A FiltoSmart, Cantitate
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Manual de utilizare FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Capul aparatului 1 1 1
5 Maner, reglabil — 1 1
6 Capac orb 1 1 1
7 Recipient, umplut cu material 1 1 1
de filtrare
8 Picior de sustinere 1 1 1
9 Clips de inchidere 2 2 2
10 Unitate de racord cu stuturi de 1 1 1
furtun pentru iegire (OUT) si
intrare (IN)
B Set de conectare 1 1
11 Filtru tip punga cu carbuneac- = — 2 2
tiv
12 Substrat ceramic 1 2 3
13 Punga cu 4 picioare 1 1 1
14 Tub de aspirare 1 1 1
15 Tub de iesire 1 1 2
16 Bucatd de furtun ca piesa de — — 1
legatura pentru tuburile de
iesire (15)
17 Furtun 1 1 1
(O B Set de racord FiltoSmart, Fil- Cantitate
toSmart Thermo 100 200 @300
1 Ventuza 5 5 5
2 Clema 5 5 5
3 Adaptor de furtun, reglabil 2 2 2
4 Fittinguri cot 1 1 1
5 Piulita olandeza 4 4 4
6 Adaptor tub de aspirare 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adaptor tub de aspirare - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Colivie cu sorb FiltoSmart 1 1 1
9 Capacel de astupare 1 1 1
10 Distribuitor de apa 1 1 1

Utilizarea in conformitate cu destinatia

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, denumit in continuare ,aparat”, va fi

utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

o FiltoSmart: Filtrati apa si lasati-o sa circule.

e FiltoSmart Thermo: incilzeste, filtreaza si lasd sa
circule apa.

e Pentru utilizarea cu apa dulce sau apa de mare.

e QOperarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Utilizati numai in Tncaperi si in scopuri acvaristice
private.

e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei
de+4°C...+35°C.

Descrierea functiilor

c

Aspirata de o pompd in capul aparatului, apa va
parcurge camerele filtru situate aldturat. Apoi apa
trece prin tubul de iesire sau prin distribuitorul de apa
inapoi n acvariu.

Ca materiale de filtrare se utilizeaza bureti de filtrare
cu valori diferite pentru densitatea porilor si carbune
activ/substrat ceramic.

Prin acest aparat cu incalzitor, apa este incalzitd cand
traverseaza sistemul de filtrare.

Post-echipare

FiltoSmart 100/200/300 este extensibil cu OASE Hea-

tUp (tabelul urmator).

e Pentru montaj este necesar setul de postechipare
ThermoFit (numerele de comanda urmatoare).

FiltoSmart 100 200
25 @)

50 @)
@)

[ ]

w
(=]
o

75

100

150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O O O O O

®e OO0 0O OO0 OO0

O: geeignet ®: besonders empfohlen

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300
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ACCESUL LA APARAT

E INDICATIE

Pentru toate aparatele cu incalzitor se aplica:
e Respectati regulile pentru o manevrare precauta.
(> Manevrare precautd a incalzitorului)

Manevrare precauta a incilzitorului

EA PRECAUTIE

Suprafata fierbinte!

Pericol de ardere la atingerea balonului de sticla.

e Mai ntai deconectati incalzitorul si l3sati-l sa se
raceasca, apoi scoateti-l din apa.

A PRECAUTIE

Pericol de spargere a sticlei!

Balonul din sticla al incalzitorului se poate sparge si

poate provoca vatamari prin taiere.

e Manevrati cu atentie Tncalzitorul.

e lasati incdlzitorul fincalzit sa se raceasca. Nu
scufundati in apa rece, nu turnati apa rece.

Demontati incalzitorul

Demontarea necesarda la curatare si intretinere

curenta si la demontarea capului aparatului.

Procedati dupd cum urmeaza:

Jb

1. Desurubati inelul de trecere impreuna cu incalzi-
torul in directia opusa acelor de ceasornic.

Montati incalzitorul
Procedati dupd cum urmeaza:
JE
1. Rotiti inelul de trecere cu incalzitorul in orificiul fi-
letat, in directia acelor de ceasornic.
— La inlocuirea incalzitorului: Umeziti balonul din
sticla cu apd si impingeti incalzitorul pand la
opritorul din inelul de trecere.

Demontati unitatea de racordare

Demontarea necesara la curatare si intretinere cu-
rentd si la demontarea capului aparatului, la furtunu-
rile racordate.

Procedati dupd cum urmeaza:

JF

1. Rotiti inchizatorul tip baioneta in directia "UN-
LOCK".

2. Detasati unitatea de racord.
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Montati unitatea de racordare
Procedati dupd cum urmeaza:
JG

1. Introduceti unitatea de racord.

— Nervurile de la unitatea de racord trebuie sa fie
aliniate corect cu degajarile de la capul apara-
tului.

2. Rotiti inchizatorul tip baioneta in directia "LOCK".

Demontarea capului aparatului

Demontarea necesara la curatare si intretinere
curenta, precum si la inlocuirea materialului filtrant.

Conditia necesara:

o incilzitorul este demontat. (- Demontati incalzi-
torul)

e Unitatea de racordare este demontata. (- Demon-
tati unitatea de racordare)

Procedati dupa cum urmeaza:
(JH

1. Desfaceti clemele de strangere
2. Scoateti capul aparatului.

Montarea capului aparatului

Procedati dupd cum urmeaza:

i

1. Verificati agezarea corecta a garniturii pe capul apa-
ratului.
— Curatati garnitura, inlocuiti garnitura daca este

deteriorata.

2. Aveti in vedere furtunul de aerisitor sa existe si sa
fie orientat n sus.

3. Asezati capul aparatului pe recipient.

4. Rabatatiin sus si fixati in pozitie toate inchizatoarele
de tensionare.

Montarea setului de postechipare

m INDICATIE

Pentru toate aparatele cu incalzitor se aplica:
e Respectati regulile pentru o manevrare precauta.
(= Manevrare precauta a incalzitorului)

Conditia necesara

e Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Procedati dupd cum urmeaza:

e La FiltoSmart 100 nu mai sunt necesari pasii 1 si 2.

CJK

1. Extrageti un perete despartitor.

2. Indepértati spartura.

3. Apasati piciorul-suport in tubul incalzitorului

4. Asezati tubul incalzitorului cu suportul de tub in de-
gajarea din baza recipientului.

5. Reintroduceti peretele despartitor.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



6. Asezati suportul si fixati-l la peretele despartitor
(FiltoSmart 200/300) sau la peretele recipientului
(FiltoSmart 100).

. Tmpingeti incélzitorul pana la opritor in inelul de tre-
cere.

— Pentru usurarea montajului, umeziti cu apa glo-
bul de sticld al incalzitorului.

— Montati incalzitorul numai dupa incheierea tutu-
ror lucrdrilor. (- Montarea capului aparatului)

— Asigurati-va ca inelul O este pozitionat corect.

~N

AMPLASAREA S| RACORDAREA
Ordinea lucrdrilor de executat:
1. Daca aparatul urmeazad sa fie instalat: Montati pi-
ciorusele din cauciuc atasate la baza recipientului.
2. Dupa caz, postechipati unitatea incalzitorului
(- Montarea setului de postechipare)
3. Pozitionarea materialelor de filtrare (- Curatati/ in-
locuiti materialul filtrant)
4. Amplasati aparatul.
— Amplasati aparatul langd sau sub acvariu.
Respectati finaltimea maxima de transport.
(-> Date tehnice)
5. Realizati conexiunile (- Realizati conexiunile)

Asigurati stabilitatea

)

Pentru cresterea stabilitatii, recipientul se afla intr-un

picior-suport (detasabil).

e Introduceti prin rotire picioarele din cauciuc atasate
n piciorul-suport.

e Instalati recipientul numai cu piciorul-suport mon-
tat.

Realizati conexiunile
Asamblati unitatea de aspiratie
Procedati dupa cum urmeaza:
[N
e Asamblati unitatea de aspiratie.
o Reglati debitul.
— Cu o moneda, rotiti regulatorul debitului in adap-
torul furtunului in directia MIN sau MAX.

Asamblati unitatea de evacuare

Procedati dupa cum urmeaza:

oM

e Asamblati unitatea de evacuare.
— Tn mod alternativ, in locul tubului de evacuare

poate fi utilizat distribuitorul de apa.

e Cu ajutorul unei monede, rotiti regulatorul de debit

din adaptorul furtunului la MAX.

Racordati furtunul

Procedura este identicd pentru intrare (IN) si iesire
(ouT).

Procedati dupd cum urmeaza:

N

1. Scurtati furtunul la lungimea potrivita.

— Selectati lungimea in asa fel incat furtunul sa nu
poatad indoi in cazul amplasarii prevazute.

2. Tnsurubati piulita olandeza pe conectorul de furtun
al unitatii de racordare.

3. Tmpingeti furtunul pe conectorul de furtun si rotiti
piulita olandeza in directia opusa acelor de ceasor-
nic pentru a fixa furtunul.

4. Tmpingeti celalalt capat al furtunului pe conectorul
de furtun de la unitatea de aspirare/ unitatea de
evacuare si rotiti piulita olandeza in directia opusa
acelor de ceasornic pentru a fixa furtunul.

c

e Fixati unitatea de aspiratie si unitatea de evacuare
cu ajutorul ventuzelor din acvariu.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

E] INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inlatura po-
sibile  murdariri. (= Curatati/ inlocuiti materialul
filtrant)

m INDICATIE

Pompa nu are voie sa functioneze uscat!

Pompa se distruge.

e Controlati regulat nivelul apei si circulatia din filtru
si din acvariu.
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E INDICATIE

Pericol de ardere cauzat de suprafata fierbinte a

incalzitorului!

Din cauza dezvoltarii intense de caldura, incalzitorul

si filtrul se distrug.

e Porniti Tncdlzitorul numai cand filtrul este umplut
complet cu apad, este conectat si apa circula conti-
nuu.

e Mai intai deconectati incalzitorul si lasati-l sa se
raceasca, apoi scoateti-l din apa.

Procedati dupd cum urmeaza:

0a

e Umpleti recipientul complet cu apa si amplasati-I
langa acvariu.

— Umpleti recipientul prin deschizatura peste
incalzitor. Tn acest scop, indepértatiin acest sens,
respectiv capacul orb. (= Demontati incalzitorul)

— La prima punere in functiune, addncimea maxima
la care unitatea de racord poate sta sub nivelul
apei este de 80 cm. Nu este permis ca evacuarea

RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune Cauzd

apei (tubul de iesire sau distribuitorul de apa) sa
fie schimbata.

— Un filtru umplut complet poate sta la mai mult de
80 cm sub nivelul apei. Acordati atentie valorii
maxime pentru coloana de apa. (- Date tehnice)

e Pozitionati fiecare cablu de alimentare la retea ast-
fel incat sa formeze o bucld pentru picaturi.

e Aparat cu incalzitor: Reglati temperatura apei la
incdlzitor. (— manualul de utilizare al incélzitorului).

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul por-

neste imediat. Dupa conectare, dureaza cateva minute

pana cand aerul este golit din aparat (generare de zgo-

mot).

e La nevoie, modificati debitul cu ajutorul regulator-
ului de debit. (- Asamblati unitatea de aspiratie)

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

e Aparat cu incalzitor: Separati aparatul i incdlzitorul
de laretea.

Remediere

Aparatul nu functioneaza

Flux de apa insuficient

Eficienta filtru insuficientd

Tncélzire apa insuficients
(numai aparate cu incalzitor)

Producerea marita de zgomot
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Tensiunea de retea lipseste

Unitate de functionare blocata

Diferenta de nivel intre marginea acvariului si unitatea
de aspirare prea mare

Nivelul apei in aparat prea scazut

Carcasa filtru sau unitate de functionare murdara
Unitate de functionare uzata

Debit incorect reglat

Buretele de filtrare colmatat

Carbune activ murdarit

Substrat ceramic murdarit

Colivia cu sorb infundata

Sistemul de conducte murdarit

Buretele de filtrare colmatat

Buretele de filtrare uzat

Substrat ceramic murdarit

Substratul ceramic uzat

Carbune activ consumat

Tncélzitor defect

Tncalzitor necalibrat

Temperatura apei la incalzitor reglata gresit

Aer in filtru, furtunul de aerisitor la pompa nu este po-
zitionat corect

Verificati tensiunea de retea
Curatati
Reduceti diferenta de nivel

Tncércati cu apa

Curatati

Tnlocuire unitate de functionare
Corectati reglajul

Curatati

Curatati

Curatati

Curatati colivia cu sorb

Curatati unitatea de aspirare, unita-
tea de emanare si furtunurile
Curatati

Tnlocuire

Curatati

Tnlocuire

Tnlocuire

Tnlocuire

Calibrare

Corectati temperatura apei la incal-
zitor

Corectati agezarea furtunului de ae-
risitor

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



CURATAREA SI INTRETINEREA

e La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o pe-
rie moale.

o Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
Pentru a indeparta depunerile de calcar, va re-
comandam OASE PumpClean.

e Ciclurile de curatare si inlocuire pentru mediile
filtrante depind de dimensiunile bazinului si de po-
pulatia piscicold. Curatarea si inlocuirea trebuie sa
se realizeze in functie de necesitati, pentru a asigura
performanta completa de filtrare.

e in cazul in care existd mai multi bureti filtranti:
Curatati pe rand sau fnlocuiti buretii filtranti. Tn
acest fel bacteriile filtrante folositoare sunt
pastrate, acestea putdnd asigura o curatare biolo-
gica buna a apei.

Curatati/ inlocuiti materialul filtrant

E] INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inldtura po-
sibile murdariri. (- Curatati/ inlocuiti materialul
filtrant)

Oo Materiale de filtrare Cantitate
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Burete de filtrare 10 ppi 1 1 1

b Burete de filtrare 20 ppi — 1 1

c Substrat ceramic 1 2 3
(pungd de 420 g)

d Carbune activ — 2 2

e Burete de filtrare 10 ppi — 1 1

Conditia necesara

o Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Procedati dupa cum urmeaza:

e

e Extrageti buretii de filtrare si spalati-i in apa calda
sau inlocuiti-i.

e Pozitionati buretele de filtrare si carbunele activ.
Carbunele activ trebuie sa fie scos din ambalajul de
plastic, insa rdmane in filtrul sau tip punga.

o (Clatiti substratul ceramic in apa calda sau nlocuiti-I.
— Pentru FiltoSmart 300 sunt necesare trei, pentru

FiltoSmart 200 doua si pentru FiltoSmart 100 p
punga (420 g) de substrat ceramic.

— Tnainte de prima utilizare, scoateti substratul ce-
ramic din punga de plastic, clatiti-l cu apa calda si
asezati-l liber in recipientul filtrului.

— Daca este cazul, acoperiti tubul existent al incalzi-
torului la Tncarcarea substratului ceramic, astfel
incat substratul sa nu poate ajunge la tubul
ncdlzitorului.

Curatati unitatea incalzitorului

m INDICATIE

Pentru toate aparatele cu incalzitor se aplica:
e Respectati regulile pentru o manevrare precauta.
(> Manevrare precautd a incalzitorului)

(JD,E

e Extrageti prin rotire inelul de trecere impreuna cu
incalzitorul si curatati incdlzitorul conform ma-
nualului special atasat sau extrageti-l din inelul de
trecere si inlocuiti-l.

e Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare
Conditia necesara
o Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)
IR
e Trageti in jos capacul pompei.
— FiltoSmart 200/300: Apéasati lamela in jos.
e Demontati, curatati sau finlocuiti unitatea de
functionare.
e Asamblati aparatul in ordinea inversa.
— Acordati atentie pozitiei corecte a ambelor lagdre
din plastic.
— Avetiin vedere furtunul de aerisitor sa existe si sa
fie orientat in sus, astfel incat aerul sa poata
scapa.

Instalati din nou aparatul
e Asamblati din nou capul aparatului si unitatea de
filtru. (= Montarea capului aparatului)

CONSUMABILE

Urmatoarele componente sunt piese supuse uzurii si
nu fac obiectul garantiei:

e Ventuze

Unitate de functionare

Bureti de filtrare

Carbune activ

L]
L]
L]
e Substrat ceramic
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PIESE DE SCHIMB

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pdstreaza in E B i
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

INDEPARTAREA DESEURILOR

mm |INDICATIE

Nu este permisd eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

e Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.

DATE TEHNICE
Descriere FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Tensiunea masuratd VCA 230 230 230
Frecventa retelei Hz 50 50 50
Tip de protectie IPX8 IPX8 IPX8
Puterea consumatd a filtrului W 11 17 23
Puterea consumata a incalzitorului W 100 200 300
Debit de pompare maxim I/h 600 800 1000
Tnaltimea de pompare maxim m 1,1 1 1,3
Coloand de apa maxim m 1,8 1,8 1,8
Volum filtru | 1,25 4,3 6,4
Volum prefiltru | 0,7 1,5 1,5
Recomandata pentru volume de maxim | 100 200 300
acvarii
Lungime conducta de racord la retea (inclusiv incdlzitorul m 1,5 1,5 1,5
cu reglare)
Lungimea furtunului m 2,5 2,5 2,5
Racord stuturi de furtun Diametru mm 13 17 17
Dimensiuni Lungimea mm 190 248 246

Latimea mm 192 294 290

Tnaltime mm 312 372 462
Masa FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Masa FiltoSmart Thermo kg 2,3 4,3 5,0

SIMBOLURILE DE PE APARAT
IP X8 12 Etang la ap3, pana la o adancime de 1 m.

@ Clasa de protectie Il izolatie de protectie conducdtoare de tensiune in caz de eroare

Q Utilizati Tn interior
it

A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere normale

Cititi i respectati instructiunile de utilizare
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MpeBoa Ha OPMrMHANIHOTO YNbTBaHE 3a ynoTpe6a

A NPEAYNPEXAEHUE

eTo3M ypea MOXKe pda ce
n3nonssa OT Aeua oT 8 -ro-
AVLWIHA Bb3pacT W Harope,
KaKTO M OT XOpa C HamaJieHu
dU3NYECKU, CEH30PHU NN YM-
CTBEHU Bb3MOXKHOCTU UM Ta-
KMBa, KOUTO HAMAT ONUT U NO-
3HaHKUA, CaMO aKo ca Habnto-
[ABaHU WU WHCTPYKTUPAHMU
3a 6e3onacHata ynotpeba u
pa3bupaTt npousTUYaluTe OT
TOBa OMACHOCTMU.

e [leuaTta He UrpasT c ypeaa.

e [louncTteaHeTo M NOAAPDBXK-
KaTa He TpsbBa Aa ce U3BbLP-
lBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

e [lpegn ga nunaTe BbB BOAATA,
M3KNOYETE BCUYKM ypeau B
aKBapuMyma uAM usgbpnanTe
Lencena oT KOHTaKTa.

e He u3nonseainTte ypeda, aKo
eN1eKTPUYECKUTE NPOBOAHULM
NN KOPNYCbT Ca NOBPEAEHM.

e CBbp)KETE Yypeda caMo akKo
€NeKTPUYECKUTE [OaHHM Ha
ypeaa W enekTposaxpaHBsa-
HeTo cbBnagat. [daHHuTe 3a
ypeaa ce HamMmpaTt BbpXy 3a-
BOACKaTa Tabena Ha Kopnyca
My, BbpPXy OMaKoOBKaTa UM B
HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO.

¢ [lpeau paboTa no ypena nssa-
[AeTe Lencena oT KOHTaKTa.

YKA3AHUA 3A BESOMNACHOCT

o [pu gedeKTeH KOPMNyc He eKcnaoaTupanTe ypeaa.

o [pu gedeKTHM eNeKTPUYECKM NPOBOAHULM YpeabT
He 61Ba Aa ce M3Mo/3Ba.

e He u3nons3BaiTe eseKTPUMYECKUA MNPOBOAHMK 3a
npeHacsHe Ha ypeaa v He ro Abpnante.

e [onaraiiTe NPOBOAHWULMTE MO HAYMH, KOMTO
npeanassa oOT YBPEXAaHUMA W He No3BOAABA
CNbBaHe B TAX.

o OTBapANTe KOpNyca Ha ypeaa Uaun Ha NpUHaANesKa-
LMTE MY YaCTV CaMOo aKo TOBA Ce U3UCKBA U3PUYHO
cnopes pbKoBOACTBOTO.

e U3BbpliBaiiTe camo pabotn Mo ypena, KouTo ca
onucaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKO npobiemute He
morat ga 6baaT oTcTpaHeHu, o6bpHeTe ce Kbm
yNbAHOMOLLEH GUAMAN Ha KAMEHTCKaTa cayskba, a
NP1 CbMHEHWUA — KbM NPOU3BOAUTENS.

e 3aypena “3Mos3BaiiTe CaMo OPUrMHANHW PE3EPBHU
4acTM 1 NpUcNocobieHns OT OKOMMNIEKTOBKaTa.

e He u3BbpLUBaAIiTE TEXHUYECKM MPOMEHM NO ypeaa.

o [laseTe wWencesHUTe CbeUHEHUA OT HaBAM3aHe Ha
BAara.

e CBbp3BaiiTe ypeAa CaMO KbM MOHTMpaH crnopes
M3UCKBAHUATA KOHTAKT.

CumBo/inTe B TOBa yNbTBaHe
MpegynpeautTenHun ykasaHua

MpeaynpegutenHuTe yKasaHua B TOBa PbKOBOACTBO
ca KnacMpuumpaHu CbC CUTHaZHWM AYMM, KOUTO Mo-
Ka3BaT CTeneHTa Ha oOnacHocTTa.

A NPEAYNPEXOEHWE

e O603Ha4aBa Bb3MOXHa ONacHa CUTyauus.

e lpu HecbbnlogaBaHe MocneAcTBMATa MoraT fAa
6bAaT CMBPT WM TEXKKO HapaHABaHe.

E] YKA3AHUE

MHdopmaumsa, cnykewa 3a no-gobpoto pasbupaHe
VAW 33 NPefOoTBPATABAHETO HAa EBEHTYa/IHU UMYLLLECT-
BEHW LLETU AU LLLETH 33 OKOJIHATa Cpeaa.

Apyrv ykasaHua
CJA nMMpenpaTka kbMm durypa, Hanp. durypa A.
- MpenpaTka KbM Apyra rnasa.
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OMUCAHUME HA NPOAOYKTA
O6em Ha gocTaBKaTa

O A FiltoSmart Thermo

1 MpbcTeH ¢ aBTomaTnyeH HarpesaTen HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha aBTOMATUYHMA Harpe-
saren HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Ha macToTo Ha aBTOMaTUYHUA HarpesaTen
HeatUp ce Hamupa rnyxa npobka.

(O A FiltoSmart, Bpoii
FiltoSmart Thermo 100 | 200 @300
3 PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha 1 1 1

FiltoSmart 100/200/300,
FiltoSmart Thermo

100/200/300
4 [naBa Ha ypeaa 1 1 1
5 [pbKKa, perynvpyema — 1 1
6 [nyxa npobka 1 1 1
7 Pe3epBoap, nbsieH ¢ GUATbPEH 1 1 1
matepuan
8 Croiika 1 1 1
9 Lnnka 2 2 2
10 CBbp3BalL, 610K C HACTaBKM Ha 1
mapkyua U3xog (OUT) u Bxog
(IN)
B KOMMNEKT 3a Bpb3Ka 1 1
11 ®dunTbpHa TOPOUYKA C aKTUBEH — 2 2
BbI/IeH
12 KepamuueH cybetpat 1 2 3
13 MNakeT c 4 KpayeTa 1 1 1
14 BcmykaTesiHa Tpbba 1 1 1
15 M3nyckaTtenHa Tpbba 1 1 2
16 Mapye oT MapKyya KaTo - - 1
CBbP3BaLl, €/IeMeHT 3a U3nyc-
KaTesHuTe Tpb6M (15)
17 MapKy4 1 1 1
(OB Komnnekr 3a cBbp3BaHe Bpoi
FiltoSmart, FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @ 300
BeHaysa 5 5 5
2 Knema 5 5 5
3 ApanTep 3a MapKyy, 2 2 2
perynampyem
4 broaHuk 1 1 1
5 XoneHgpoB.a raiika 4 4 4
6 ApanTep Ha cmykaTenHata 1 — —
Tpbba FiltoSmart 100
7 ApanTep Ha cMyKaTenHaTa — 1 1
Tpbba FiltoSmart 200/300
8 BcmykBawmsa duntep FiltoS- 1 1 1
mart
9 Kanayka 1 1 1
10 BopaeH pasnpeaenuten 1 1 1
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Ynotpeba no npegHasHauyeHue

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, no-HaTaTbK HapuyaH ,YpeabT”’, moxe

[ Ce U3MNoA3Ba CaMo KaKTO € OMUCaHOo No-J0y:

e FiltoSmart: Ocurypsasa ¢untpupaHe U UUPKyAU-
paHe Ha BoAaTa.

e FiltoSmart Thermo: Ocurypasa 3atonnsHe, o¢u-
NTPUpaHe U UMPKyAnpaHe Ha BogaTa.

e 3a paboTa cbC CNaAKOBOAHA UM MOPCKa BOAA.

e EKCNNoatauua npu CcnasBaHe Ha TexHWYeckuTe
LaHHW.

3a ypeaa ca BaNMAHU CNefHUTE OrpaHUYeHus:

e /I3n0n13BaiiTe CamMo Ha 3aKPUTO U 3a INYHK aKBapw-
yMu.

e EKcnnoartauusa camo C Boga npu Temnepatypa Ha
Bogata ot +4 °C ... +35 °C.

OnucaHue Ha GyHKLMUTE

Jc

3acmykBaHa OT nomnaTa B rnasaTa Ha ypeaa, Bogata
npemMuHaBa npes noctaBeHWTe efHa Ao apyra ¢u-
NTbpHU Kamepu. Cnea Tosa BogaTta NpeMuHaBsa npes
n3nyckatenHaTa Tpbba unm npes BoAHUA pasnpesenu-
Ten 06paTHO B akBapuyma.

KaTo ¢puaTbpHU MaTepuanm cayskat GUATbPHUTE NeHn
C pas/MYHM pasmepu Ha MopuTe M aKTUBHU
BbrAeHu/KepamuyeH cybcTpar.

Mpu ypes c HarpesaTen Bogarta ce 3arpssa Mo MbTa
npes ¢uaTpMpaLLaTa cuctema.

[onbaHutenHo obopyasaHe

FiltoSmart 100/200/300 mose aa ce paswmpu ¢ OASE

HeatUp (Tabnuuata no-gony).

® 33 MOHTaKa e HeobxoAMM KOMMNIEeKTa 3a Aoobopy-
AgaHe ThermoFit (KaTaNoXHWAT HOMep No-4oAy).

N
(=]
o
w
[=]
o

FiltoSmart 100
25 o
50 (o]
75 o
100 [ ]
150 —
200 -
250 - -
300 -

HeatUp

® OO OO OO0 Oo

O: nogxoasw, ®: ocobeHo npenopbunTeneH

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



JOCTbN A0 YPEAA

m YKA3AHUE

3a BCMUKM ypeau C HarpesaTenu BaXku:
e CnasBaliTe npaBunaTa 3a BHMMaTenHa paborta.
(- BHumatenHa paborta c HarpesaTens)

BHumaTenHa pabota ¢ HarpesaTens

EA BHUMAHMWE

lopewa noBbpxHUHa!

WU3rapsAHe npu gonup Ao CTbKAeHUa 6anoH.

o Hail-Hanpepa “3KKOYETe HarpeBaTens v ocTaBeTe 4a
M3CTUHE, Cej TOBa ro U3BaJeTe OT BOAATa.

A BHUMAHMUE

OnacHOCT OT cyynBaHe Ha CTbKAOTO!

CTbKneHuAT 6anoH Ha HarpeBaTens mMoke Aa ce

CYynu 1 Aa NPUYMHU NOPA3BAHUA.

e PaboreTe BHMMATE/IHO C HarpesaTens.

e (OcraBeTe 3arpeTus HarpesaTtes ga uM3ctuHe. He ro
novansiTe B CTyAeHa BO4a, He ro 3ajvMBaiTe CbC
CTyAeHa BoAa.

[leMmoHTMpaHe Ha HarpesaTens

[leMOHTUpaHeTo e HeobXoAMMO 3a NOYUCTBAHE U NOA-

OPbXKKa M 33 AeMOHTaX Ha r1aBsaTta Ha ypeaa.

MpoueaupaiiTe No cneAHUA HauUH:

Jb

1. Pa3BuiiTe nponyckaTeNHUA NpbCTEH 3aefHO C
HarpesaTens o6paTHO Ha YaCOBHWMKOBATa CTPEJIKA.

MoHTUpaHe Ha HarpeBaTens
MpoueanpaiTe No cnegHUs HauuH:
JE
1. 3aBuifTe NponycKaTeNHWUA NPBLCTEH C HarpesaTens B
pe3boBMA OTBOP B MOCOKaTa Ha 4YaCOBHWMKOBATa
cTpesnka.
— Korato HarpeBaTenat ce cmeHs: HasnaxHeTe
CTbKNEHWUA BanoH € BOAA M BKapaiiTe Harpesa-
TenA A0 ynop B NPONycKaTeNHUA NPbCTEH.

[leMoHTMpaHe Ha cBbp3BaLma 610K
LleMoHTMpaHeTo e Heo6X04MMO 3a NOYMCTBAHE U NOA-
OPbKKA M 33 AEMOHTaX Ha rnasata Ha ypega npu
CBbP3aHN MApKyuK.

MpoueamnpaiiTe No CNEAHUA HAUYUH:

OF

1. 3aBbpTeTe OailoHeTHaTa Kanayka Mo NOcoka Ha
"UNLOCK" (OTKAHOYM).

2. CBanete KOMyTaLUMOHHUA B/IOK.

MoHTUpaHe Ha cBbp3Baluua 610K
Mpoueamnpaiite No cNefHUA HAYUH:
G

1. NMocTaBeTe KOMyTaLUMOHHMA BOK.

— Pebpata Ha KomyTaumoHHUA 610K Tpabea aa ca
NpaBUIHO NOAPABHEHW C KaHana Ha rnagaTta Ha
ypega.

2. 3aBbpTeTe balloOHeTHaTa Kamayka MO MOCOKa Ha

"LOCK" (3AK/1H04M).

[leMoHTaX Ha rnasara Ha ypeaa
[eMoHTMpaHeTo e HeobX04MMO 3a NOYMCTBAHE U NOA-
OPbKKA M 33 CMAHA Ha GUATPUPALLMA MaTepuan.

Mpegnocraska:

e HarpesaTtenaT e AeMOHTUPaH. (- [lemoHTupaHe Ha
HarpesaTens)

e CBbp3Balma 6/0K e AeMOHTUpaH. (> [emoHTu-
paHe Ha cBbp3BaLLmA 610K)

Mpoueamnpaiite No CNeAHUA HAYUH:
CJH

1. OcBoboaete 3aTBapALLMTE CKOOK
2. CBanerte rnaBara Ha ypeaa.

MoHTaX Ha rnasata Ha ypega

MpoueamnpaiTe No cnegHUA HauUH:

]

1. MpoBepeTe NPaBUAHOTO MONOMKEHME HA YNAbTHe-
HMETO Ha rnasaTa Ha ypeaa.
— lMouncTeTe ynabTHEHMETO, CMeHeTe MoBpeae-

HOTO YNNbTHEHME.

2. YBepeTe ce, 4ye 06€3Bb3AyLIABALMAT MaApPKyy €
Ha/IMYeH M COYU Harope.

3. MNocTaBeTe rnaBaTta Ha ypeaa Ha pe3epBoapa.

4. 3aTBOpETE BCUMUYKM 3aTBOPU Harope n GpuKcupaiTe.

MoHTaX Ha Komnaekra 3a AooSopy,qBaHe

E‘ YKA3AHUE

3a BCMUKM ypeau C HarpesaTenu BaXku:
e CnasBaiiTe npaBwWiaTa 3a BHMMaTenHa paborta.
(= BHumaTenHa paboTa c HarpeBaTens)

Mpeanocraska

e [naBaTa Ha ypeaa e cBaneHa. (- [leMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypegaa)

MpoueamnpaiTe No cnefHUA HauUH:

o [lpwu FiltoSmart 100 oTnagat cTbnkn 1 1 2.

K

1. U3BageTe nperpagara.

2. OTcTpaHeTe NpeKbCBaHETO.

3. HaTucHeTe onopHuWA Kpak B oTonauTenHata Tpbba
4. MNocTaBeTe oTonAuTenHata Tpbba C Abpkay BbB
BANBOHATMHATA B 0/1HATA YaCT Ha KOHTelHepa.

5. MocTtaBeTe OTHOBO Nperpagara.
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6. MocTaBeTe Abp)Kaya M 3aKkpeneTe Ha nperpajarta
(FiltoSmart 200/300) unu Ha cTeHaTa Ha pe3epso-
apa (FiltoSmart 100).

7. HatucHete HarpesaTena A0 ynop B NpbCTeHa.

— 3a /IeCEeH MOHTaX HaMOKpeTe CTbK/eHaTa Konba
Ha HarpeBaTenA ¢ BoAa.

— MoOHTUpaiTe HarpeBaTens cnen NpUKAOYBaHe
Ha BCUYKM geiHocTH. (- MOHTa Ha rnasaTa Ha
ypeaa)

— BHumaBaiite O-npbcTeHa ga 6bae NpasuaHo no-
3ULMOHUNPAH.

MOHTAX U CBbP3BAHE

MNocneposatenHocT Ha paboTuTe, KOMTO TpAbBa Aa ce

n3BbpLLAT:

1. AKo ypeabT TpabBa Aa ce MoHTUpaA: MoHTupaliTe
BK/ItOYeHWUTe B ob6ema Ha JOCTaBKaTa ryMeHU Kpa-
4yeTa Ha ;bHOTO Ha pe3epsoapa.

2. AKO e HeobxoAMMO, MOHTMpaWTe HarpesaTeneH
610K (- MOHTaX Ha KOMNAeKTa 3a goobopyaBaHe)

3. Mo3uunoHupaiTe GpunTbpHUTe maTepuanu (- Mo-
yucTBaHe/cMAHa Ha GUATPUPALLUA MaTepuran)

4. MoHTMpaHe Ha ypeaa.

— MoHTupaitTe ypega A0 WAW NOA akBapuyma.
Cvbntogasaiite makcumanHus Hanop (- TexHu-
YECKM OaHHK)

5. CBbp3BaHe (- CBbp3BaHe)

OcurypasaHe Ha cTabunHoct

[N}

3a yBenuyaBaHe Ha CTabWNHOCTTA, KOHTEMHepP®T ce

Hamupa B CTOWKa (NoABuKHa).

e 3aBwuiiTe BKNlOYeHMTe B obema Ha JocTaBKaTa ry-
MEeHW KpayeTa B cTOMKaTa.

e [locTaBeTe pesepBoapa camo C MOHTMpPaHa CTOMKa.

CBbp3BaHe
CrnobsasaHe Ha CMyKaTe/IHMA eleMeHT
MpoueanpaiiTe No cnegHUA HauMH:
L
e Crnobete cMyKaTeNHUA €1eMEHT.
e HacTpolite aebuTa.
— C nomolLTa Ha MOHeTa 3aBuiiTe perynaTopa Ha
nebuta B nocoka MIN nam MAX.
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CrnobasaHe Ha U3NycKaTeNHUA Bb3en
MpoueavpaiiTe No cnegHUA HauMH:
™M

e Crnobete nsnyckatenHus sb3en.

— ANTEPHAaTMBHO BMECTO W3NycKaTe/IHUA Bb3en
MOKe [a ce M3Nnosa3Ba pasnpenenntens Ha BO-
AaTa.

e 3aBbpTeTe ¢ MOHeTa peryaatopa Ha gebuTa B agan-

Tepa Ha mapKky4ya Ha MAX.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a

HauuHbT Ha gelicteme 3a Bxoaa (IN) n usxoaga (OUT) e
NAEHTUYEH.

Mpoueavnpaiite No cAeAHMA HAUNH:

CIN

1. CKbceTe MapKyya 40 NOAX04ALLATA Ab/XKMHA.

— M3bepeTe Ab/KMHATA TaKka, ye npu npeasuae-
HWUA MOHTaX MapPKy4ybT Aa He ce npeyynsa.

2. 3aBuWiiTe xoNeHApPOBaTa railka Ha HakpaWHUKa 3a
MapKyya Ha CBbp3BaLLmMa 6/10K.

3. Bkapaiite mapKyda BbpXy HaKpalHUKa 32 MapKyy u
3aBUITE X0/IeHAPOBATA ralika 06paTHO Ha YaCOBHU-
KoBaTa CTpesika, 3a Aa UKcMpaTe MapKyya.

4. BkapaliTe Apyrva Kpal Ha MapKy4a BbpXy HaKpau-
HVKa 32 MapKy4 Ha CMyKaTe/IHWA eNeMeHT/n3nycka-
TENHUA Bb3ea M 3aBUiiTe XONeHApoBaTa raka ob-
paTHO Ha YacoBHWMKOBATa CTPENIKA, 3a Aa GUKcHpaTe
MapKy4a.

c

® 3aKpenerte CMyKaTe/HUA eNeMEeHT U U3MYyCKaTeHUA
Bb3€/1 Ype3 BaKyyMHUTE 3aKpenBaHua B akBapuyma.

BbBEMOAHE B EKCMIJIOATALMA

[II YKA3AHMUE

MNpegy nbpeaTa ynotpeba usmwuiite fobpe c Tonsa
YelMAHA BOAA BCUYKM GUATBPHU mMaTepuany, 3a Aa
OTCTPaHWTE €eBeHTyalHW 3ambpcasaHua. (- Mo-
yucTBaHe/cMsAHa Ha GUATPUPALLUA MaTepuan)

m YKA3AHUE

Momnara He 6uBa aa pabotn Ha cyxo!

Momnata e ce nospeau.

o KoHTposupaiite pefloBHO HUBOTO Ha BOAATA U LUP-
KynauuaTa BbB GUATbPA M B aKBApUyma.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m YKA3AHUE

OnacHOCT OT NOXap NOpaju ropeLia NoBbPXHOCT Ha

HarpeBaTens!

Mopaau BuCcOKaTa TemnepaTypa HarpeBaTenaT u ¢u-

NITHbPDBT Lie ce NoBpeaAr.

e Bk/toyeTe HarpesaTens efBa ces KaTo GUATHPLT e
HaMb/IHEH M3LANO C BOAQ, BKIOYEH € U BOAaTa Lmp-
Ky/Mpa HenpeKbcHaTo.

e Haii-Hanpeg U3KoyeTe HarpesaTenA U ocTaBeTe Aa
M3CTUHE, C/lef TOBa ro U3BajeTe OT BoAaTa.

Mpoueamnpalite No cNegHUNA HAUMH:
0a
e HanbaHeTe pe3epBoapa AOrope ¢ BoAa v NoctaseTe

[0 aKBapuyma.

— HanbaHeTe pesepBoapa Npes 0TBOPaA 3a Harpesa-
TenA. 3a Tasu Uen CHemeTe HarpesaTens, pecn.
rnyxata npobka. (= [leMoHTUpaHe Ha Harpesa-
Tens)

— TMpu MbpBOHAYaNHOTO BbBEXAAHE B eKcnaoaTa-
LUMA KOMYTALMOHHUAT 610K TpsbBa Aa e Hal-

OTCTPAHABAHE HA HEU3NMPABHOCTU

HeusnpasHocT MNpuumHa

mHoro 80 cm noA, NOBBbPXHOCTTa Ha BoAaTa. Boa-
HaTa Bpb3Ka (M3nyckaTenHa Tpbba uam BoaeH pa-
3npegenvTen) He TpabBa Aa 6bae notoneHa.

— EaMH HanbaHO 3apeseH ¢unTbp TpsbBa fa e
Han-mHoro 80 cm NoA NOBBPXHOCTTA Ha BoAaTa.
CnasBailTe  MaKcMmanHus  BogeH  CTbnb.
(- TexHWuecKku AaHHM)

o [lpokapaiiTe BCEKM eNeKTpo3axpaHBaLy Kaben Taka,
Ye na obpasyBa KNyn 3a oTKkansaHe!

* Ypep c HarpeBaTen: HacTpoiite TemnepaTypaTa Ha
BOoJaTa Ha HarpesaTens. (— PbKoBOACTBO 3a
ynotpeba Ha HarpesaTens).

BknouBaHe: CBbpiKeTe ypeAa KbM enekTpuyeckata

mpexa. YpeabT ce BKAYBa BegHara. Cnep BKAto-

YBaHe OTHEMA HAKOJIKO MUHYTU, JOKATO Bb34YyXbT U3-

nese oT ypeaa (cb3gaBaHe Ha WyYMOBE).

e [lpn HeobxognumocT npomeHeTe aebuta ¢ peryna-
Topa Ha gebut. (> CrnobssaHe Ha CMyKaTenHus
efleMeHT)

WU3KntouBaHe: M3KnoueTe ypesa OT efleKTpuyeckaTa

mpexka.

® Ypep c HarpeBaTen: M3knioueTe ypeaa u Harpesa-
TENA OT efleKTpUYecKaTa mpexa.

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

YpeabT He 3anoysa paboTa

HepoctatbyeH BogeH NOTOK

HepocTaTbuHa ebeKTUBHOCT Ha
duntepa

HepocTaTbuHO 3aToN/AHE Ha BO-
Aata
(camo ypeay c HarpesaTen)

YBenuueH wym

Jlnncea HanpeXeHne B mpekata

PaboTHUAT enemeHT e 610KMpaH

TebpAa BUCOKa pas3nuKka mexay pbba Ha akBapuyma u
BCMYKBaLLMsA 610K

TeBbpAe HUCKO HMBO Ha BoAaTa B ypeaa

3ambpceH Kopnyc Ha GuATbpa Uau paboTeH enemeHT
PabOTHUAT €1EMEHT e U3HOCEeH

PewHo HacTpoeH NOTOK

duNTbpHaTa NAHA e 3aMbpceHa

3aMbpCeH aKTUBEH BbI/IeH

3ambpceH KepamuueH cybeTpat

3ambpceH BCMyKBaL, GUATbP

3ambpceHa Tpb6ONPOBOAHA CUCTEMA

dunTbpHaTa NAHa e 3ambpceHa

M3HoceHa UATbpHa naHa

3ambpceH KepamuyeH cybeTpat

WU3HoCceH KepamuyeH cybcTpat

M3xabeH akTUBeH BbrieH

[NedekTeH HarpesaTen

HarpeBatenst He e KannbpupaH

pelHo HacTpoeHa TemnepaTypa Ha BoAaTa Ha Harpe-
BaTenn

Bb3ayx BbB GUATHPA, HENPABUIHO NO3ULMOHUPAH
06e3Bb3aylIMTENEH MapKyY Ha NomnaTa

MpoBepeTe HanpeKeHWeTo B
mpesaTa

Mouncrete

Hamanete pasnunkata b8
BMCOYMHATA

[Loneite Boga

Mouncrete

CmAHa Ha paboTeH enemeHT
Kopwurupaiite HacTpoiikaTta
Mouuncrete

Mouncrete

Mouuncrerte

Mouncrete BCcMyKBaLma GUNTLP
Mouncrtete cmykaTenHua 610k,
n3nyckatenHusa 610K U mapkyyute
Mouuncrerte

CmeHeTe

Mouuncrete

CmeHete

CmeHeTe

CmeHeTe

Kanubpupaiite

Kopurupaiite Temnepatyparta Ha BO-
[aTa Ha HarpesaTens
Kopurupaiite nonoxeHuneTo Ha
06€e3B8b34YLUINTENHUA MAPKYY
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NOYUCTBAHE U NOAAPBHKKA

e [lpM HyXAa NoyucTBalTe ypega C 4ucTa Boga U
MeKa yeTKa.

e He v3nonsBaiTe NOYMUCTBALWM MpenapaTv UAN Xu-
MWYECKM Pa3TBOPU. 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/laraHu-
ATa OT BapOBMK ce npenopbysa OASE PumpClean.

e NHTepBanuTe 3a NOYUCTBAHE U CMAHA Ha GUNTpUpa-
LMTE MaTepuann 3aBUCAT oT obema Ha akBapuyma
M OT KO/IMYECTBOTO Ha pubuTe. 3aTOBA NOYUCTBAHE
M nogmsaHa TpabBa Aa ce M3BBLPLUBAT MPU HYXKAQ,
TaKa ye fa ce rapaHTMpa NbJHaTa Npov3BoAUTEN-
HOCT Ha dUNTHPA.

e AKO MMma HAKOAKO neHoduaTpu: MouncTeaiite nam
CMeHsANTe NeHoOUATPU NO pasanyHo Bpeme. Taka
nonesHuTe GUNTLPHM BaKTepum ce onassat U morat
Aa ocurypAT obpo 6MoNorMYHO NOYNCTBAHE Ha BO-
Aara.

MouuncteaHe/cmaAHa Ha GUATPUPALMA MaTepuan

E] YKA3AHUE

MNpegy nbpeaTa ynotpeba uamwuiite fobpe c Tonsa
YelMmaHa BOAA BCUYKM GUATBPHM maTepuany, 3a Aa
oTCTpaHUTe €BeHTyaNHu 3aMbpCABAHUA.
(= NouncrsaHe/cmsaHa Ha GuATpupalma matepuan)

o DUNTbPHU MaTepuanu Bpoii
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a PuntbpHa naHa 10 ppi 1 1 1
duntbpHa naHa 20 ppi — 1 1

c KepamuueH cybctpat 1 2 3
(nakert 420 rp.)

d AKTUBEH Bbr/eH — 2 2

e duntbpHa naHa 10 ppi — 1 1

Mpeanocraska

e [naBaTa Ha ypega e cBaneHa. (- [leMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypezaa)

MpoueamnpaiiTe No cNefHUA HAUMH:

e

e M3BageTe pUNTbPHATA NAHA U I'M NPOMUIATE NOS To-
nna BoAa Unu A CMeHeTe.

e MNo3numoHupaiite GUATbPHATA NAHA M aAKTUBHUA
BbreH. AKTUBHUAT BbreH TpabBa Aa ce n3Baau ot
nnacTMacoBaTa OMaKOBKa, HO Aa ocTaHe BbB ¢u-
NTbpHaTa TopbuyKa.

e M3nnakHeTe KepaMuyHUua cybcTpaT nog Tonna Boaa
W TO CMEHETE.

— 3a FiltoSmart 300 ca Heobxogumu Tpw, 3a FiltoS-
mart 200 age u 3a FiltoSmart 100 eguH naket
(420 rp.) kepamuyeH cybcTpart.
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— Mpeamn nbpsea ynotpeba M3Bagete KepamuyHua
cybCcTpaT OT HAalWIOHOBOTO MaKeTye, U3NnakHeTe
ro no4 Tonaa BoAa W HanmbAHETE BbB GUATbPHMA
pesepBsoap.

— AKO e HeobXogMMO MOKpMiiTe Ha/nMuyHaTa
oTonmMTenHa Tpbba Npu 3apexaaHe C Kepamu-
YeH cybCTpar, Taka Ye B oTon/MTeIHaTa Tpbba Aa
He nonagHe cybcTpar.

MouuncTeaHe Ha HarpeBaTenHus 610K

E] YKA3AHMUE

3a BCUUKM ypeau C HarpeBaTenu BaXku:
e CnasBaiiTe npasBwWnata 3a BHUMaTenHa pabora.
(- BHMmaTenHa paboTa ¢ HarpesaTens)

(JD,E

e Pa3BuiiTe NpbCTEHA 3aeHO C HarpesaTesa M Noyn-
cTeTe HarpesaTesA CbINACHO yKa3aHWATa B NpWO-
KEHWUTE OTAE/NIHO MHCTPYKUMM, WU U3BageTe oT
NpPbCTEHA M ro 3aMeHeTe.

e Crnobete ypeaa B 06paTHa Nocsef0BaTeNHOCT.

MouncrsaHe/cmaHa Ha paboTHUA enemeHT
Mpeanocraska
e [naBara Ha ypega e cBaneHa. (- [leMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypezaa)
(JR
e l3Ternete Kanaka Ha momnaTta Hazony.
— FiltoSmart 200/300: HatucHeTe Hagony nocTa.
o [leMOHTUPAITE, MOYUCTETE MU CMEHETE PaboTHUA
eNleMeHT.
e Crnobete ypeaa B obpaTtHa nocsen0BaTeNnHoCT.
— BHumaBaiiTe 3a npasuaHa crnobka Ha AgaTta ry-
MeHW narepa.
— VYBepeTe ce, Yye 06e3Bb3AYLLABALLUAT MAPKYY €
Ha/MYeH M COYM Harope, Taka Ye BB3AYXbT A3
MoKe fa bbae oTBeAeH.

MoBTOpPHO MHCTanUpaHe Ha ypeaa
e CrnobeTe OTHOBO rN1aBaTa Ha ypeaa U GUATbPHUA
610K. (- MoHTax Ha rnasata Ha ypeaa)

BbP30 U3HOCBALLIU CE YACTU

CnefHUTE KOMMOHEHTM ca 6bP30 M3HOCBALLM Ce 4acTU
1 He NoAexKaT Ha rapaHUMOHHO obcnyKBaHe:

e BeHpys3u

PaboTteH enemeHT

MNeHodunTpun

AKTVBEH BbI/eH

KepamuueH cybctpat

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



PE3EPBHU YACTU

C opurnHanHu yactn ot OASE ypeabT e Npoab/KK Aa E ~p
dYHKLMOHMpPa 6e30nacHo U HaAeXAHO.
PesepBHM 4YacTM M cxemuM KbM TAX Le OTKpUeTe Ha
HallaTa MHTepHeT cTpaHuua.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

M3XBBPNIAHE

= YKA3AHWUE
To3u ypen He 61Ba fa Ce M3XBbP/A KaTo BUTOB OTNAAbK.
e HanpaseTe ypesa Heusnonssaem, OTPA3BalikM Kabena u ro M3XBbp/ieTe B CbOTBETHUA CbBUPaTeNneH NyHKT.

TEXHUYECKUN AAHHU
OnucaHue FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
HomunHanHo HanpexkeHne VAC 230 230 230
MpeoBa yectoTa Hz 50 50 50
Bupg, 3awmra IPX8 IPX8 IPX8
KoHcymupaHa mowHocT GuaTbp W 11 17 23
KoHcymupaHa MoLHOCT Harpesaten W 100 200 300
Lebut MaKCMMym nfu 600 800 1000
BMCOYMHA HA NoAaBaHe MaKCumym m 1,1 1 1,3
BogeH cTbnb MaKCUmym m 1,8 1,8 1,8
06em Ha punTbpa | 1,25 4,3 6,4
06em Ha npeaBapuUTENHUA GUATBP | 0,7 1,5 1,5
MpenopbuyBa ce 3a 06ema Ha akBapu- MaKCUMyM | 100 200 300
yma
[bauHa Ha 3axpaHBalma Kaben (CbLio 1 aBTomaTnyeH m 1,5 1,5 1,5
Harpesaten)
[baxnMHa Ha MapKyya m 2,5 2,5 2,5
Bpb3ka HacTaBKa Ha MapKy4a [AunameTsvp mm 13 17 17
Pasmepu AbakuHa mm 190 248 246
LLnpounHa mm 192 294 290
BucounHa mm 312 372 462
Terno FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Terno FiltoSmart Thermo kg 2,3 4,3 5,0

CUMBOJIN BLbPXY YPEOA
IP X8 12 BopoycToiumns fo agbnboumHa 1 m.

Knac 3awmra Il, npeanasHa M3oaaums, KOATO B CyYait Ha HEPEAHOCT MOXKE Aa NPOBEXKAA HaMpexeHue
M3non3Baiite Ha 3aKpuTo.
[la He ce u3xBbpAa ¢ 06UKHOBEHWUTE BUTOBU OTNALbLM

MpouyeTeTe 1 cbbtOfaBaNTE PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a

B
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MNepeknapg, opuriHanbHOro nocibHMKa 3 ekcnayarauii

A NONEPEAMEHHSA

e [liTn Big 8 pokKiBicTapuwe, aTa-
KO /Noan C obmexeHnmu
®i3NYHMMKN, CEHCOPHUMMKU UM
NCUXIYHUMU  MOXKAUBOCTAMM
abo nogM 3 HeBeNUKUM A0-
CBigOM Ta 06’eMoOM 3HAaHb MO-
YTb KOPMUCTYBATMCb LUM NPU-
NIaA0M, AKLLO BOHU NPU LbOMY
3HAXo04ATbCA Mif4, KOHTpOAem
abo oTpumanum iHCTpyKUii no
6e3neyHoMy MNOBOAMKEHHI 3
npunagom, 3 MOBHUM poO-
3yMiHHAM BCix Hebe3nek npu
pPo6oTi 3 HUM.

o [1iT HE MOKYTb rPaTUCA 3 NPU-
Nnagom.

o [liTAm 3a60POHEHO YNCTUTU YUK
obcnyrosyBatM 6e3 Hanex-
HOro KOHTPOJItO 3 BOKY AOpOC-
NnNX.

e[lepes, TMM AK TOPKHYTMCA
BOAM, BUMKHITb YCi Nnpuiagn B
aKkBapiymi abo BUTArHIiTbL WTen-
CeNbHYy BUAKY.

e He BMKOpuMCTOBYNTE Npunag, B
pasi MOLIKOAXEHHA e/1eKTPUY-
Hux 3' €AHaHb abo Kopnycy.

o [ig'eaHynTE NPUCTPI Nnwe B
TOMY BWNAAKY, AKLWO enek-
TPUYHI XaPAKTEPUCTUKU NpuU-
nagy 36iratotbca 3 xapakTepu-
CTUKaMKU  a)Kepena CTpymy.
[aHi npunaay mictaTbCcA Ha 3a-
BOACbKiIN Tabnuyui, Ha yna-
KOBL,i ab0 B i iIHCTPYKLL.

e [lepen npoBeAeHHAM pobIT Ha
NPUCTPOI BUTATHYTU BUAKY 3
PO3EeTKM.
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IHCTPYKLIA 3 TEXHIKW BE3MEKU

® 3360pPOHAETLCA  BMKOPWUCTOBYBATMU
BUMaAKy NOWKOAKEHHA Kopnycy!

o [pu NOLWKOAXKEHHI eNeKTPUYHMX KabeniB ekcnaya-
TyBaTW NPUCTPii 3a60pPOHEHO.

® 3360pPOHAETLCA TATHYTM abo HECTU NpucTpiin 3a
eNeKTPUYHI Kabeni.

e Kabeni cnig npoknagat Tak, Wob 3axXncTutu ix Big
YIWKOAKEHb i He cTBOpIOBaTU Hebe3neKy NagiHHA
ANA noaen.

e BigKpuBaiTe Kopnyc nNpucTpot abo Moro Kommno-
HEHTIB /iMWe 33 HAABHOCTI YiTKMX BKA3iBOK LLOAO
LbOro B iHCTPYKLi.

e [lpoBOAbTE HA MPUCTPOI TiNbKK Ti po60TH, AKI oNu-
CaHi B il iHCTPYKLi. AKWO npobiemn He BAAETLCA
YCYHYTH, 3BEpHITbCA bo aBTOPM30BaHOrO
cepBicHOToO LeHTpy abo, B pasi cymHiBiB, 40 BUPObL-
HUKa.

e [InA MNPUCTPOIO MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU Ti/NbKMU
opwuriHasbHi 3anacHi YacTUHU 1 opuriHasibHe OCHa-
LEHHSA.

e 3ab60pOoHAETLCA
npucTpoto.

e llitencensHi po3’emy HeobXigHO 3axMCTUTU Big,
BMN/IMBY BOJIOTU.

o [ligkntoyaliTe npunag, TiNbKK 40 PO3ETKWU, BCTAHOB-
NIeHOI 3riAHO 3 iIHCTPYKLIE.

npucTpin  y

3MiHIOBaTH KOHCTPYKL,it0

CMMBOAM, L0 BUKOPUCTaHI Y Wil IHCTPYKLi 3
eKkcnayarauii

NonepeaKyBanbHi 3HaKK

MNMonepeas)KkyBanbHi CUTHaNAW B LN iHCTPYKUii Kna-
cMOiKyOTbCA 33 4ONOMOTOK CUTHANbHUX CAiB, AKI NO-
3HayaloTb PO3MIp 3arposu.

A NONEPEAXEHHA

e (O3Hayae MOXKNUBO Hebe3neyHy cuTyaLito.

e [lpM HeJOTPUMAHHA MOXKe NPU3BecTM A0 CMmepTi
ab0 BaXKKoi TpaBMM.

m BKA3IBKA

IHpopMaLis, WO CAyrye KpaLomy po3ymiHHIO abo 3a-
nob6iraHHIO MOXKAMBOI WKOAM MAlHY YX HAaBKOAULIHb-
OMYy CepesoBuLLY.

Mopanbli BKasiBKu

(JA TocnMnaHHA Ha MaNOHOK, HAaNpPUKNag Manio-
HOK A.

- MocnnaHHA Ha iHWYy rnasy.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



onnc Bupoby

KomnneKT nocrasku

O A FiltoSmart Thermo

1 MponyckHe KinbLe 3 peryboBaHMM Harpisayem Hea-
tu
FiI?oSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 IHCTpyKLiA 3 ekcnyaTauii pery1boBaHoro Harpisaya
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Ha micui perynboBaHoro Harpisaya HeatUp
3HaXOAWUTLCA 3arayLuKa.

(O A FiltoSmart, KinbKictb
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 IHCTPYKLiA 3 ekcnayaTauii 1 1 1
FiltoSmart 100/200/300,
FiltoSmart Thermo
100/200/300
4 [onoBKka npucrpoto 1 1 1
5 Pyuka, Wwo peryntoerbea — 1 1
6 3arnywka 1 1 1
7 Pesepsyap, HaNOBHeHMW 1 1 1
binbTpyBanbHUM MaTepiasiom
8 Onopa 1 1 1
9 3amkosuit dikcaTop 2 2 2
10 BAoK nigKntoveHHs 3i WryLe- 1 1 1
pamun ANA WaaHra, ANA BUXoay
(OUT) Ta Bxoay (IN)
B KomnnekT nigkntoyeHHn 1 1
11 dinbTpyBanbHWIA NAKeT C aKTU- | — 2 2
BOBaHWUM BYTiiNAM
12 KepamiyHuii cybeTpat 1 2 3
13 MNakeT 3 4 onopamu 1 1 1
14 BcmokTyBanbHa Tpyba 1 1 1
15 BunyckHa Tpyba 1 1 2
16 YacTuHa wnaxry, wo 3’'egHye — — 1
BUNYCKHI Tpy6m (15)
17 WnaHr 1 1 1
(OB Komnnekt nigknoyeHHs Kinbkictb

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo ' 100 200 @ 300

Mpucocok 5 5 5

2 3aTuckay 5 5 5

3 LLinaHrosuit aganTep, Lo 2 2 2
perynioeTbea

4 KyTHUK 1 1 1

5 HakuaHa raika 4 4

6 ApanTtep BCMOKTYBa/IbHOI 1 — —
Tpy6wm FiltoSmart 100

7 ApanTtep BCMOKTYBaNbHOI — 1 1
Tpy6m FiltoSmart 200/300

8 BcmokTyBanbHa citka FiltoS- 1 1 1
mart

9 Kosnauok 1 1 1

10 Po3noginbHuk Bogm 1 1 1

BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, Hagani «MpucTpii», MOXHa

BMKOPWCTOBYBATM NINLLIE TaK, AK ONMUCAHO HUKYe:

o FiltoSmart: ¢pinbTpyBaHHA Ta UMPKYAALA BOAW.

e FiltoSmart Thermo: oinbTpyBaHHA, Harpis Ta
LMPKYNALLiA BOAN.

e [lns eKcnayaTauii i3 NpicHOK Y4 MOPCHKOK BOAOH

e EKcnnyatauia 3 AOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTHK.

Ha npunap, nowmnpooTbCA HaCcTYNHI 0BMeXKeHHsA:

e BMKOPUCTOBYBATM Ti/IbKM B NPUMILLLEHHAX | ANA NPK-
BaTHMX aKBapiyMiB.

e [103BONIAETLCA BMKOPUCTOBYBATM MpuUaag TilbKn 3
BOAO0 Npu TemnepaTypi Bogu +4 °C ... +35 °C.

OnucaHHA NPUHUUNY Aii npucTpoto

Jc

Boaa BCMOKTYETbCA HAacCOCOM Yy FOI0BKY MPUCTPOIO Ta
NpOoTiKae Yepes cycCiaHi dinbTpyBanbHi Kamepu. MoTim
BOJA NOBEPTAETLCA Yepes BUMNYCKHY Tpyby abo yepes
pOo3noAiNbHUK BOAM HA3a A0 aKBapiyma.

Y aKocTi inbTpyBasbHMX MaTepianis BUKOPUCTO-
BYETbCA GinbTPyBasibHa NiHa 3 Pi3HOO LWiNIBHOCTI Nip Ta
aKTMBOBaHe BYriNAA / KepamiyHuii cybeTpar.

Y npucTpoi 3 HarpiBayem BoAa, NPOXOAAYN Yepes CUu-
ctemy inbTpiB, HarpiBaeTbCA.

[opaTKkoBe OCHaWEHHA

FiltoSmart 100/200/300 mMOHa pO3LWIMPKTK 33 AOMO-

moroto OASE HeatUp (HacTynHa Tabavug).

e [InA MOHTaxy noTpibeH KomnaekT A0AaTKOBOro
ycTaTkyBaHHsA ThermoFit (HacTynHi Homepu ana 3a-
MOB/IEHHS).

FiltoSmart 100 200
25 @)

50 @)
@)

[ ]

w
(=]
o

75

100

150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
®e O O O O O

®e OO0 0O OO0 OO0

O — niaxoamnTb; ® — 0cO6AMBO PEKOMEHAOBAHO.

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300
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AocTtyn A0 NPUCTPOIO

E BKA3IBKA

[nA BCiXx NPUCTPOIB i3 HarpiBauem:
® CAig 4OTPMMYBaTUCA NpaBwi 06epeskHOro MoBosA-
YKeHHA. (- ObepekHe NOBOAKEHHA 3 HarpiBayem)

Obepe)kHe NOBOAXKEHHA 3 HarpiBauyem

m& OBEPEXHO

lapsaya nosepxHsa!

PU3KK OTPMMaHHA ONiKiB y pa3i KOHTAKTY 3i CKNAHOO

Konb6oto

e CnoyaTKy BUMKHITb 06irpisay i gaite omy oxoso-
HYTK, AWLLEe NOTiM BUIMMAlTe 3 BOAM.

A OBEPEXHO

Pu3uk cknoboto!

CknAaHa Konba HarpiBaya moxe po3butuca Ta npus-

BECTU A0 OTPMMAHHA pi3aHUX TPaBM.

e ObepexHO NoBoAbTECA 3 HarpiBayem.

e [laBaiiTe Tensomy Big poboTU HarpiBayy 0xoso-
HyTW. He nomilaiTe Moro B XonogHy Boay Ta He 3a-
/MBaiiTe Heto.

3HATTA HarpiBaya

HarpiBay /eMOHTYETbCA AN OUMLLEHHA 1 NpOoBEAEHHSA

06CNYyroByBaHHA, @ TAKOX AKLO MOTPIOHO 3HATU ro-

JIOBKY NPUCTPOLO.

HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi Aji:

Jb

1. MNoBepHIiTb KinbLe NPOMNyCKaHHA pa3oMm i3 HarpiBa-
yem NPOTU rOANHHUKOBOI CTPINIKK.

YcTaHOB/IEHHA HarpiBaya
HeobxigHoO BUKOHATK HacTynHi Aji:
JE
1. YKpyTiTb KifibLe NpOMNyCcKaHHA pa3oM i3 Harpisayem
33 FOAMHHWKOBOIO CTPINKOIO B Pi3bb0BUiA OTBIp.
— Micna 3amiHK HarpiBaya HamouiTb CKAAHY KoNby
BO/0H0 Ta BCTaBTe MOrO B KiNlbLie NPONYCKaHHA J0
ynopy.

3HATTA 3’€eQHYBanbHOro 610Ky

HarpiBay 4eMOHTYETbCA AR OUULLEHHS I NPOBeAEHHS
06CcNyroByBaHHsA, a TaKOXK AKLWO NOTPIGHO 3HATU ro-
NoBKy npuctpoto. LnaHrv mpu UbOMY AMLIAIOTHCA
NPUEAHAHUMMU.

HeobxigHo BUKOHATW HACTyMHi Aji:

(JF

1. NosepHyTH
"UNLOCK".

2. 3HATU 610K NiAKNIOYEHHSA.

WTUKOBUI  3aMOK Yy  HampAMKY
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YcTaHoBNEHHA 3’ €aHYBaNbHOrO 610Ky
HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi Aji:
JG

1. BcTaHOBUTU 60K NigKAOYEHHSA.

— MNeperopoakn Ha 60U NiAKAOYEHHA MNOBUHHI
6yTW NPaBWAbHO BUPIBHAHI NO BigHOWEHHIO 40
nasiB Ha ronisLi NPUCTPOIO.

2. NoBepHYTU WITUKOBMI 3aMOK Yy HanpamKy "LOCK".

[.eMOHTaK roniBku NpuUcTporo

HarpiBay eMOHTYETbCA AN OUMLLEHHA 1 NpOBEAEHHSA
06CNYyroByBaHHA, @ TaKOX AKWO NOTPIOHO 3aMiHUTK
dinbTpyBaNbHMIA MaTepian.

Ymosa:

e Harpigay 3HATO. (- 3HATTA HarpiBaya)

e 3’eaHYBaNbHUI 610K 3HATO. (= 3HATTA 3’€QHYBaNb-
Horo 6/10Ky)

HeobxigHo BUKOHATW HacTynHi Aji:
CJH

1. BignycTiTb 3aCKOYKM.

2. 3HiMiTb roNOBKY NPUCTPOIO.

MoHTaX roniBku npucTpoto

HeobxigHoO BUKOHATK HacTynHi Aji:

i

1. Cnig, nepesipuUTW, YM NPaABUIbHO BCTAHOBJEHO
YLWiNbHEHHA Ha ro10BLj NPUCTPOLO.
— OYUCTUTM YLULINbHEHHA, MOLKOAMKEHE YLLiNb-

HeHHA HeobXxigHO 3aMiHMTH.

2. CnipryBati 3a TUM, W06 y HaABHOCTI 6yB LWNaHT
BEHTUNATOPA, i BiH 6yB CNpAMOBaHUIA yBepX.

3. BCTaHOBMWTM FOI0BKY MPUCTPOIO Ha pe3epByap.

4. 3aKpuTM Ta 3adikcyBaTy BCi 3aLLinKu.

BCTaHOBNEHHA KOMMNNEKTY AOAATKOBOrO YCTaTKy-
BaHHA

m BKA3IBKA

[nA Bcix NpUCTpOIB i3 HarpiBauem:
e c/if AOTPUMYBATUCA MpaBun obepexxHOro nosos-
KeHHSA. (- ObeperkHe NOBOAMKEHHA 3 HarpiBayem)

MiarotoBKa
e [0/10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (> [leMOHTaX rosiBKu
npucTpoto)

HeobxigHoO BUKOHATK HacTynHi Aji:

e [1na FiltoSmart 100 nponyctmti Kpokn 1 Ta 2.

K

1. BUTArHYTM Neperopoaky.

. Buganutu ynamku.

. BTuUcHyTM onopy B Tpy6ui Harpisaya.

. BctaHOBWTM TPYBKY HarpiBaya 3 Tpumayem Tpybku B
nas Ha AHi pesepsyapa.

5. BCTaHOBUTK NeperopogKy.

B~ W N

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



6. BCTaHOBUTM KpinieHHA Ta 3aKpinuTM Ha nepero-
poaui (FiltoSmart 200/300) abo Ha CTiHLj pe3epsy-
apa (FiltoSmart 100).

7. BcTaBUTK HarpiBay A0 ynopy B NPONyCKHe KifbLie.
— LlWo6 6yno nerwe MOHTyBaTW, CKAAHY Konby

Harpisayva cnif, 3MoO4MTH BOAOHO.

— BcTaHoBAlOBATM HarpiBad /uvwe nicns 3aBep-
WeHHA  BCiXx  pobiT. (= MoOHTax  ronisBku
NpUCTpoIo)

— lNepeKoHalTecs, WO YUWinbHIOBaNbHE KifblLe
Kpyrnoro nepepisy npaBu/bHO po3TalloBaHe.

BCTAHOB/EHHA TA NIAKMOYEHHA

MopAfoK BUKOHAHHSA pobiT:

1. AKWO NpUCTpiK cnig, NigHATU: rymosi onopw, LWo
BXOAATb Y KOMM/IEKT, BCTAHOBUTM HA AHi pe3epsy-
apa.

2. Mpn notpebi, poobnagHatv 610K Harpisaya
(- BcTaHOBNEHHA KOMNAEKTY A0AATKOBOrO ycTaT-
KyBaHHs).

3. BCTaHOBUTM  NONOXKEHHA  QiNbTPyBaNbHUX  Ma-
Tepianis (- OuunweHHsa/3amiHa inbTpyBanbHOro
martepiany).

4. YcTaHOBAEHHA NPUCTPOIO
— bina akeapiymy um nig Hum CnigkyiTte 3a makcu-

ManbHOW  BUCOTOK  mogadi. (- TexHiuHi
XapaKTepuCTUKK)

5. YcTaHoBNEHHA 3’efHaHb (- YcTaHoBNeHHA 3’ea-

HaHb)

3abe3neyeHHsn cTilikocTi

JJ

[na NiABULLLEHHA CTIMKOCTI pe3epByap 3HaX04UTbCA Ha

onopi (Lo 3HiMaeTbCs).

® BKpYyTUTU rYMOBI Hi}KKM, LLO BXOAATb A0 KOMMNAEKTY,
B onopy.

e BcTaHOBUTM pe3epByap Ha BCTAHOBJ/IEHY OMOpY.

YcTaHOBNEHHA 3’€AHaHb

36upaHHA BCMOKTYBasibHOro 610Ky

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

oL

o 36epiTb BCMOKTYBanbHUI BNOK.

e BusHauTe, AKolo mae ByTn BUTpaTa PignHN.

— 3a [ONOMOrold MOHETU MOBEPHYTU perynatop

NOTOKY B LWJIAHFOBOMY aganTepi y Hanpamky MIN
abo MAX.

36upaHHA BUNYycKatouoro 610Ky

HeobxiaHO BMKOHATK HACTynHi Aji:

M

o 36epiTb BUMNYyCKatoumnit 610K.
— Ak anbTepHaTMBY 3aMiCTb BMUMNYCKHOI Tpy6wu

MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU BOAOPO3NOAINbHUK.

e 3a 4ONOMOrol0 MOHETH NepeBeaiTb PeryaaTop BUT-

paTv B NepexiaHuMKY ANA WAaHra 40 no3Hauykm MAX.

MNig’eAHaHHA WnaHra

MopAAoK BUKOHAHHA Npoueaypy ANA BXigHWUX OTBOPIB
(IN) i BuXigHMX (OUT) ogHakoBuiA.

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

CJN

1. YKOPOTITb WAaHr 40 HEOBXiAHOT LOBXUHM.

— BoHa mae 6yTu Takoto, Wob WwaaHr 3a NoTpibHoro
BapiaHTa BCTAHOB/EHHA He NepernHaBca.

2. 3aKpyTiTb HAKWAHY raiKy Ha LWAAHFOBOMY HaKOHeY-
HWKY 3’€AHyBanbHOrO H/10KY.

3. HaTArHiTh WAQHF HA WAAHFOBUMA HAKOHEYHUK i no-
KPYTiTb HakWAHy raiky npoTM roAMHHUKOBOI
CTPinKK, Wwob 3adikcyBaTH WAAHT.

4. YCTaHOBITb iHWWIA KiHeub W/AaHra Ha LW/aHroBUi
HAaKOHEYHUK BCMOKTYBa/IbHOr0/BUNYCKatOUOro
6710Ka Ta NOTATHITL HAKUAHY FraliKy NPOTU FOANHHU-
KOBOI CTPiNKM, W06 3adiKCyBaTH WNAHT.

Jc

e 33 J0NOMOrol0 NPMUCOCOK B aKBapiymi 3akpiniTb
BCMOKTYBA/IbHUI i BUMYyCKaounii 610Ku.

YBEAEHHA B EKCM/ZTYATAUIO

E] BKA3IBKA

Mepep, Nnepwrm BUKOPUCTAHHAM fobpe NpomMuTH yci
dinbTpytoyi maTepianm Tenn10BOK BOAONPOBIAHOW BO-
[oto, Wob Buaanutu byab-aki 3abpyaHeHHs. (= Ouu-
WeHHsA/3amiHa GinbTpyBanbHOro martepiany)

m BKA3IBKA

He ponyckaiite, 1406 Hacoc npaLoBaB BXONOCTY.

Lle npu3Bese A0 MOro NOLWKOAMKEHHSA.

e [locTiiHO KOHTpO/ONTE piBEHb BOAWM Ta LIMPKYAA-
uito y GinbTpi 11 akBapiymi.
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E BKA3IBKA

ICHYE PU3MK BUHUKHEHHA NOXKEXKi Bif, rapAaY0i NoBepxHi

HarpiBaya!

Yepes cunbHe TennosBugineHHAa obirpisau i ¢inbTp

MOLKOAMXKYIOTbCA.

e BmuKaiTe obirpiBay auwe Toai, Koau ¢inbTp no-
BHICTIO HAaNOBHEHWI BOAOD, YBIMKHEHWI i BOAA
NOCTINHO LMPKYIOE.

e CnoyaTKy BUMKHITb 06irpisad i gante Momy oxoso-
HYTK, AWLLE NOTIM BUIMMAITE 3 BOAM.

HeobxigHO BUKOHATK HacTynHi Aji:
Ja
e [loBHICTIO HAaNOBHWUTK pe3epByap BOAOK Ta pPo3Ta-

LyBaTM NOPYY 3 aKBapiymom.

— HanoBHWTM pe3epsyap uyepe3 OTBip AnA
HarpiBaya. [na uboro cnig BMAANUTM HarpiBay
a6o 3arnywky. (= 3HATTA HarpiBava)

— MNig yac nepwoi ekcnayaTauii 610K NiAKNHOYEHHA
MOXe 3HaxoauTMca Makcumym 80 CM  HUKYe
pisHsa Boaun. CTik Boau (BunyckHa Tpyba abo

YCYHEHHA HECMPABHOCTI

HecnpasHicTb
MpucTpiit He Npauoe

MpuunHa
BiacyTHA Hanpyra B mepexi
3ab10KoBaHO TypbiHy

Pi3HMLA NO BMCOTI MiXK Kpaem akBapiyma Ta BCMOKTY-

pO3MOoAINIbHUK BOAM) HE MOXHA 3aHyptoBaTU y
BoAY.

— MoBHicTIO HanoBHEHWI GiNbTP MOXKe 3Haxo-
antncsa binbw 80 cm HuKYe piBHA Boau. Chig,
3BEPHYTU yBary Ha BOAAHWI CTOBM. (= TexHiyHi
XapaKTepUCTUKK)

e [IpoKknagaiTe KOXHWUIA mepexeBuit Kabenb Taknum
YMHOM, WOo6 yTBOpUNaca KpanesnbHa netna!

o MMpucTpiii 3 HarpiBauem: BCTAaHOBUTU TeMnepaTypy
BOOM Ha HarpiBaui. (— iHCTpyKUia 3 ekcnayaTauii
Harpisaya).

YBIMKHeHHA. TigKN0YITh NpUCTPi A0 eneKkTpome-

pexi. MpucTpii BMMKaeTbca ogpasy. Micna yBiMK-

HEHHA NOTPIGHO KinbKa XBUAWH Ha Te, Wob nosiTpAa

BMILLNO 3 NPUCTPOIO (YTBOPEHHS WYMIB).

e 3a HeobXxigHOCTi 3MiHITb NPOTIK 3a Jonomoroto pe-
rynatopa BuTpaTu. (- 36MpaHHA BCMOKTYBaAbHOTO
610Ky)

BumKHeHHA. Big'eaHaliTe npucTpiit Big enektpome-

pexi.

e MpucTpiit i3 HarpiBauem: Bia'egHaTe NPUCTPIN i
Harpisauy Bif, eNeKTpomepexi.

YcyHeHHA

MepeBipUTy Hanpyry B mepexi
Mounctntn

3MEeHLWUTH Pi3HULLIO Y BUCOTI

Ba/sibHMM 610KOM 3aHAATO BENVKa

PiBeHb BOAM Y NPUCTPOI HAATO HU3bKUI
3abpyaHeHHs kopnycy dinbTpa abo TypbiHu

HepoctaTHil noTik Bogmn
3Hocunacs TypbiHa

HenpaBuabHO HanawToBaHa NOTIK
3acmitunaca dinbTpyBanbHa niHa
3abpyaHeHe aKTMBOBaHe BYrinns

Jonutn BOAY

Mounctnutn

3amiHnTK TypbiHYy
Bunpasut HanawTysBaHHA
Mounctutn

Mounctntn

HepocTaTHs edeKTUBHICTL
binbTpyBaHHA

HepocTtaTHili Harpis Bogn
(n1we npucTpoi 3 HarpiBayem)

MNiaBWLLEHWI piBeHb LWYMY
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3abpyaHeHui KepamiuHuii cybetpat
3abunacs BCMOKTyBasIbHa CiTKa
3acmiTunacs cuctema Tpyb6onposoais

3acmitunaca ¢inbTpyBanbHa niHa
3Hocunaca $inbTpyBanbHa niHa
3abpyAHEHUI KepamiuHuii cybeTpaT
3HOCKBCA KepamiyHuii cybeTpaT
BianpauboBaHe akTMBOBaHe Byrinna
Harpisay HecnpasHui

Harpisay He KanibposaHuit

HenpaBunbHO BCTaHOBNEHA TemMMNepaTypa BOAU Ha

Harpisayi

MosiTpAa y GinbTPi, HENPaBWUbHE NONOMKEHHA LWNAHTa

BEHTUNATOPA Ha Hacoci

Mounctntn

MouncTUTN BCMOKTYBabHY CiTKY
MoYnCcTUTM BNOK BCMOKTYBAHHS,
BUMYCKHWIM 610K Ta WaaHm
Mounctutn

3amiHnTKn

Mounctutn

3amiHnTKn

3amiHnT

3amiHnT

Bigkanibpysatn

BiakopurysaTtu TemnepaTypy Boau
Ha Harpisauyi

BVII'IpaBVITVI MNONOXEHHA WAaHra
BEHTUNATOPA

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



YUCTKA I gornaan

® 33 noTpebu, NOYUCTUTU NPUCTPIN YNCTOK BOAOIO i
M’AIKOIO LWiTKOtO.

o He BMKOpUCTOBYITE MUIAHI 3ac06M abo XimiuHi po3-
YMHW. [nAa edeKTUBHOrO BUAANEHHA BaNHAHUX
BigKknageHb pekomeHayemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

e LIMKNM ouneHHA Ta 3amiHn Ana GinbTpyBasbHUX
maTepianiB 3anexaTb Bif, po3mipy pesepsyapa Ta
LOMILIOK. TOMY YMCTKY Ta 3aMiHy CAig 34iCHI0OBaTH
ona 3abesneyeHHA NoOBHOI edeKTUBHOCTI dinb-
TPYBaHHA 3a noTpebn.

o AKWO B HAABHOCTI € KiNibKa GinbTpyBanbHUX ry6oK,
TO Yepe3 JesKMK 4ac ixX cnig nounctutu abo
3aMiHUTU. TaKMM UYMHOM KOPWUCHI OinbTpyBanbHi
6akTepii 36epiratoTbca i 3abesnevyloTb Xopolue
6ionoriyHe ounLLEeHHA BOAM.

OunweHHa/3amiHa pinbTpyBanbHOro martepiany

m BKA3IBKA

Mepes nepwmm BUKOPUCTAHHAM A06pe NpoMuTK yCi
dinbTpytoYi maTepianu TeN0BOK BOAOMPOBIAHO BO-

poto, Wwob BuAanuTM  byab-AKi  3abpyAHEeHHs.

(= OumnweHHs/3amiHa dinbTpyBanbHOro matepiany)

Oo ®inbTpyBanbHi Matepianun KinbKictb
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a ®inbTpyBanbHa niHa 10 ppi 1 1 1

b dinbTpyBanbHa niHa 20 ppi — 1 1

c KepamiuHuii cybeTpat 1 2 3
(naket 420 )

d AKTUBOBaHe Byrinna — 2 2

e ®inbTpyBansHa niHa 10 ppi — 1 1

MNigrotosBKka

e [0/10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (-> [leMOHTax roniBku
NpUCTPOIO)

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

e

e BuiiHATM dinbTpyBanbHUIA NiHOMaTepiany NpomuTK
y Tennii sodi abo 3amiHUTL.

e BUCTAaBUTM NONOXKEHHA iNbTPYyBaNbHOIO MiHOMa-
Tepiany Ta aKTMBOBAHOrO BYriniA. AKTUBOBaHe By-
rinns HeobXiZAHO BUTAITM 3 NIACTUKOBOI YNAaKOBKM,
ane 3anMWnTU ioro y GinbTpyBasibHOMY NaKeTi.

o KepamiyHuit cybcTpat npomutu y Tennin soai abo
3aMiHUTH.

— [Ona FiltoSmart 300 HeobxiaHi Tpy naketwn, gna
FiltoSmart 200 — aBa, gna FiltoSmart 100 —
oamH naker (420 r) kepamiuHoro cy6cTpaTy.

— Mepes nepwum 3acTocyBaHHAM AicTaTv Ke-
pamiyHMiA cybCcTpaT 3 NIAaCTUKOBOrO NAKeTy, Npo-
MWUTU y Tenniin BoAi Ta BifIbHO 3aNOBHWUTU HUM
dinbTpyBanbHUIA pesepsyap.

— AKWO HeobXxigHO, Nif Yac HaMOBHEHHA Kepamiy-
HOro cybCcTpaTy 3aKpUTM  HasABHY  TPYyOKy
Harpisaya, wWwob cybcTpaT He mir momactu Ao
TPY6KM.

Mouunctutn 610K obirpisaua

E] BKA3IBKA

Ans BCiX NPUCTPOIB i3 HarpiBauem:
® Cnif AOTpMMYBATUCA NpaBua obeperkHoro noBoa-
eHHs. (- ObeperkHe NOBOAMKEHHA 3 HarpiBayem)

(JD,E

e BUKpYTUTM NpoOMycKHe KifbLe pa3som 3 Harpisayem,
NPOYUCTUTM HarpiBay BiANOBIAHO A0 OKPEMOi iH-
CTPYKLIi, WO 3HAaX0AMTbCA Y KOMNAEKTi, abo BUTArTU
0ro 3 NPONYCKHOTO KiNbLA Ta 3aMiHUTK.

e 3ibpaTu NPUCTPI Y 3BOPOTHIl NOCNiIAOBHOCTI.

OunweHHa/3amiHa Typ6iHu
MiarotoBka
e [0/10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (> [leMOHTaxK rofiBKu
npucTpoto)
R
o KpuLKy Hacoca NOTATHYTU BHU3.
— FiltoSmart 200/300: HagasuT Ha HakNaaKy.
e [leMOHTYyBaTH, NOYUCTUTH abO 3aMiHUTK TYpPBiHY.
e 3i6paTu NpUCTPIiA Y 3BOPOTHIl NOCNiIAOBHOCTI.
— [MepeKkoHaTuca, Wwo obuasi rymosi onopu posTa-
LWOBaHi NpaBUAbHO.
— CnigKkyBaTth 3a TUM, Wo6 y HaAaBHOCTI ByB WNaHT
BEHTUNIATOPA Ta NOKasyBaB yBepx, Wob6 morno
BUXOAMUTYM MOBITPA.

3HOBY BCTAaHOBUTM NPUCTPIit

e 3HOBY 3ibpaTV roI0BKY NPUCTPOLO Ta GiNbTpyBasb-
HWI 610K. (= MOHTaX roniBku NnpucTpoto)

AETAI, WO WBUAKO 3HOLWYHKTbCA
YKasaHi KOMMNOHEHTU BiAHOCATLCA A0 AeTanei, LWo
LUIBMAKO 3HOLLYIOTBLCA; AiA YMOB rapaHTii Ha HUX He Mno-
LUINPIOETHCA:

e [lpucocku

TypbinHa

PinbTpK 3 NiHomaTepiany

AKTMBOBaHe Byrinns

KepamiuHuii cybeTpat
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3AMNACHI YACTUHU

3aBAAKM OpUriHaNnbHUM YacTuHam OASE npucTpili 3Haxo- E -}
AnTbCA Yy 6e3nevyHoMy CTaHi Ta, Kpim TOro, npawtoe
HagilHo.

306pakeHHA 3anacHMX YacTMH Ta cami 3anacHi YacTUHK
MOHa 3HaWTM Ha HaLLOMY iHTepPHET-CaMTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

YTUNISAUIA

mm BKA3IBKA

Lieli npucTpiit 3abopoHeHo yTnAi3yBaT pa3om i3 nobyToBMMM BiAXO4aMU.

e Tpeba, Biapizaswm Kabesb, 3p06UTU NPUCTPIN HENPALLE3AATHUM | yTUAI3yBaTH Yepes nepeabadeHy cuctemy no-
BTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Onuc FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
PospaxyHkoBa Hanpyra B 230 230 230
3MiHHOrO
CTpymy

YactoTta mepexi My 50 50 50
CTyniHb 3axucTy IPX8 IPX8 IPX8
CnoXXuBaHa NOTYXKHicTb GinbTpa BT 11 17 23
Cno’kMBaHa NOTYXKHICTb Harpisaya BT 100 200 300
MpoAyKTUBHICTb MakcumanbHa n/ropn, 600 800 1000
Bucota nogaui MaKcumanbHa M 1,1 1 1,3
BoagsHuit ctosn MakcmanbHuit M 1,8 1,8 1,8
06’em dinbTpa n 1,25 4,3 6,4
06’em ¢inbTpa NoNepesHbLOro OYULLEHHS n 0,7 1,5 1,5
PekomeHayeTbca Ans akBapiymis 3 MaKcumanbHuit n 100 200 300
Takum 06’emom
[l0BXXMHA NPOBOAY *KMBNAEHHA Bif, MepesKi (TaKoX perybo- M 1,5 1,5 1,5
BaHOro Harpisaya)
JloBXM1Ha WnaHra M 2,5 2,5 2,5
MigknoveHHaA WTyuepis AnAa waaHra | fiameTp MM 13 17 17
Po3amipn JoBxuHa MM 190 248 246

WnpuHa MM 192 294 290

Bucota MM 312 372 462
Maca FiltoSmart Kr 2,1 4,0 4,6
Maca FiltoSmart Thermo Kr 2,3 43 5,0

CUMBOJIN HA NPUCTPOI
IP XS 12 BosoHenpoHuKHMIA Ao 1 m.

Knac 3axucry I, 3axucHa i3onAuia Aka y BUNaAKy aBapii moXe NpoBOAUTH CTPYM.
BukopwucToByBaTH Y NPUMILLIEHHI
3ab0pOHAETLCA YTUNI3YBATH 3i 3BUYANHUM NOBYTOBUM CMITTAM

MpouunTaiite Ta BpaxoByWTe iHCTPYKLIIO 3 ekcnayaTaui

S S|
B0

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300
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MNepeBoa, pyKOBOACTBA MO 3KCNAyaTaLUM - OPUTU-
Hana

A nNPEQYNPEXAEHMUE

e [leTn oT 8 netr m crapuwe, a
TaKXe /AN C OrpaHUYeH-
HbIMW PU3NYECKMMU, OPraHo-
NEeNTUYECKUMU NN MEHTaNb-
HbIMW BO3MOKHOCTSIMU, NH0AM
C He6ONbLWKNM ONbITOM U 0b0b-
€MOM 3HaHWIA MOryT NOoJb30-
BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM,
Haxo4ACb NPU 3TOM MOA, KOH-
TPONIEM B3POCAbIX WU MONY-
YMB OT HUX COBETbI No bes-
onacHomy  obpalleHuto ¢
YCTPOWMCTBOM M NMOHSB ONACHO-
CTU Npu paboTe C HUM.

e [leT He [OMKHbI UrpaTb C
YCTPOMACTBOM.

e [leTn He AO0NXKHbI YNCTUTb UK
PEMOHTUPOBATb  YCTPOMCTBO
6e3 Hagnexalero KOHTPOAS
CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

o [Ipexxae 4emM AOTPOHYTLCA A0
BOAbl, OTK/IIOUMTE BCE YCTPOM-
CTBa B aKBapUyme Uan BbiHbTE
CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMW.

e Henb3sa nonb3oBaTbCs yCTPOM-
CTBOM, €C/IN €ro Kopnyc wunu
3/1eKTPOKabenu noBpeKaeHbl.

e [logkntoyaTb YCTPOMUCTBO K
3N1EKTPOCETU MOXKHO TO/IbKO B
TOM C/ly4ae, KOraa aneKkTpuye-
CKME XaPaKTEPUCTUKU YCTPOM-
CTBa COBMAZalOT C AaHHbIMM
3NEeKTPONUTAHUA. [aHHble
YCTPOWMCTBA YKa3aHbl Ha 3aBOJ-
CKOM TabnnuKe, Ha ynaKoBKe
AN B AaHHOM PYKOBOACTBE.

e [lepea Hayanom paboT c npu-
6bopom HeobHXO0AMMO BbIHYTb
CEeTEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMW.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

e B c/iyyae HeucnpaBHOro Kopnyca 3Kcnayatauus
YCTPOICTBA 3anpeLeHa.

e B c/nyyae HeMCnNpaBHOro 3NEKTPOKabens akcniyaTa-
LMA YCTPOMCTBA 3anpeLueHa.

e HocuTb YCTPOWMCTBO MM TAHYTb €ro 3a Kabenb 3a-
npewaeTca

o [lpoknagKy Kabena BbINOAHANTE C 3aLWMTOM OT no-
BPEXAEHUI U TaK, YTOBbI Yepes3 Hero Hesb3s 6bl10
CMOTKHYTbCA.

o OTKpbIBaTE KOPMYC YCTPOWCTBA UM NPUHAANENKA-
LMe K HemMy 4acTi TO/IbKO Torga, Korga B HacTos-
LLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMJ/yaTaLmu Ha 3TO YETKO
yKasaHo.

® B yCTPOWCTBE HYKHO BbINONHATH TONIbKO Te paboTbl,
KOTOpble OMMCaHbl B HACTOALEM PYKOBOACTBE MO
aKkcnyaTaumu. Ecam TpygHoctu B pabote ycTpou-
CTBa He YCTPaHAIOTCA, TOraa Npocum o6paTuThbCs B
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CYKBY UK B Ciyyae
COMHEHUA NPAMO K U3rOTOBUTENIO.

® lcnonb3yite Ans yCTPOWCTBA TO/IbKO OPUTMHa/Ib-
Hbl€ 3aMacHble YacTu U NPUHAANEIKHOCTH.

® BbINOMHATL TEXHUYECKME WM3MEHEHWA Ha YCTPOW-
cTBE 3anpeLyaeTcs.

o 3alWMLANTe WTEKepHble COeAMHEHWA OT BAaru.

® YCTPOWCTBO HYXHO MOAK/AOYATb TOAbKO K npa-
BWJIbHO YCTAHOB/IEHHOW PO3€ETKe.

CMMBObI, UCNOb3YeMble B AAHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnayataumm

MNpeaynpeautenbHbie yKa3aHUa

Knaccudukauma npesynpeautenbHbiX yKasaHui B
[aHHOM PYKOBOACTBE MPOUCXOAUT CUTHA/IbHbIMM CNO-
BaMM, KOTOpble OTOBParKkatoT CTeneHb ONacHOCTY.

A NPEAYNPEXAOEHWUE

o (0603HaYaeT BO3MOMKHYIO OMACHYIO CUTYaLMIO.

e HecobntoaeHne MOKET MPUBECTU K CMEPTU UK TA-
YesibIM TpaBMam.

E] YKA3AHUE

MHbopmauumsa, cnyKalas ansa Aydlero noHMMaHus, a
TaKKe ONA NpeaoTBpalleHUs BO3MOXKHOTO MaTepu-
anbHoro yuiepba nnm BpeLHOro BO3AenCTBMA HA OKPY-
atoLLyto cpeay.

[ManbHeiwme yKasaHua
[J A CcbliKa Ha PUCYHOK, Hamnp., pUCYHOK A.
- Ccblnika Ha Apyryto rnasy.
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ONMUCAHUME N3OENUA

O6bEMm NoCTaBOK

O A FiltoSmart Thermo

1 MpoxoAHOe KoNbLO C PeryMpytowmnm HarpesaTenem
HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 PyKoBOACTBO NO SKCNAyaTaLuu peryavpyoLLero
HarpeBaTtensa HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Ha mecte perynupylowero HarpesaTens
HeatUp HaxoguTca 3arnywka.

(O A FiltoSmart, Konunuectso
FiltoSmart Thermo 100 | 200 300
3 PykoBOACTBO NO 3KCMyaTauum 1 1 1
FiltoSmart 100/200/300,
FiltoSmart Thermo
100/200/300
4 FonoBkKa ycTpolictea 1 1 1
5 Pyuka, perynupyemasn — 1 1
6 3arnywka 1 1 1
7 EMKOCTb, 3anonHeHHas 1 1 1
dUNLTPYIOLLMM MaTepuanom
8 Onopa 1 1 1
9 3anop-3awénka 2 2 2
10 CoefMHUTENbHBIN 3NEMEHT CO 1
LNAHFOBLIMM HAaKOHEYHUKaMM
Bbixog, (OUT) v Bxog (IN)
B CoepnHUTENbHDbIN Habop 1 1
11 DUNbTPOBANbHBIN MELLOK - 2 2
(dbunbTp-naker) c akTUBMPO-
BaHHbIM yrném
12 Kepamuueckuit matepuan 1 2 3
13 MNakeT ¢ 4 HoXKamu 1 1 1
14 BcacbiBatowas Tpyba 1 1 1
15 BbinyckHan Tpyba 1 1 2
16 OTpesokK WnaHra Kak coegnHn- — — 1
Tenb ANA BbINYCKHbIX TPY6 (15)
17 WnaHr 1 1 1
(OB CoeAuMHUTENbHbI KOMNAEKT Konunuectso

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @ 300

Mpucocka 5 5 5
2 3aKum 5 5 5
3 MepexoaHWK wnawra, 2 2 2
peryavpyembiii
4 YronbHuk 1 1 1
5 HakugHas raiika 4 4 4
6 MepexoaHuK, BcacbiBatowwan 1 — —
Tpy6Ka FiltoSmart 100
7 MepexoaHuK, BcacbiBatoLwas — 1 1
Tpy6Ka FiltoSmart 200/300
8 BcacbiBatowwmii punbtp FiltoS- 1 1 1
mart
9 Kpblwka 1 1 1
10 Konnektop BoAbl 1 1 1
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Ucnonb3oBaHue npubopa nNo HasHaYeHUo

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, ganee B Tekcre "YcTpoiicTso", paspelua-

€TCA UCNO/b30BaTb UCK/IOUMTENBHO TaK, KaK YKasaHo

HUKe:

e FiltoSmart: OuncTuTb BOAy M 3anNyCTUTb ee LMPKY-
naumio.

o FiltoSmart Thermo: Harpeiite, oTdunbTPYiiTe BOAY
W 3anycTuTe eé Ha LMPKYAALMIO.

e [11A 3KcnyaTaumum ¢ NPecHoM UaM MOPCKOM BOAOM.

e JKcnyatauma npu cobnogeHnn TeXHUYECKUX AaH-
HbIX.

Ha npnbop pacnpocTpaHAoTCa caeaytolme orpaHuye-

HUA:

o puUMeHANTE TONIbKO B MOMELLEHMAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

e JKcn/yaTauus TO/MIbKO B BOAe MpuW TemnepaTtype
BoAabl oT +4 °C go +35 °C.

OnucaHue NpUHUMNA aeiicTBuA npubopa

Jc

Bogaa, 3acacbiBaemas HaCOCOM B rOJI0BKe YCTPOMCTBa,
NnpoTeKaeT Yepes pacnonoXKeHHble PAJOM APYT C ApY-
rom ¢ounbTpylowme Kamepbl. 3aTem Boga Yepes Bbl-
NYCKHYt0 TPyBOy MM Yepes KONNEKTOP BbiTeKaeT Ha3azg
B aKBapuym.

PunbTPyOWMMIM MaTeEPUANAMU ABNAIOTCA T'YOKM € pas-
JINYHOM NJIOTHOCTBIO MOP M aKTUBMPOBAHHbLIN yrosb /
Kepamuyeckuii maTepuman.

Y YCTPOWCTB C HarpeBaTenem npu NPOXoXKAEeHUN BOAbI
yepes GUAbTPALMOHHYIO CUCTEMY OCYLLECTBAAETCA ee
Harpes.

JoocHaweHne

FiltoSmart 100/200/300 moeT 6biTb LOYKOMMIEKTO-

BaH obopyaosaHnem OASE HeatUp (cneaytowan 1ab-

nuua).

e [1nA moHTaxka TpebyeTcs KOMMNIEKT AOOCHALLEeHUA
ThermoFit (cm. Homepa gna 3akasa).

N
[=]
o
w
[=]
o

FiltoSmart 100
25 o
50 (o]
75 o
100 [ ]
150 —
200 -
250 - -
300 -

HeatUp

® OO O 0O OO0 Oo

O: noaxoanT ®: 0cobo pekomeHayeTcs

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



[OCTYN K YCTPOUCTBY

m YKA3AHUE

[ins Bcex npubopoB ¢ HarpeBaTesniem HeObXoAMMO:
e CobntogaTb npaBw/ia OCTOPOMKHOTO O6palLeHus.
(= OctopoxkHoe obpalueHue ¢ HarpesaTenem)

OcTopoxHoe obpalyeHue ¢ HarpesaTesiem

EA OCTOPOXHO

lopsAvas nosepxHoCTb!

O3KOrn Npu KacaHWUM O CTEKNAHHYIO KONby.

o HeobxoAMMO CHayana BbIKAOYUTL HarpesaTesb U
[aTb emy OCTbITb, U TO/JIbKO 3aT€M BblIHUMaTb W3
BOAbI.

A OCTOPOXHO

OnacHoCTb NoBpeXKaAeHUA cTeknal

CTeknsaHHaA Konba HarpeBaTens MOXKeT pa3butbca n

BbI3BaTb NOpes3bl.

o OCTOPOXHO 06PaLLATLCA C HarpeBaTeem.

e [laTb pa3orpeTtomy HarpesaTesto oCTbiTb. He norpy-
aTb B XO/I04HY0 BOAY, He 0611BaTb XO0AHOW BO-
OOW.

[leMoHTaX HarpeBaTtena

[emoHTax TpebyeTca AnA YNCTKU U TeXOBCNyK1BaHuA

MBS AeMOHTaXKa ros0BKM yCTPOMCTBa.

Heo6x041MO BbINOAHUTL CAeaytolme AencTBus:

b

1. BbIKPYTUTb MPOMNYCKHOE KONbLLO BMECTe C Harpesa-
TesIeM NPOTMB HaCOBOMN CTPENKM.

MoHTax HarpeBaTens
Heo6x04MMO BbINONHUTDL Cledyiolne AeicTBus:
ODE
1. BKpYTUTb MPOMYCKHOE KONbLLO BMECTE C HarpesaTe-
/lem No 4acoBOW CTpesiKe B OTBepcTUe B pe3bboil.
— Ecnu HarpeBaTenb norpyseH B BoAy: CTeKnsH-
HYI0 KONBYy CMOYUTbL BOAOK M BCTaBUTb Harpesa-
Te/lb B NPOMYCKHOE KOJIbLLO A0 ynopa.

MAemoHTax 6710Ka NogKAoUYeHUA

LemoHTax TpebyeTca ANA YNCTKM U TeXOBCNYKUBAHMA
W ONA AeMOHTaKa ro/IoBKM YCTPOMCTBA, €C/IN LWNAHTN
noACOeANHEHDI.

Heobxoa1mo BbINONHUTL cneaytowme AencTBuA:

OJF

1. balioHeTHbI 3aMOK MNOBEPHWTE B HanpasieHWU
"UNLOCK" ("OTKPbITb").

2. CHUMUTE COeANHUTENbHDBIN 3NEMEHT.

MoHTax 6710Ka NogKAOYeHUA

Heobxo4yMO BbINMONHUTL Cleaytowme AedcTBUSA:
e

1. YCTaHOBUTE COEAMHUTENbHbIN 3/1EMEHT.

— Pé&6pa Ha COEAMHMUTENBHOM 3/IEMEHTE LO/MKHbI
6bITb NPABUILHO BbICTAB/IEHbI OTHOCUTE/LHO Bbl-
pe30B Ha ro/I0BKe YCTPOICTBa.

2. balloHeTHbI 3aMOK MOBEPHUTE B HanpasieHWUu

"LOCK" ("3AKPbITbB").

[leMOHTaK roNoBKM yCTpoiicTBa
[emoHTax Tpebyertcs 410 YNCTKU U TEXOBCNYKUBAHMA
W AN 3ameHbl GUALTPYIOLLEro MaTepuana.

UcxoaHoe ycnosue:

e HarpeBaTesib 4eMOHTUPOBAH. (= [leMoHTax Harpe-
BaTtens)

o BNOK NOAKNIOYEHUA AeMOHTUPOBAH. (= JeMoHTax
610Ka NOAKOYEHNA)

Heobx0AMMO BbINONHWTL CReaytolme AeUCTBUA:
CJH

1. OTNyCTUTb 3aLLenKku.

2. FonoBKy npmbopa CHATb.

MOHTaX roN0BKM YCTPOICTBA

Heob6x041MO BbINONHUTL Caeaytowme AencTaus:

[l

1. YNNoTHUTENb Ha FONI0BKE YCTPOIMCTBa NpOBepbTe Ha
NPaBUIbHOCTb YCTAaHOBKMU.
— BblYMCTUTE YNNOTHUTEND, MOBPEKAEHHBIN YNAOT-

HUTE/Ib 3aMeHUTE.

2. CnepuvTe 3a Tem, YTO LWWAAHT AN YAANEHUA BO34yXa
MMEEeTCA M YTO OH HanpaB/ieH BBEPX.

3. YcTaHOBUTE rON0BKY YCTPOMCTBA HA EMKOCTb.

4. Bce 3aléNKn nepeseamnTe BBEPX U 3aLLENKHUTE.

YcTaHOBKa KOMNNEKTa A0OCHALEHUA

E‘ YKA3AHUE

[na Bcex npubopoB ¢ HarpeBaTenem HeobxoaMMo:
e Cobniogatb npasBuna OCTOPOXKHOIO 0bpalLeHus.
(- OcToposkHOe obpalleHue ¢ HarpeBaTenem)

WUcxopHoe ycnosue

o [0/10BHAA YacTb YCTPOWMCTBA CHATa. (- [JemMoHTax
rO/I0OBKM YCTPOICTBA)

Heob6X04M1MO BbINONHWUTL Ceaytolme AeACTBUA:

e [ins FiltoSmart 100 sbinagatot warn 1 u 2.

K

1. 3BneKkunTe neperopoaxy.

2. YpanuTe ynasluee.

3. Bpgasute onopy B Tpyby HarpesaTtens

4. BctasbTe Tpyby HarpesaTens ¢ gepyatenem Tpybbl
B BbIpe3 B iHE EMKOCTMU.

5. CHoBa yCTaHOBMWTE NePeropoaKy.
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6. HacaguTe fepkaTtenb M 3aKpenuTe Ha NeperopoaKe
(FiltoSmart 200/300) w“AM Ha CcTeHKe EMKOCTM
(FiltoSmart 100).

7. BoBuHbTE HarpeBaTesnb A0 ynopa B MPOXOAHOe
KOAbLLO.

— YT106bI 061ErYUTb MOHTAXK, CMOUUTE BOAOM CTEK-
NIAHHBIN 6anNoH HarpesaTens.

— HarpeBaTenb cnepyet ycTaHaBAMBATH TONIbKO MO-
cne 3aseplleHns Bcex pabot. (> MoHTax
rO/I0BKM yCTpOWCTBa)

— MpocneauTe 3a Tem, 4TO6bI KOMBLLO KPYra0ro ce-
YeHuna 6b110 NPaBU/IbHO YCTaHOBAEHO.

YCTAHOBKA Y NOACOEANHEHUE

MocnepoBaTeNbHOCTb BbINO/HAEMbIX PaboT:

1. ECiM  yCTPOWMCTBO [O/MKHO ObiTb YCTaHOBNEHO:
CMOHTUPYITE NPUNOXKEHHbIE PE3UHOBbIE HOXKMN Ha
AHe éMKOCTW.

2. Mo cuTyaumum yctaHoBUTE AONOAHUTEIBHO HarpeBa-
Te/IbHbI 31eMeHT (- YcTaHOBKa KOMM/IeKTa Jooc-
HaweHus)

3. YcTaHoBuTE dunbTpytowme martepuansbl
(> Ounctka/3ameHa GUNLTPYIOLLETO MaTepuana)

4. YCTaHOBWTb YCTPOICTBO.

— YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO PAAOM C aKBapuymom
nnv nog, HUM. CobNOCTU MAKCUMAbHYIO BbICOTY
nopgaun. (- TexHU4Yeckne faHHble)

5. BbinonHuTb coegnHeHuna (= BbiNnoaHUTL coeguHe-
HuA)

Mpumute mepbl o6ecneyeHns ycToiiumMBOCTU

JJ

EMKOCTb C LeNblo MOBbIWEHUA YCTOMUMBOCTU HaXo-

anTcA B onope (CbémHas).

e BKpyTWTe npwunaraemble pPe3MHOBbIE HOMKKM B
onopy.

e EMKOCTb paspellaeTca ycTaHaBAMBaTb TO/MbKO CO
CMOHTUPOBAHHOW ONOPOMN.

BbINONHUTL cOeaUHEHUA

C6opka BaKyymHOro arperata

Heobxoa1Mmo BbINONHUTL cnesytolme AercTBuA:

oL

e CobpaTb BaKyyMHbII arperar.

e HactpouTtb 06bem noToka.

— Wcnonb3ys MOHETKy, BpaliaiTe perynatop pac-

X04a B NEepexoAHWKe LWNaHra B HanpasieHUK
MIN nan MAX.
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C60pKa BbINYCKHOrO y3na

HeobxoaMmo BbINONHUTL cneaylolme AencTBuA:
™M

e CobpaTb BbINyCKHOW y3en.

— B KauyecTBe anbTepPHATUBbI MOXHO BMECTO Bbl-
nyckHoW Tpy6bl MCMONb30BaTb pacnpeaenvTens
BOZbI.

e Mcnosib3ya MOHETKY, MOBEPHYTb Perynatop pac-

X043 B aganTepe WnaHra B nosoxeHme MAX.

NoacoeguHeHue WwWnaHra

MNopsaaoK BbinosHeHWs aeincteua Ha Bxoge (IN) u Bbi-
xogae (OUT) nageHTnyeH.

Heobxoaumo BbINONHUTL Caeaytolme AeACTBUA:

CJN

1. YKOPOTUTb LWAQHT A0 HYXXHOW ANUHDI.

— BbIbpaTb Takyto AMHY, 4TODObI UCKNOYUTL Nepe-
rmbaHue wWNaHra Npu ycTaHOBKe B MpeAyCcMOT-
peHHOM MmecTe.

2. HakpyTWUTb HaKWAHYIO raiKy Ha WAAHroBbI HaKo-
HEeYHUK 610Ka NOAKNYEHNSA.

3. OfeTb WAAHT Ha LWAHTOBbI HAKOHEUYHUK U NoBep-
HYTb HaKUAHYIO TaiKy NPOTUB 4YacoBOW CTPENKM,
4yT06bI 3adMKCUPOBATD LWNAHT.

4. OpeTb APYroi KOHeL, WaHra Ha WAAHroBbIA HaKo-
HEeYHWMK Ha BaKyyMHbIW arperat/BbinycKHOM y3en u
NoBEPHYTb HAKMAHYIO TaiiKy NpPOTUB 4acoBoW
CTPEeiKK, YTO6bI 3aPUKCMPOBATD LWINAHT.

Jc

® 3aKpenuTb BaKYyYMHbII arperaT v BbINyCKHOM y3en ¢
NOMOLLbIO MPUCOCOK B aKBapuyme.

BBOJ B 9KCN/TIYATALMUIO

m YKA3AHMUE

Mepea nepBbiM NPUMEHEHWMEM XOPOLLO NPOMbITb BCE
dunbTpyloWMe maTepuansl TeN0K BOAOMNPOBOAHOMN
BOJOM, 4TOObl YAANUTb BO3MOMKHbIE 3arpASHEHUA.
(= Ouncrtka/3ameHa dunbTpyloLero matepuana)

m YKA3AHMUE

Pa6oTatb ¢ Hacocom "Bcyxylo" 3anpewjaerca!

Hacoc 6ygeT paspyLueH.

® PeryiapHO KOHTPOAMPOBATb YPOBEHb BOAbI U LMP-
Kynaumio B GUALTPE U B aKBapUyMme.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



m YKA3AHUE

OnacHOCTb MoXapa Wu3-3a

HarpeBaTens!

Bcnepcreue CUNbHOTO BblAeNIeHUA Tenia BOSMOXHO

noBpeKAeHne Harpesatena u punbrpa.

e Bk/toYaTb HarpeBaTenb ceAyeT TO/IbKO Nocae nos-
HOro 3anosiHeHUsa ¢GuUNbTPa BOAOW M ero BK/OYe-
HWA, @ TaKXKe Mocne HanakMBaHWUA MNOCTOAHHOMN
LMPKYNALUN BOODI.

e HeobxoAMmoO CHayana BbIKAOYUTL HarpesaTesb U
0aTb emy OCTbiTb, U TO/NbKO 3aTem BblHUMATb W3
BOAbI.

ropsayen nNOBEPXHOCTU

Heo6X04MMO BbINONHWUTL CAeaytolme AeACTBUA:
0a
o EMKOCTb 3aMO/HUTE MONHOCTbIO BOAON W yCTaHO-

BUTE PASOM C aKBapUyMOM.

— 3anosiH1Te EMKOCTb Yepes 0TBepCTUe A1 Harpe-
BaTens. [1nA 3TOro CHUMUTE HarpesaTtenb u/uam
3arnywky. (- JemoHTax HarpesaTens)

— CoefuHUTENbHbIN 31eMEHT NPU NepBOM BBOAE B
IKCMAYaTaLMIO AO/KEH HAXOAUTLCA Ha rybuHe

MCNPABJIEHUE HEUCITPABHOCTU

HeuncnpasHocTb
YCTpOIACTBO He 3anycKaeTca

MpuumHa

He 6onee 80 cm (HUKe ypoBHSA BoAbl). He sonyc-
KaeTca, 4Tobbl BbINYCK BOAb! (BbiNycKHan Tpyba
WM KONNIEKTOP BOAbI) HAXOAMACA NOA BOLOM.

— TMONHOCTbIO 3aNONHEHHDBIV GUABTP MOXKET pacno-
naratbcA Ha rnybuHe 6onee 80 cm. Yytute
MaKCMMasbHYlO  BbICOTY BOAfAHOro  cronba.
(- TexHWueckune gaHHble)

® YNOXKMUTb KaXXAbli1 cCeTeBOM NPOBOA TaKMM 06pasom,
4yTO6bI 06pa3oBanack KanenbHas netna!

e YcTpoiicTBO C HarpesaTenem. BoictTaBbTe Temnepa-
Typy BOAbl Ha HarpesaTese. (— PyKOBOACTBO MO
3KCNAyaTauuun HarpesaTens).

BkntoueHue: Moacoegnnute npubop Kk cetu. Npubop

BK/IIOYAETCA HEMeAIeHHO. [1ocae BKAOUYEHWNA LOMKHO

NPONTN HECKONbKO MUHYT, MOKa M3 npubopa He Bblii-

LET BO34yX (BblaeneHue wyma).

e [py HeOBXOAMMOCTU U3MEHUTE 06BEM pacxona C
nomoLLblo perynatopa pacxoga. (- C60pka Baky-
YMHOro arperata)

BbikntoueHue: OTKNOUMTE YCTPOMCTBO OT CETU.

e YcrpoiictBo ¢ HarpeBatenem: OTK/AOYUTb YCTPOW-
CTBO W HarpeBaTe/b OT 3/1EKTPOCETH.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTH

HepocTaTouHbli NOTOK BOAbI

HepocTaTouHoe dpunbTpytoLiee
Aencrene

HepocTaTouHbli nporpes BoAb!
(ToNbKO ANA YCTPOMCTB C Harpe-
BaTesnem)

MOBbIWEHHbIV WYM

OTCYTCTBYET CETEBOE HANPAKEHUE
3ab10KMPOBaHHbIN pabounii yzen

CnvwKom 60n1blias pasHOCTb 3HAYEHUIA BbICOTbI Kpas
aKBapVyma 1 BCACbIBAIOLLLErO 31eMEHTa
YpoBeHb BOABI B YCTPOMNCTBE CULIKOM HU3KUIN
Kopnyc dbunbTpa unv paboumii ysen 3arpasHeHbl
Pabounii yaen nsHoweH

Pacxos, HenpaBuAbLHO OTPeryanpoBaH
3arpasHeHa GuIbTpoBasibHan rybka
AKTUBMPOBAHHbIN YroNb 3arpAsHEH
Kepamuueckuit matepuan 3arpasHéH
BcacbiBatowmii GunbTp 3a6mT

Tpy6onpoBos 3arpasHEH

3arpasHeHa ¢uabTpoBanbHan rybka
dunbTpoBanbHasn rybka usHoleHa

Kepamuueckuit matepuan 3arpasHéH
Kepamuieckuit maTepuan nsHoLeH
AKTUBUPOBAHHbINA YroNb U3pacxof0BaH
HarpesaTenb HeucnpaseH

HarpeBaTenb He oTkannbposaH

TemnepaTypa BOAbl Ha HarpeBaTene 3aAaHa Henpa-
BUbHO

Bo3sayx B puAbTPe, WAAHT 419 yAANEHWA BO3AyXa He-
NpPaBUIbHO YCTAHOB/IEH Ha Hacoce

MpoBepUTL CETEBOE HANPAKEHNE
Oynctutb

YMeHbLINTE PasHOCTb 3HAYEHUM
BbICOTHI

3aneiite Bogy

Oynctutb

3ameHuTe pabounit ysen
OTKOPPEKTUPYIiTe perynnpoBKy
OynctTutb

Oynctutb

Oynctutb

BbluncTuTe BcacbiBatowmii GuabTp
BbluncTMTE BCacbIBalOWMI y3€n, Bbl-
NYCKHOM 3NEMEHT U WNAHTU
Ounctutb

3ameHuTb

OynctTutb

3ameHuTb

3ameHuTb

3ameHuTb

OTKannbposaTtb
OTKOPPEKTUPYIiTE TemnepaTypy
BO/bl Ha HarpesaTene
OTKOpPEKTUPYiiTe NONOXKEHNe
LWNaHra ANa yaaneHus sosayxa
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OYUCTKA U ¥YXO[

e B ciyyae Heob6XOAMMOCTH, BbINOAHANTE UUCTKY
npunbopa YMCToM BOSON U MATKOW LLLETKOM.

e He ncnosb3yiTe ounlaiole CpeacTsa UamM XMmu-
yeckue pactsoputenu. [Ina yaaneHusa Hakunm peko-
meHayeTcA mcnonb3oBaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

® LIMKAbI YACTKM U 3ameHbl GUABTPYIOLMX MaTepua-
/I0B 3aBMCAT OT pa3mepa aKkBapuyma u uucia pbib.
Mo3TOMY YMCTKY M 3aMeHy cnefyeT OCyLLecTBAATb
no HeobxoAMMOoCTH, YTobbl 0becneunTs adhdeKTHB-
HOCTb GWIBTPOBaAHMA B NOHON Mepe.

o [1py HANUUUM HECKONbKMX GUILTPOBANbHBIX TYBOK:
MoYnCTUTb 1 3aMeHNUTb GUNbTPYloLLME TyBKK C 3a-
AeprKKoi no spemeHun. Takum obpasom byayT co-
XpaHeHbl HeobxoArMmble GUNbTPYOLME BaKTepPUn n
6ygetr obecneyeHa xopolwas 6Guonoruyeckas
OYMUCTKA BOAbI.

OuucTka/3ameHa puUnbTpylOLEro maTepuana

E] YKA3AHMUE

Mepea nepBbiM MPUMEHEHMEM XOPOLLO NPOMbITL BCE
dunbTpyloWMe maTepuanbl TEN0M BOAOMNPOBOAHOMN
BOAOM, uTObbl YAANUTb BO3MOMKHbIE 3arpA3HEHUs.
(= Oumnctka/zameHa dunbTpylOLWEro MaTepuana)

Oo dunbTpylowme matepuanbl Konunuectso
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a dunbTpytowas rybka 10 1 1 1
nop/atonm

b dunbTpytowwas rybka 20 — 1 1
nop/aonm

c Kepamuueckuit matepuan 1 2 3
(naket 420 )

d AKTUBUPOBAHHbIW YroNb — 2 2

e dunbTpytowas rybka 10 — 1 1
nop/atonm

WUcxopHoe ycnosue

e [0N0BHAA YacTb YCTPOMCTBA cHATA. (- JemoHTax
ro/I0BKM yCTpOMCTBa)

Heobxoa1Mmo BbINONHUTL cneaytolme AencTBuA:

e

o 3Bneknte puabTpytowme rybku u npomoiite B T€N-
710V BOAE UNIN 3aMEHUTE.

® YI0XUTE Ha MecTo GpuUAbTpytoLme Ty6KU U akTUBK-
POBaHHbIV YyroNb. AKTUBUPOBAHHbIN yroib Heobxo-
AMMO M3BNEeYb M3 NIACTUKOBOW YNaKOBKM, HO OH
[OMKEeH ocTaTbcd B CBOEM (UIbTPOBA/NbHOM
MeLLKe.

e Kepamuueckunit matepuan npomoriTe TENoM BoAOM
WU 3aMeHuTE.
— [Ona FiltoSmart 300 TpebyeTca Tpu naketa Kepa-

muyeckoro matepuana (420r), gna FiltoSmart
200 - aga, a ana FiltoSmart 100 - oauH.
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— Nepep nNepBbIM UCNONL3OBAHUEM U3B/IEKUTE Ke-
pamMuyeckuit MaTepuran U3 NAacTUKOBOTO NakKeTa,
npomoiTe ero TénaoW Boaoi u cBoboAHO yno-
KuUTE B GUALTPYIOLLYIO EMKOCTD.

— o cuTyaumm nNpu 3aKkNagKke Kepammyeckoro ma-
Tepuana 3akpolite umetoLlytoca Tpyby Harpesa-
Tens Tak, 4Tobbl ITOT MaTepuan He Mor NonacTb B
Tpyby.

OuYMCTUTb HarpeBaTeNbHbIi y3en

m YKA3AHUE

[na Bcex npubopoB C HarpeBaTenem Heo6xoaMMo:
e Cobntogatb NpaBuia OCTOPOXKHOIO Ob6paleHus.
(-> OctoposkHoe obpalleHue ¢ HarpesaTenem)

(JD,E

e poxoAHOEe KOMbLO BbIKPYTUTE BMECTe C Harpesa-
TENEeM U BbIYUCTUTE HAarpeBsaTesib B COOTBETCTBUM CO
CrneunanbHbIM PYKOBOACTBOM, BXOAAWMM B KOM-
NNEeKT NOCTaBKU, WM BbITAHUTE HarpesaTeslb U3
NPOXOAHOrO KOMbLA M 3aMeHuTe.

e CobepuTe ycTpoWcTBO B 06paTHONM nocneaoBaTeb-
HOCTW.

Ouuctka/3ameHa pabouero y3na
UcxopHoe ycnosue
e [0N0BHAA YacTb YCTPOMCTBA cHATa. (- JemoHTax
ro/I0BKW yCTpOMCTBa)
(IR
e CHMMWTE KPbILLIKY Hacoca, MOTAHYB ee BHU3.
— FiltoSmart 200/300: A3bI40K NPUAABUTE BHU3.
e CHMMWTE, NOYUCTUTE M 3aMeHUTe pabouwnii ysen.
e CobepuTe ycTpOWCTBO B 06paTHOW nocneaoBaTeb-
HOCTM.
— Mpocnegute 3a NPaBUAbHOCTBLIO NOCAAKM 060MX
pe3nHoBbIX onop.
— Mpocnegute 3a Tem, YTO WNAHT AAA yAANeHUA
BO3ZyXa MMEETCA M 4YTO OH Hanpas/ieH BBepX,
no3Bo/iAA BO3AYXY YXOAUTb.

CHOBa NoAKAOYMTb Npubop
e CHOBa cobepuTe roNoBKY YCTPOMCTBA U GUABTPYLO-
LM 3nemeHT. (- MOHTaX ronoBKu ycTpoicTea)

U3HALLUUBAIKOLWLMECA AETAIN

Cnepytolme KOMMOHEHTbI ABNAIOTCA U3HALIMBAOWM-
MMWCA YaCTAMM, Ha HUX TFapaHTUA HEe PacnpoCTpaHs-
eTca:

e [lpucocku

Pabouuit yzen

®dunbTpOBaNbHbIE FYOKM

AKTUBUPOBAHHbIV Yro/b

L]
L]
L]
® Kepamuyeckuit matepuman

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



3AM4YACTU

Bnarogaps opurMHanbHbiM 3anyactam ¢éupmbl OASE E"'.
YCTPOWCTBO 6€30NacHO M HageKHo B paboTe. I
PUCYHKM 1 cnNUCKM 3anyacTei Bbl HalaeTe Ha Halel UH-
TepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

YTUNU3ALUMUA

mm YKA3AHWUE

He yTuanaunpoBsaTb AaHHbIA Npubop BMECTe ¢ AOMALIHUM Mycopom!

e BbiBeguTe ycTPOMCTBO U3 paboTbl, 06pe3as ero Kabenb, U YTUAUZUPYIITE Yepes NPesyCMOTPEHHYIO ANA 3TOTO
cucTemy Bo3sparta.

TEXHUYECKUE OAHHDIE

OnwucaHue FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
PacueTHoe HanpsaxeHue B nepem. 230 230 230
TOKa
YacroTa TOoKa B ceTm My, 50 50 50
CreneHb 3alWmnTbl IPX8 IPX8 IPX8
SHepronoTtpebnexuve dpunbTpa BT 11 17 23
SHepronoTpebneHve HarpesaTens BT 100 200 300
Mpown3soguTenbHOCTL MaKCMMabHaA n/y 600 800 1000
Bbicota nogaum MaKCMManbHasnA m 1,1 1 1,3
BogasAaHow cTtonb MaKCUManbHas M 1,8 1,8 1,8
06béMm dunbTpa n 1,25 4,3 6,4
O6bEM NpeaBapuTeNbHOrO GUNLTPA n 0,7 1,5 1,5
PekomeHayeTca ANA aKkBapMyMOB Ta-  MaKCMMasbHaA n 100 200 300
K1x 06bemoB
[nuHa ceTeBoro Kabens (B T.4. pery mpytowmii Harpesa- M 1,5 1,5 1,5
Tenb)
[OnunHa wnaHra m 2,5 2,5 2,5
MoacoeanHeHue, WnaHrosble [OunameTtp MM 13 17 17
HaKOHEYHUKN
Fabaputbl A/ViHa MM 190 248 246
WwnpuHa MM 192 294 290
BbicoTa MM 312 372 462
Macca FiltoSmart Kr 2,1 4,0 4,6
Macca FiltoSmart Thermo Kr 2,3 4,3 5,0

CUMBO/J1bl HA NPUBOPE
IP X8 z BosoHenpoHuy, Ha rybuHe Ao 1 m.

@ Knacc 3awutbl I, 3almUTHAA M301ALMA, KOTOPas NPU HEUCMPaBHOCTY MOKET CTaTb TOKOBeAyLLeit

G MpPYMEHATb TOILKO BHYTPY NOMELLEHUA
—

He yTunan3unpoBsatb ¢ 06bl4HbIM BbITOBbIM MYCOPOM

c MpouecTb 1 cobat04aTb UHCTPYKLUMIO NO NPUMEHEHUIO
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O A FiltoSmart Thermo

1 7 HeatUp 5 Ik a8 i i ik 24
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 A N HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/3001 FH 15 1A 15

FiltoSmart: HeatUp A IS HIAL B W — AN E %
iTEAVE

O A FiltoSmart, HE
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 FiltoSmart 100/200/300+ 1 1 1
FiltoSmart Thermo
100/200/300 5 /I 158 3 43
4 Wk 1 1 1
5 N REEER - 1 1
6 BE 1 1 1
7 FoS R ESVR 1 1 1
8 P 1 1 1
9 IS 2 2 2
10 A O (ouT) AN (IN) B 1 1 1
Bk I ERE T
B OB 1 1 1
11 BRI e — 2 2
12 P e A TR 1 2 3
13 [ AR IER 1 1 1
14 W 1 1 1
15 A 1 1 2
16 (RS s EEtn | — 0 — 1
SER R
17 |RE 1 1 1
(OB FiltoSmart, FiltoSmart Thermo HE
BT 100 | 200 @ 300
1 4% 5 5 5
2 e 5 5 5
3 WA, WY 2 2 2
4 ke 1 1 1
5 B MR B 4 4 4
6 W A 1 — | -
FiltoSmart 100
7 WA R - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 FiltoSmart W Ji& %4 1 1 1
9 IR IE 1 1 1
10 fii/ke 1 1 1

e HA
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo
100/200/300, “¥#&”, AXSVFAELL NI FEH

o FiltoSmart: X /KT I 3 (K 6 R

o FiltoSmart Thermo: Xf/KHEAT . 1€ HH{EK
PEIR

o WFEHRKEIEKFIZELT .

o AR SFER BRI AT IR T igqT.

PLUR PR &S B A 13 4%

o RfE= A LA TR A KR -

o FAEKIBLATN +4°C ... +35 °C,

Theet e
Jc
KBS R —AN RN, RGO 78
ggykéﬁé?*ﬁﬁ?ﬁm%ﬁm%m%, (EIERIEEE
b EAA ALK A (R L 5 T 11 3 3n v 4 R 3 1 e/
W B Aot IR o

T INARES B & AT KA I )8 R G AT In#.
pijiE]

FiltoSmart 100/200/300 7] UL F§ OASE HeatUp #ATH"
B CFR .

o LT FF N2 B 4 ThermoFit

5) .

CBU R T84

FiltoSmart 100 200
25 @)

50 @)
@)

[ ]

w
o
o

75

100

150 —
200 -
250 - -
300 - -

O: &EH o Ryl

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

HeatUp
e O O O O O

® OO 0O 0O OO0 0
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YL FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
i L VAC 230 230 230
RS Hz 50 50 50
[y 427 IPX8 IPX8 IPX8
I PEAR T2 FE w 11 17 23
IS Th M FE w 100 200 300
ik Th = IZON I/h 600 800 1000
Ak i TN m 1.1 1 1.3
IKEE [TON m 1.8 1.8 1.8
o PEAR AN | 1.25 4.3 6.4
THE % 2 A | 0.7 15 15
TR SRR K | 100 200 300
FLFOE LR K (RGN m 1.5 15 1.5
K m 2.5 2.5 2.5
gD Hi% mm 13 17 17
Rf K mm 190 248 246
Wi i mm 192 294 290
= mm 312 372 462
i i FiltoSmart kg 2.1 4.0 4.6
i i FiltoSmart Thermo kg 2.3 43 5.0
# & _ERPRIR

By 17K AN 7 1) Rtk
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